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פּאָרבּאַמערקוננען, 


די דראַמע איז געבּױים אױף געשיכמלעכע פאַטעראַלן, אָבּער 
נישם אין איין פּרם האָבּ איך דאָס געשיכמלעכע בּאַװואוסטזיניק געענדערם 
אָדער אויסגעמימן, איך בּעט דאָס צו געדענקען 

דער פּראַנק פון טײין דראַמע װײכט שמאַרק אָבּ פון דער 
אַלגעמײנער פּאָרשמעלונג װעגען אים, איך האָבּ זיין געשטאַלט קאָנסמ. 
רוּאירם פון שבּתי-צביענמום אַרױס, די, װאָס זעען אין פראַנקן נישט 
מער װי אַ שװינדלער, זענען אפשר קענערס פון געשיכמלעכע דאַמעם, 
אָבּער דורכאויס נישט קיין קענערס פון יענער טראַגישער סעקטאַנמיש. 
יידישער מיסמיק, װאָס האָמ צוערשם געבּוירן אַ שבּתי-צבי און דערגאָך 
אים גענעבּן א יורש און אַ קאָנמינוּאַמאָר אין פראַנקן. 

אין פֿראַנקס האַלבּ-כאַאָטישער לערע האָבּ איך, צוּליבּ מאָמין 
ריין-קינסטלערישע, געמאַכם געװיסע דערגאַנצונגען און אויספילונגען, אַזױ, 
למשל, האָבּ איך צו זיין פֿאָרשטעלונג װעגען דעם ,גרױסן בּרודער" 
(קאָמענטירמ אַלס דער מייװל) צוגעגעבּן -- די ,גרויסע שװעסמער", דאָס 
איז אַ דערגאַנצונג, אָבּער נישם קיין װילקירליכע: זי איז דורכאויס אין 
פסאאןס? או! פמ=דאומ? ' גייסם פון פראַנקיזם, 

מאָליװדאַ-קאָסאַקאָוסקי -- אַ מונקעלע, אָבּער היסמאָריש פעסט. 
געשמעלתע פיגור, האָט געשפּילט אינם פראַנקיזם אַ צװיידיימיגע ראָליע. 

דער בּעש"ם און פראַנק מרעפן זיך אין געראַנגל, עם איז נישם 
נאָר ‏ דער היסטאָריש.יירישער צװאַמענטרעף און צװאַמענשמױס צוישן 
חסידות און פראַנקיזם -- סאיז אויך. דער אַלגעמײן-מענטשלעכער צװאַמעג. 
שטוים צװישן דעם איבּיקן נאָמ-זוּכער פֿראַנק) און דעם אײבּיקן 
גאָמ-ג ע פינער בּעש"מ), צװישן דעם, װאָס זוכט צו דער געהײטניש 
הינמער-װענען, און דעם, װאָס האַלם אין זין פּשמות די געהײמניש 
צװישן די פינגער, 

פאַר דער סצענע װעט דאָס צװימע בּילד טון געפפילם װערן 
אויף צװיי, לימעראָריש האָבּ איך עס נישם געפונען פאַר נױמיק צו 
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יעקב-יוסף פראַנק אַ הֲמוֹן -- שבּתיצביניקעט 
אַ המון -- פראַנקיסטן 
דער לץ 
ירוחם 
פּראַנצישעק 
גולמל 
דער שליח 


נערות 
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אַ בּעל-קֶב -- אויף שפאָלצן. 
דריי ‏ קאָנפעדעראַטן - 
מאָליװדאַס יונגען 

פראַנקיסטן אולאַנער 
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צייט -- אין אַכצענטן יאָרהונדערט. 
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דאָס ערשטע בּילד, 


רויטע דעמערונג איבּער די קאַרפּאַטן 
פאַר דער סיר פוּן אַ הײל אין די קאַרפּאַטןבערג -- דער בּעש"ט 
מיט זײַן װײבּ. 


דאָס ווייבּ: די זון פאַרגייט. צייט שלאָפן גיין. ישראל, 
שלאָפן גיין, דאַװון אָפּ מעריב - און לאָמִיר אַרײין אין דער 
הייל, 

בּע ש"ט: אַגאַנצן טאָג זיך אָנגעהאָרעװעט, ליים געגראָבּן. 
ליים,. אַ ליימענער טאָג. און דו, אָרעמע אשה, מיטן ועגעלע 
ליים בּיסטו געפאָרן איבּער דערפער,. געהערט אַבּיסל, װי זי 
האָט דאָס אַגאַנצן טאָג געזונגען! 

דאָס ווייבּ: װער, ישראל! איך - געזונגען! 

- = בּעש"ט שמײכלט) די זון. זי האָט אָפּגעזונגן. איצט פליט 
זי אַװעק. 
' דאָס וויבּ (סוליצט זיך צו אים): קאַלט, ישראל. קאַלט איז 
אין די בּערג, ישראל, און פאַרװאָס וואוינען מיר אין די בּערג, 
ישראל! מיר קאָנען נישט וואוינען אין אַ שטעטל, וי אַלע יידן? 
װאָס 1.. -- שאָטענער קריכן... פון אַלע זייטן.. דאָרט, זעסט! 
שאָטענער מיט פּנימער... קום, ישראל, כהאָבּ מורא, ישראל, 
מירן פאַרקריכן אין הייל אַרײן. 

בּעש"ט: שרעק דיך נישט. קינד מיינס. די בעסטע 
צייט אַצינד, אַטאָג זיך אָנגעהאָרעװעט - איז דאָס בּאַצאָלט פאַר 
דער האָרעװאַניע מיט דער מי סבּיסל איינקוקן זיך. לאָז קוקן, 
אשה. די לופט איז ריין, 


שש 2 


ד אָס וויבּ: אָבּער איך פאָרכט מיך, איך האָבּ גרױס 
פּאָרכט, ישראל, װאָס קוקסטו אַזױ ? 

בּעש"ט: מורא! מורא! שייך מורא האָבּן! לאָז אַראָפּ 
דעם קאָבֿ. 

ד אָס ווייבּי (ציטצרט) װאָס גייסטו טון, ישראל! איך 
װועל שרייען ! אוי ! 

בּעש"ט: ריק) שלאָף איין. 

דאָס ווייבּ: סאיז מיר שװער דער קאָפּ. האָסט איף 
מיר אַ בּאַרנ אַרױפגעלײגט. האָסט אויף מיר אַ שלאָף אָנגעװאָרפן, 
ישראל, (שלאָפט איין. בּעש"ט שמײכלט צו זיך. פיפקעט פויעריש פון דער 
ליולקע) 

(שאָקלט זיך. בּאָרד און קאַשקעס בּאַװצגן זיך פּאַמעלצך, װי גראָז 
אויפן װינט. צר קוקט, װי אַ העלפט פון קעגנאיבּערדיקן בּאַרג איז אָנגעטון 
אין בּרענענדיק גאָלד און װי די צװײטע העלפט װצרט אַלץ שװאַרצער.. אין 
דער אומגעהייערצר שטילקייט הערן זיך בתיקול'סט, װאָס קומען און פאַרגײיען, 
װי אונטצר דצר צרד. זילבּערנע גלעקלעך פון אַ פערדיגצשפאַן קלינגען ראַפּטום 
אויף, לאַכןאָפּ אַ זילבּצרן גצלצכטצרל און װידצר װערט שטיל. פאַרציטערט און 
פאָרזיכטיק צוגלייך, װי קינדצר, װאָס האָבּן מורא צוֹ שטעלן אַ פוס אין הײס 
װאַסער, שלײכן שאָטנס צװישן און איבּער די קאַרפּאַט.בצרג -- אַרוק פאָרוֹיס 
און אַ טרעט הינטערװײלצכץ, אַ שטע? אַ פוס און אַגײ אױף צוריק. דאָ און 
דאָרט נצמען זיך װײזן אומבּאַשטימטצ שװינדליפנימצר, װירבּל-פרצופים, װאָס 
איילן פאַרבּײ, פאַרפלעכטן זיך אין רעדער, האַלבּע רעדער, מנורות, קװאַדראַטן -- 
און פאַרגײצן, האַלבּ לאַכנדיק, האַלג װײנענדיק. דער בּעש"ט זיצט רוהיק פאַר 
דצר הײל, קלאַפּט אָפּ די ליולקע, די פיס אויסגעצויגן פאַר זיך, און קוקט 
פאָרויס, אין דער לופט ארײן -- װי ער װאָלט מצין.געװען אין אַריזיקן ספר. 

אַרגע האַקט זיך אָפּ דאָס שפיל פון די פּנימער,. די לופט בּלייבּט 
הענגצן אױיסגעלײדיקט, קלאָר װי אַ ים. אַ שטיק פאַרגײצנדיקע זון גיט אַ שפּריץ 
איבּצר די בּערג, פלאַקערט-אויף אַ װײ?, װי אַבּריליאַנטבליצנדיקער קנויט -- 
און דצרנאָך װצרט װידער אי פריצר, די פּנימער און שאָטנס הױבּן זיך װידער 
אָן צו שאַרן, צװײ ריזיקצ, טונקעלע הענט הױבּן זיך איף, װי פליגלען פון 
אַ פויג?, גיבּן אַ פאָך אויף פיר זײטן און מאַכן צײַכנס. גלייך דערנאָך, װי 
אויף דעם סיגנאַל פון די צװײ הצנט, װערט אין די בערג אַ גערודער: עס 
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הערט זיך זדאָס ראַשע פאָרן פון אַ װאָגן, דער אומגעזצענער װאָגן קױלערט 
4 פאַרבּײ אין די בּערג, װי אַ קורצער דונער,. עס זצען זיך נאָר אַפער 
בּעתן דורכפאָרן לאַנגע, פּאָכעזיקצ לײצעס, װאָס פאַרשװינדן אין די בֶּערְג, 
און סהערן זיך אַרױס געלעכטערלעך מיט גרילציקע מאאַוּקערײצן פוּן וי 
אָװענט-לצים, וְוְאָס פאָרן דרינען' אין װאָגן, אומגעזצען). 

בּעש"ט: שאָקיט מיטן קאָפּ) הברה קונדסים הױבּט זיך 
שוין אָן נאַריש צו מאַכן, אוי, איר חברהניקעס, פּוסטע מיילער, 
ליידיקגייערס פריילעכע ! אַמער װאָלט איר אַזױ געהאָרעװועט, וי 


איך, אַ טאָג זיך אָנגעפּראַצעװעט. אַ מערכה, איר טוט גאָרנישט ! 
כלעבּן, אייך איז וואויל, איר קונדסימלעך, סטרא-אחראניקעס 


קליינע, בּערעלעך-װאַרפערס ! איר פאָרט זיך אַרום, װי די כראַבּיע- 
פּאָטאָצקעס, און איך, פאַרשטייט איר מיך, בּין מיר אַנ'אָרעם 
מענטש, קוּדי !.., נישט פּאַר ישראלן! אונזערס אַ מענטש, פאַר- 


שטייט איר, פּראַצעװעט זיך אָן - קאָן ער מיט אַגליד נישט 


רירן, זיצט און קוקט. 
(צווישן די עולם:התּוהו-שאָטנס איבּער די קאַרפּאַטן טײילט זיך ביסלעכי 


װײז או . אִ-:בעדיקע פיגור פון אַ מענטש. גײט אָנגעטון װי אַ בּעטלער. 


אַ זאַק פאַרװאָרפן איבּער די פלײצעס, אַ שטאָק. שטײגט אַראָפּ פון די קעגני 


איבּערדיקע בּערג צום צעל-שם. עס זצט אױס, װי די זון װאָלט אים אַפערגצ. 


שיקט ' פון הינטצרן בּאַרג). 

בּע ש"ט: (עט אים אַראָפּשטײַגן, פרײלעך) אַ גוטן אָװונט דיר, 
לייבּל! זע-נאָר, בּיסט דאָך עפּעס קוים מיט צרות געקומען ! 
| ד ער נ סת ר: אַגוטן אָװנט, אַ גוטן אָװנט! חברה האָט 
פאַרשטעלט נ'וועג (װאַרפט אַראָפּ דצם זאַק, לײגט אַװעק דעם שטאָק און 
זעצט זיך צו צום בּעלישׂם). 

בּעש" ט: ננבּאַטראַכט אים) אַזוֹי... אַזֹי. חברה חיצונים 
האָט אַבּיסל דעם וועג פאַרשטעלט. נו, איז װאָס! מעגן שטיפן. 
נעבּעך אַ רחמנות. ליידיק-גייערס ! זאָלן זיי אַ בּיסל הנאה האָבּן. 
דאָס בּיסעלע שמחה, לײבּל. קאַטאָװעסניקעס. וּרַחֹמָיו על כל 
מעשיו, . (פויזצ) איצט זאָג מיר אָקאָרשט, לייבּל, װאָס איך װעל 
דיך פרעגן: געװען מלאכה דעם טאָג! / 
| דער נסתּר: אַדאי געװען!- דָג געהאַנדלט 
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סחורה אויפן יאַריד, דאָ צום משוגענעם פּריץ אין פּאַלאַץ אַװֹעק, 
דאָ גאָר צו שבּתי-צביניקעס זיך אַװעקגעשלעפּט... זיך אין מיטן 
טאָג פאַרשפּאַרט מיט וייבּער... גילוי-עריות... טאַנצן מיט װאַק. 
סענע ליכט אין די הענט.. הילע װײבּער שפּרינגען, װאַרפן 
זיך... פיס, האָר, הענט - אַלץ אין דער היך! 

בּע שש" ט: לאַכט) 

דער נסתּר: מיטן פּריץ שוין געווען סגרינגסטע... מיט 
אים גראָד נישט לאַנג איינגעטענהט. יאָגסט אַרױס - מאַך איך - 
מאָשקען פון קרעטשמע אריס, גייסט אים בּדילהדַל שטעלן, 
זיי-זשע וויסן, אדוֹנִי-פּריץ, אַז כךוֹכך.. 

בּע ש*"ט: און דאָס יאַרידל! עפּעס געליזט! 

דער נסתּר: סאַרידל! נישט צום פאַרזינדיקן, מצוות 
איינגעהאַנדלט. נשמהלעך. (פאַרקלערט) שטיי איך אין געועלבּל, 
װאָס איך האָבּ מיר געדונגען, און קוק אויס קונים. אַ געפּילדער-- 
װײיבּער אין פאַטשיילעס מאַכן נדבות פאַר אָרעמע כּלות, נעבּעך-- 
אַייד שלעפּט אַ קו פאַר די הערנער - אַמלמדל?ל קומט מיט 
אַ ציג - אַ בּער טוט טאַנצן בּיי אַ ציגיינער -- קונצנמאַכערס -- פּױערימ. 
לעך אין סערמענגעס... אַ מערכה, די וועלט האַװעט. קיינער זעט 
נישט, אַזֹ ר' ליבּס קלייטל אין פּוסט... הוילע פּאָליצעס... לייט 
גייען פאַרבּיי און שמעקן נישט אַרײן... זעען נישט -- נישט דאָס 
קלייטל, נישט מיך... װאַרט איך טאַקע איף דעם רעכטן קונה, 
עס זאָל עפּעס איצטער פאַרבּיילויפן פון סאַמע געדיכטן עולם. 
התּוהו אַרױס -- וועל איך אים שוין אַליין אַרײינרופן, דעם קונה, 
נישט לאָזן מיט ליידיקן, חלילה.. 

בּע ש"ט: און געפּאַקט! 

ד ער נ ס'תּ ר: נאָך אַמין! 

בּע ש"ט: אַ קונה אין די אאָרן! 

דער נסת ר: אַ צװיי טױזנט שָׁנִים! לויפט - דורות! 

בּע ש" ט: אָפּגעשטעלט! 

דער נסתּר: בי דער סאַמע פּאָלע אָנגעכאַפּט! ואוו 
לויפט אַ ייד! גאָרנישט! מון לויפן ! האָט קיין צייט נישט.. און 
אַװי -- דורות... און האָט קיין צייט נישט.. אַ מינוט נישט., 
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קרוע-בּלוּע, דאַר -- אַ האָקן, הענדום-פּענדום, די הענט אין דער 
לופטן -- אַ ווינט-מיל ! מאַכט עפּעס מיטן מויל... אים דאַכט זיך, 
אַז ער שרייט ! אַ נעכטיקער טאָג - עס ד אַ כּ ט זיך אים ! 

בּע ש " ט : (מיטפיליק) און -- צעהיצט, לייבּל ? פּאַרשמײעט, 


נעבּעך ! 
ד ער נסת ר; קױם אָפּגעשטעלט! ער מוז -מאַכט ער-- 


לויפן צום פּריץ ! 


| בע ש" ט: אוי, נשמהלעך ! רַק געלאָפן, נעבּעך, און רק 
געשװיבּלט... עולם-התּוהו'ס געשעפטן ! פאַרהאַװעט! און קליפּות 
יאָגן אָן מיט זיי, מען שטעלט זיי אויס אַ צונג -- זי זעען נישט... 


פערדלעך בּלינדע -- קיין בּרונעם נישט אױיפן װעג,. קײן 


קרעטשעם... בּייטשן פון הינטן, משוגעתן פון פּאָרנט... דרייען 
זיך װי מילן אױיף אַ בּאַרג, מאַכן אָן װינט אױיף דער װעלט! 

דער נֹסתּר: הײנט געזען אין איוואַניע אַצַ 
מיל... 

בּעש"ט: אן דאָס כעל שװאַרץ - אַ? חושך: 

ד ע ר נס ת ר: ס'"אַ מיל גאָר אַ גרויסע ! 

בּע ש"ט: ואו מאָלט זי ? בּיי די שבּתי-צביניקעס ! 

ד ער נסת ר: בּיי די שבּתיצביניקעס. 

בּע ש"ט: און דער, װאָס גראָבּט דאָרט, גראָבּט טיף! 

ד ער נסת ר: בּיז אונטער די װאָרצלען! עס זאָל װערן 
כַּוֹלו-חייב... (אַפאַרציטערטער) כּולו-חייב וויל ער 

בּע ש" ט: אַ מדרגה! 
יּ ד עי נסתּר: רשעים אין גיהינם מעגן רויט וערן.. 
װאָס ער צוטוט אַלץ בּיי זיך אין איװאַניע ! קינד און קייט - 
אַלע בּיי אים... װײיבּער אַנטלױפן פון מענער, קומען אָן אין 
מיטן נידה צולויפן, די האָר צופלאָשעט, טוען זיך אויס נאַקעט - 
מען טאַנצט... געווען דאָרט.., גאָרנישט אויפגעטון.. דערוען 
ספייער, צוריקגעגאַנגען.- סדום בּרענט אין איװאַניע ! 

ב3ּעש"ט:; אַלץ. ער, לײבּל! שבּת-צבי, זאָג איך דיר, 
זיין האַנט! ער רוט נאָך נישט! 

ד ער גסתר; דאָס רחמנות אויף די לייט - אין לְשער... 


די אל 


בּע ש"ט: װאַרט, לײבּל, מדאַרף אַ פרעג-טון פֿײ אים 


צַליין. 

(עלית-גשמה.שטילקייט. בּעש"ט פּאַכט צו די אױגן, פאַרשטעקט די ליולקע 
אין גאַרטל, זיצט אומבּאַװעגלעך. אין די בּערג סונקלט אַלץ מער, אָבער 
שטיקער זון, װי שטיקער בּלוט, שפּײט אַרױס דער מערב פון צײט צו צײט אין 


די בּצרג אַרײן בּעש"טס װײבּ כאַפּט זיך אויף, װאַרפט אַ דערשראָקענעם בּליק . 


אַרום זיך, לאָזט אַרױס אַ טיפן קרעבץ און דרימלט אײן צוריק, װי אַ פאַרי 
כּשופטע, מיט אַ קרומן שמײכל אױפן פּנים. דער נסתּר שטעלט זיך אױף. צר 
בּלייבּט שטיין אין דצר גאַנצער הױך פון זײן גבּור-געשטאַלט פאַר די בּערג פון 
קעגנאיבּצר, האָרכט זיך אײן, קוקט פון בּעש"ט אױף די קאַרפּאַטן -- פון די 
קאַרפּאַטן צוריק אויפן בּעש"ט, און מורמלט שטיל למד.װאָװוישע תּפילות. הינטעף 
די בּערג הױבּט זיךף וידצר אָן צו בּאַװעגן.. װײטע אויסרופן, װאָס װערן 
אַלץ נצנטצר), 

דער נ ס ת ר : אַראָפּבּרענגען שבֹּתין ! אַ קלייניגקייט ! 

(בּעש"ט עפנט צוריק די אױגן) 

בּעש"ט: קום אַהער. זעץ דיך. 

ד ע ר נ ס ת ר : (גײט צוריק אף זיין אָרט) ער גייט! 

בע ש"*ט: ער - אן די זייניקע. 

ד ער נסתר: זיך געלאָזט; 

בּע ש*"ט: מיט צרות,.. איך קום - חברה טאַנצט.. מאַכן 
נאָך אַלץ די קונצן.. און ער - אין טורבּאַן,.. װאָס דאַרפסטו, -- 
זאָגט ער, -- מיר זאָלן גיין צו דיר? בּיזט געקומען - בּלייבּ-זשע ! 
אלא װאָס 1 ווילסט פרעגן און צוריק אַװעקגײן - פרעג:זשע און 
גיי ! מאַך איך: ניין, ליבּערשט קומט אַריבּער צו מיר אַ בּיסל. 
איך האָבּ מורא, אַז איך בּין בּיי אייך איין מינוט לענגער - 
בּלייבּ איך שטעקן... און קיין צייט האָבּ איך נישט - אַ מענטש 
אַ פאַרנומענער : דאַרף מאָרגן פרי אויפשטיין, ליים גראָבּן.. 

ד ע ר נ ס ת ר : (אומגעדולדיק) טאָ וואו איז חברה ? 

בע ש * ט : גייען שוין. געמוזט פאָלגן - אַ בּרירה ? פֿאַױי 
נאַכט איז דאָס בּיסל נשמה, װאָס אינם מענטשן, ריין נאָך דעם 
טאָג האָרעװאַניע, אַז מען איז ריין -- טוט מען אַלץ אױיף. אומ. 
ריינע מוזן פאָלגן ריינע. אַז די לופט איז ריין און דאָס בִּיסֵל 
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נשמה איז אויך ריין, קאָן איטליכער זען און הערן. קיין טױט 
איז דאָך נישט בּנמצא, לײבּל, וייסט דאָך, אַלץ איז פאַראַן 
מען דאַרף נאָר דערלאַנגען אַ צי צו זיך, אַ רוף -- שוין ! קומט עס ! 
(קעגנאיבּער, צװישן די פעלזן פון די קאַרפּאַטן, װײזן זיך געשטאַלטן) 

שבּתי.-צ בי צאן א טונקעלן דערװישן-מלבּוש, װי געניט פון 
גרינע שאָטנס. די הענט אין דער הױך, דער טורבּאַן זײנער לײכט מיט אַן 
אומהיימלעך פאָספאָרישן. אָוונט-ליכט. נעבּן אים -- שרה זין װײבּ. די האָר װילד 
צופלאָשעט, בּאָרװעס. אין איין העמד אױפן לײבּ. אין די מאָגערצ הענט - 
אַ פּויק. אַרום די בּײידע און הינטער זײ - נתן העזתי, ‏ אברהם היכיני, 
שמואל פרימו, נחמיה חִיוְן, אַגאַנצער המון יבּלענדיקע, שרײענדיקצ 
מענער און פְרויצְן, שרה פּױקט -- די געשטאַלטן דרײען זיך און טאַנצן מיט 
געשריי. טייל פאַלן אויף די פּנימער און זאָגן נביאות-מבולבלע, אויףגיך גצ 
שריגענע װערטער) 

בּעש"ט: צם נסתּר) איצט, אַז זיי זענען שין יאָ 
אין אונדזער מחיצה -- מעג מען אַ פרעג-טון (צו שבּתייצבי) 

שבּתי, הער: מיינסט דאָס נאָך אַלץ אויף אַן אמת! 

(צווישן די געשטאַלטן װערט שטיל, זײ קוקן זיך אום, װי זײ װאָלטן 
ערשט דערזען, װאו זײ געפינען זיך. שבּתי-צבי ציטערט אויף פון קאָפּ בּיז פיס. 
שרה לאָזט הענגען די פּױיק אױפן אָרעם און קוקטאָן דעם בּעש"ט נײגעריק, 

בּ ע ש " ט : װאָס ענטפערסטו נישט!? 

שבּתי. צ בי: (שטי:) דעריף האָסטו מיך גערופן! 

בּעש"ט: קוק מיר אין די אױגן, שבּתי, 

ש בּ ת י. צ ב י: װאָס בּאַגערסטו? 

בּעש*"ט: איך פרעג: מיינסט עס נאָך אַלץ אױף אַן 
אמת ! 

(פּויזע, די געשטאַלטן קוקן זיך איבּער) 

שבּתי. צ בי: (אָך אלאַנגן שטיל-שװײגן) אויף אַן אמת. 

בּע ש "ט: (קקט אים שאַרף אָן) מיינסט, סװועט דיר העלפן! 

שבּ תי. צ בי: אַז מען קאָן נישט מיט ריינקייט - איז 
מיט זינד ! אַז מען קאָן נישט אויסלייזן מיט מצוות -- דאַרף מען 
נישט די מצוות ! 

אבר ה ם היכיני: משה האָט איינמאָל צבּראָכן 


== ער 


די לוחות -- דאַרף מען צובּרעכן אַצווייט מאָל! 

נתן ה עותּי: (מיטן רוקן צום בעש"ט; זינגט אין המון אַרײן) 
!הענט איר טייערע, קניפּט אויף אַלע בּאַנדן! 

אַ לע: הױבן די הענט) אויפקניפּן! אויפקניפּן! 

ש ר ה: זינדיקן ! 

אַלע: זינדיקן ! זינדיקן ! 

ש ר ה : בּיז ער װעט מוזן אױסלייזן } 

אַלע: װי אַן צכאָ) מוזן! מוון! 

ד ער נ סת ר: קאָן נישט אױסהאַלטן. ער שטעלט זיךְ אויף, 
פענהט, דאָס קול ציטערט אים) 

יידן. אַ רחמנות אויף אייך, יידן. סאיז דען, אַ פּנים, שין 
אינגאַנצן נישט מיגלעך קיין כּולוזכּאי! 

יידן, סאיז גאָרנישט אַזױ שווער. איך שװער אייך, יידן. 
אַ בּיסל כַּוָנֶת-הַלֹב איז שוין גענוג. מיטן דאַשעק פון היטל איז צו 
שאַרן ליכט, אַזױ פיל ליכט װאַלגערט זיך. 

בּעש"ט: (ציט אים בּײ דער פאָלע) זעץ דיך, לְייבֹּל. (דער 
נסתר זעצט זיך) שבּתי, װאָס קלערסטו וועגן כּולוזכּאיוּ 

ש בּ תי. צ בי: כּולוזכּאי - אַ ליגן! 

אַלע: וי אַן צכאָ) אַ ליגן! אַ ליגן! אַ ליגן ! 

אברהם היכיני: מען מוז צווינג ען גאָט, ער 
זאָל אויסלייזן דעם בּן-אדם. 

נחהמיה חיון: אפילו ער, דער האַר אונדזערער, 
אפילו ער, דער ליב פון װאַלד דעם אױבּערשטן, אפילו ער, 
שבּתי, האָט נישט געקאָנט ריין בּלייבּן - װאָס זשע איז ריינקייט! 

שמואל פרימו: און קדושה? אַז גאָט האָט נישט גע- 
ראַטעװעט נאָך תּ"ח און תּ"ט, װען סאיז אַ שטאַם פון לױטער 
קדושים געװאָרן דאָס גאַנצע פאָלק זיינס, -- טאָ װאָס איז קדושה! 
מיר האָבּן אַזױ געװאָלט אויסגעלייזט ווערן און אויסלייון מיט 
זיך אַלע פעלקער פון דער וועלט, מיר האָבּן אַזױ זיך נעלייטערט 
און אַזױ זיך געהייליקט, און געזונגען האָבּן מיר צו גאָט, דעם 
האַר, פון אונדזער פאַרגאָסן בּלוט אַרױס, און מיט גרויס געזאַנג 
זענען מיר פון אַלע וועלט-עקן און אַלע ימען געקומען צום טאָג 


= א = 


פון גאָט אין ירושלים דער שטאָט, און סהאָט נישט געהאָלפן, און 
גאָט האָט נישט אויסגעלייזט זיין שטאַם, און די װעלט נישט 
אויסגעלייזט -- װאָס זשע העלפט קדושה ? װאָס דאַרף מען קדושה? 
װאָס איז קדושה? 

נתן ה ע זת י: (אין המון אריין) און אַ קול איז געװוען צר 


מיר ; 
גי בּייט דיינע קליידער און מאַך זיך נישט דערקענען צו 


מיר און לאָז זיך אױיף די װעגן פון די זינדיקע און שטריכל 


אויף-צו-פלייסן און װאַרף אַװעק די געזעצן! 

שרה: הייליקע האָט ער נישט געראַטעװעט -- זאָל ער 
זינדיקע ראַטעװען! 

בּע ש"ט: זאָג נאָר, שבּתי ! און דעם מענטש, װאָס װוֹינט 
אין איװאַניע, קענסטו ? 

שבּתי.צבי: ער;? אים איז געגעבּן צו ענדיקן, װאָס 
איך האָבּ אָנגעהױבן ! זיינע הענט שטאַרקן מיר און זין צוקאָפֿנס 
בּאַװאַכן מיר, מיט אים אונזער ווילן, מיט אים אונזער ווילן! 

נה מיה חיון: (מט אניגו) דָרַךְּ כּוֹכָב מִיַּעֲקֹב -אַ שטערן 
איז אַפּערגעטראָטן פון יַעקב, וְקִם שֵׁבְט בְּיִשְׂרָאֵל -- און אַ שטאַם, 
אַנייער שטאַם, איז אויפגעקומען אין ישראָל, 

אַָלע גע שט אל סן אַ שטערן איז אַפּערגעטראָטן 
פון יעקב, און אַ שטאַם, אַנײער שטאַם, איז אויפגעקומען אין 
ישראל. 2 

נתן העזתי: (באיש) פון יעקב אַרױס דער שטערן - 
און צו דער װעלט זיין װעג! אין ישראל אױפגעקומען דער 
שטאַם -- און צו אַלע פעלקער זיין װאָרט ! 

נחמיה חיון: אַז מיר מענטשן װעלן מאַכן נאַכט און 
די מעשים אונזערע װעלן אָנװאַרפן אַ פינסטערניש אויף אַלע 
וועלטן -- װעט זיך גאָט דערזען אין אַ חושך: :מצרים, וװועט ער 
מוזן ליכטיק מאַכן זיך אַליין, װעט ער מון אָנצינדן ליכט אין די 
וועלטן זיינע, אַז ער אַליין זאָל נישט פאַרלוירן גי יי ועס ממילא 
ליכטיק ווערן אויך א ונ ז, מענטשן, אויך אונז! 


עי 


א. צײטלין, יעקב פרצנק (2) 


אַלע געשטאַלטן: שטל) אױיך אנז, מענטשן, אױיך 
אוֹנז... 

שמואל פרימו: אָ, װאָלט איך געהאַט קראַפט נאָך 
אין מיינע הענט -- איך װאָלט געװען דער שרײבּער פון דעם 
מענטש אין איװאַניע און װאָלט בּריוו צעשיקט איבּער דער 
וועלט'ס מדינות, אַז צושטיין זאָלן צו אים אַלע, אַלע. 

אברהם היכיני: דאָס װערק פון אונזערע הענט 
וועט ער דערפירן צום סוף ! צוישפּעט האָבּן מיר זיך אַרומגעזען, 
ער אָבּער גייט זיכער זיין װעג! יעקב הײסט ער און דער 
צווייטער יעקב איז ער, װאָס װעט שליסן שלום און װערן איינס 
מיט עשון זיין בּרודער! און זיין לײײטער, די לײטער פון 
צווייטן יַעקב, גייט אין אָפּגרונט. פון אָפּגרונט װעט ער 
דערהױיבּן די װעלט, דען פון הימלען ויל די ישועה נישט 
קומען. 

אַלע געשטאַלטן: (טטי) פון די הימלען װיל זי 
נישט קומען. 

שר ה: איז נישט פון די הימלען! אָבּער מוון װעט 
ער! נישט צוליבּ אונז- צוליבּ זיך! אַזאַ װועלט װעלן מיר אים 
מאַכן ! אַזאַ וועלט ! מיר בּיידע! איך און שבּתי ! טאַנצט אַרום 
אונז ! לאַכט אַרום אונז ! זינגט אַרום אונז! 

(לאכט זיך הילכיק און ייז פאנאנדער, צעשפּרײט די אָרעמס, ווארפט 
די פּויק צום בּעשט"ס פיס. די פּױק פאלט מיט גערודער, יונג און אלט - 


אלע דרייען זיך ארום שרהן און שבּתי צבין אין א ווירבּל-טאנץ, דורכגעפלאָכטן 
מיט הויכע, התלהבות'דיקע געלעכטערס. פרױען און מענער מישן זיך אס אין 
איין שגעליטאנצנדיקער שאָס.מחנה. דער קלאפּ פון דער געפאלענער פּױק 
וועקט.אויף דעם בּעש"טס װיבּ. זי קוקט זיך אום בּלייך און פארבּליפט, דערזעט 


די געשטאלטן און כאפּט אן דעם בּעש"ט בּיים בּגד). 

ד אַ ס ווייבּ: אױ, ישראל, מיט װעמען רעדסטו דאָס ! 
ווער איז עס ? 

בּע ש " ט : קיינער נישט. 

ד אִַ ס ווייבּ: טאַקי אַזױ. קיינער נישט, ס'האָט זיך מיר 
אױיסגעדאַכט. 


יי 


בּע ש"ט: שלאָף בּעסער. 

ד אָ ס ווייבּ: מען האָט געלאַכט. 

בּעש"ט: נישט אמת. 

דאָס ווייבּ: טאַקע. מ'האָט נ י ש ט געלאַכט, 

בּעשט"ט: סאיז שפּעט. שלאָף איין. 

דאָס ווייבּ: בּאַלד, בּאַלד, ישראל... (שלאָפּט װידער איין. 

(דער. טאַנץ אויף די בּערג װוערט אַלץ שװאַכער). 

שבּתי צ בי: פלצלינג) גענוג געטאַנצט! איצט לאָמיר 
הוזק'ן פון אים. 

שר ה : וייזט אױפן בּעש"ט'ס ווייבּ) די, װאָס שלאָפט בי 
דיין זייט -- ווער איז עס ? אַ קעבּס-װייבּ? 

ד ע ר נ ס ת ר : (ריאסט זיך צו די געשטאלטן. בּעש"ט פּרוּװט אים 
אײינהאַלטן) און איך, יידן, זאָג איין נאָכאַמאָל, אַז ד אָס ליכ ט 
איז אומ עטום. אן אַז מען וויל -- װאַלגערט זיך עס אונטער 
די שוועלן,. עס שפּראָצט אומעטום, אָט וי גראָזן. און צו װאָס 
פינסטער מאַכן, יידן, אַז ס'איז ליכטיק, יידן, ס'איז גאָלע ליכט... 
(צו שרה'ן) שרה ! בּיסט דאָך פאָרט אַ יידישע טאָכטער. 

שרה:; (קרימט איבּער) י*--ד--י--ש-ע ט-אָ-כ--טער ! 
כאַ-כאַ ! ט--אָ-כ--טער ! (די געשטאַלטן לאַכן מיט). 

(שבּתי צבי, חיון, פרימו, אברהם היכיני און נתן העזתי נצמען די 
לאַכנדיקע בּאָרװועסע שרה אױף די אַקסלען און פאַרשװוינדן מיט איר. אויף 
די קאַרפּאַטן פּאַלט צו די נאַכט), 

ד ער נסת ר: פאַרצווייפלט, דעם קאָפּ צװישן די הענט) ואָס 


טוט מען? 


בּעש"ט: גאָרנישט ! 

ד ער נסת ר: זי װעלן אָנטון חורבּנות... אין איװאַניע 
בּרענט,.. דער מענטש יעקב פירט ערגעץיי 

בּע ש* ט : אין איװאַניע דאַרף בּרענען און דער מענטש 
ילקב דאַרף פירן. 

ד ער נסת ר: (איבּערראַשט) װאָס זענען דאָס פאַר אַרײד ? 

בּעש" ט: (כאַפּט אָן דעם נסתּר פאַר דער האַנט, שטעלט זיך 
אויף און רעדט האַסטיק) דער מענטש פון איװאַניע לייגט פונאַנדער 


= 


אַפייע ר, װעל איך, ישראל, נעמען ליכ טיקייט. און איך 
וועל קנעטן דאָס ליכטיקייט און על מאַכן דערפון בּרויט. 

ד ער נסת ר: נאָפּט אים אָן בּיי אַהאַנט) גייסט נתגלת 
ווערן? 

בּעש"ט: איך גי מאַכן בּרויט און ער דאָרט, יענער 
יעקב, מעג מאַכן פייער. מיר וועלן זיך נאָך טרעפן מיט אים, ר 
וועלט דאַרף בּרויט. 

(פּױזע. בּעש"ט פאַרשטעקט די ליולקע הינטער'ן גאַרטל. דער קאַשקעט -- 
אַרױפּגעשאַרצט, ער הױבּט אױף די פּױק, װאָס שרה האָט געװאָרפן צו זיינע: 
פיס, און נעמט שפּאַנען מיט איר הין און צוריק. דער נסתּר פון פאַר 
דער הייל קוקט אים שטום אָן. מינוטןלאַנגע אָפּװאַרטונג. בּעש"ט כאַפּט ה" 
לי1'ס שטאָק, בּאַשטײגט מיט דער פֹּיק אין האַגט אַ קעגנאיבּערדיקן פעלו-- 
און הױבּט אָן צוֹ פּיקן). 

כּע ש" ט : (פן פעלו אַראָבּ) איך, ישראל, זון פון אליעזר 
פון אָקוּפּ, שטעל מיך אױף דעם זעלבּן אָרט, װאָס זיי, און 
איך נעם די זעלבּע פּױק, װאָס די טומאה האָט אַװעקגעשלײידערט, 
און לאָז אַרױס אַ געפּױקעריי : , לְכוֹ נְרַנְנֶה לַד'! לכו נרננה לד'+ 
לכו נרננה 17'" ! (פױקט און זינגט-צו). | 

צער נֹסתּר: שָׁבֹּת! שבֹּת! (הױבּט די הענט, װי צום דוכנ'צן, 
און בּלײגט גאַפן פאַרשטאַרט קעגן דריי מאַיעסטעטן: בּעש"ט, קאַרפּאַטן אוך 
פּאַלנדיקצ נאַכט), 


סוף פון ערשטו בּילד. 


דאָס צווייטע בּילד, 


(צייט -- פּולישע בֹּאַר-קאָנכּעדעראַציע און בּאַלאגערונג פון טשענסטאָכאָ 


גדורך דער רוסישער ארמיי. 


הויף פון טשענסטאָכאָװער תּפיסה, 
שווארצע בּוימער, נאכט איבּער פעסטונג.מויערן, לאנגדויערנדיקע שטיל. 
קייט. אין דער שטילקייט גייען אױף טריט, הינטער די בּױימער ווייזן זיך 
פאקלען, גצזאנג דערנצנטערט זִיךְ. גוואלדיק, ווילד, וואלדיק געזאנג. ס ו ד און 
סעקטע. אױפ'ן הױף וייזן זיך, צװישן די בּוױימער, פיגורן פון פראנק'ט 


-סוויטע -- זיי גייען פּאָרלעכוייז, בּרודער נעבּן שווצסטער, קעפּ פארװאָרפן אויף 


אהינטצר, פאקלען ברענענדיקע אין די הענט. פרויען מיט אנטבּלױזטע בּריסט 


-און אָרעמס, תּאוה-דופנטדיקע, קליינע און הויכגעוואקסענע, וואנדלען װי אין 


חלום. מענער אין זאָקן און סאנדאלן. אלע גיען אָנגעטון וייס, די פאקלען 
ווארפן מיט גאָלד, די בּוימער זעען אויס שרעקלעך שווארץ. די פראנקיסטן - 
וואנדלענדיקע שטיקער שניי. ירוֹחם, ערשטער אין דער פּראָצעסיע, 
א הויכער זקן מיט לאָקן לאנג אראָכּהענגענדיקע, לאָזט זיך אראָפּ צו דער ערד 
מיטן פאקל אין די הענט, לייגט צו צו דער ערד דאָס אױער, װי א יעגער, 


-און רופט אויס נאָך א רגע האָרכן: 


בּאַהעפטן די פּלאַמען ! 
געטאַנצט צוזאַמען! 
אַרױף די שטורקאַצן ! 


יהויבּט זיך אויף מיט א כּלינקן שפּרונג, לאָוט זיך דער ערשטער אין טאנץ מיט 


זיין שװעסטער -- א הױכע װי ער, וייס װי א יוםיפיפּור-ליכט, א פיגור פון 
א משוגענער, תּאוה-צעפלאמטער נזירה. נאָך דעם פּאָרל -- אלע איבּעריקע. בּרידער 
און. שװעסטער פלעכטן זיך צוניף אין איין פאקלען-טאנץ. שלאנגיש קאָנװוּל. 
יסיװע באוועגונגען. דער טאנץ וױרבּלט זיך, װי א שטורעם. געזאנג. איינע 
-א שוועסטער טיילט זיך פּלוצים אָפּ פון איר בּרוֹדער, -- א בּלֵייך מיידל מיט לענג. 
לעכע, זיך ויגנדיקע בּריסט. זי לױפט ארויס פון צװישן די פאקלען, נעמט 
:ציידע בּריסט אין די דארע הענט און שרייט אין טאנצנדיקן עוֹלֶם אריין. 
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די שוועסטער: האָבּ איך בּריסט, האָבּ איך קליינע -- 
אַ פּאָר פערדלעך אין שטאַל, 
שפּאַנט מיר אויס מיינע פערדלעך, 
לאָזט זייי לויפן צום קװאַל ! 
האָבּ איך בּריסט, האָבּ איך קליינע - 
אַ פּאָר פערדלעך אין שפּאַן. 
אויף די פערדלעך די יונגע 
לאָזט רייטן דעם מאַן ! 
דער טאנץ האקט זיך ראש איבּער. פון צווישן עולם גייט ארױס א קענן דער 
שרייענדיקער שוועסטער -- 
אַבּרוד ער (שטעלט זייך איר אנטקעגן, ציט אױס צו איר זין 
פאק? -- בּיידגס פאקלען רירן זיך אָן. ער זינגט): 
דער וועג צו אִדוֹם גייט דורך דיר. 
דורך דיר און טייוול איז די טיר ! 
אַ לע: (ארום ברדער און שװעסטע-, װאָס בּליבּן שטיין איף 


דער מיט), 
בּויגט דעם אֵלף צו דער תָּיו' 


לאָזט דעם אַלף טרינקען גײין. 
תִּיו איז בּרונעם, אַלף - שאָף ! 


פירט דעם אַלף צו דער תּיו! 
לאָזט דעם אַלף שלאָפן גיין: 
פירט אים זינגענדיק צום שלאָף ! 
בּויגט דעם אַלף, בּויגט דעם אַלף, 
בּויגט דעם אַלף צו דער תּיו! 
(די שוועסטער הענגעןזיך-אָן אָן די אָרעמס פון די ב-ידער) 
ירוח ם (דער הױכער זקן, װאָס האָט זיך פריער אראָפּנעלאָזט צר 
דער ערד מיטן פאקל אין האנט אוֹן געגעבּן דעם סיגנאל צום טאגץ, היבט 
אויף זיַן פאקל איבּער אלעמענס קעפּ, גיט דריי מאָל א דרײ אוה 
שרייט אויס): 
פאַרלעשן די שטורקאַצן ! 
אַלע װיינטרויבּן זענען פול ! 


יע עי 


אַשווע ס סע ר: (כאפּט אים אָן בּיי דער האנט), 

זיי ווילן פּלאַצן ! 
(שטורקאַצן ווערן אױסגעלאָשן. פינסטער. אָרגיעס הינטער די בּוימער. רוישיקע 
געזאַנגען פון מאַן, שטילע תּאוה.געוויינען פון פרוי. יללות, שעפּטשערײען, 


אויסגעשרייען, שיר-.השירים.-כּטוקים -- אַלץ שווימט אין דער נאַכט אַריין) 


אַשוועסט ער; (װײנט אַפער פון הינטער הויכע בּוימער) 
איד בִּין אַרױס פון מיין קלייד, איך האָבּ צעפליקט מיין קלייד, 


: איד האָב נישט מער קיין קלייד! אָבּער איך האָבּ אַ פרייד, 


איך האָבּ אַ קלייד פון פרייד ;: איך און דו - מיר האָבּן זי 
זאַלבּעצוײט! 

אַצווייטע שוועס טעֹר: האַלבּ געזאַנג, האַלבּ יאָמער) 
איך האָבּ צעריסן מיין העמד און בּין אַרײן אין טייך! צי מיך 
אַרױס! שלעפּ קרום, שלעפּ גלײיך! שלעפּ - פאַר די צעפּ! 
שלעפּ - פאַר די כּריסט ! (סאַפּערײען, ספּאַזמאַטישע אויסגעשרייען, פּלוצ- 
לינגנדיקע גצלעכטערס). 

פר אַנק; בּאַווייזט זיך, אָנקומענדיק מיט קרעפטיק.שנעלצ טריט. 
הױיכגעװאַקסענע שטאָלצע פיגור; רויטע אָריענטאַלישע טראַכט: גרינער 
שפּיציקער טורבּאַן. אונטערן טורבּאַן -- אַ בּרענענדיק געגאָלט פּנים. אַנ'אָדלער- 
נאָז -- האַלבּ ‏ הערשער, האַלבּ דערלייזער. אים פאָראויס שפּרינגט זיין לץ -- 
אַ קאַרליקל, װאָס טראָגט אַ ריזיקן שטורקאַץ און לויפט אַרום זיין האַר װור 
אַ ווילד הינטל). 

פ ר אַ נ ק ; (בּאַפעלעריש) קינדער ! (אויף זיין קוֹל קומען צולויפך 
פון אַלע פאַרשטעקן שוועסטער און בּרידער). 

װי ס'האָט גאָט אַמאָל געפרעגט אין גאָרטן - אַזױ פרעגט 
יעקב אייער האַר: װוּ זענט איר? 

(ווערט אַרומגערינגלט דורך מאַן און פרי, גרויס און קליין. אַ רלײ 
רעוודיקע מחנה אין דער פינסטער. צּלויז דער ריזיקער שטורקאַץ אינם 
קאַרליק'ס הענט בּאַלײיכט פראַנקס הויכע פיגור און וואַרפט שטראַלן אויף דער 
אַרומיקער, ווימלענדיק-שאָטנדיקער מחנה). 

ירוח ם; (טרעט אַפער) איזן עס דען אַנאַכט װי אַלע 
נעכט, אָהאַר ? האָסט אונז בּאַפױלן פרייד איבּער פריידן, האָסט 
אונז בּאַפוילן טאַנץ איבער טענץ, האָסט אונז בּאַפױילן יחוד- 


די , יע 


זענען מיר אַװעק הינטער בּױמער יחוד אָבּריכטן. 

פראַנק: גוט, קינדער. אָבּער אויך יעקב איער האַר װיל 
זיך פרייען מיט אייך און אַרױס איז ער צו זיין פאָלק. 

(שטיל. פּלוצלונג -- צו איינער פון די שוועסטער). 

דו בּיסט עס ! עס זעט דיך נישט דער האַר דיינער 
יעקב. נאָר דעם ריח פון לײבּ דינעם שפּירט ער, װי דעם 
ריח פון אַן עפּל-גאָרטן -- אויפגעגאַנגען איז דיין לייבּ, שוועסטער, 
אױפּגענאַנגען אין דער נאַכט. עס האָט דעם האַר פאַרשמעקט 
דיין לייבּ, ער האָט דערקענט דיין לייבּ-גערוך. 

וי רוישיק װאַסער נעמט אַרום אַן אינזל - אַזױ יל דיך 
אַרומנעמען דיין האַר ! קום -- אפשר װעל איך, מיט דיר שטייענ. 
דיק, פאַרגעסן אָן דער, װאָס איר ליב האָט מיר געלױכטן וי 
דער ליכטיקער יַם. 

(צר שטעלט שנעלע טריט, גייט:-צו צו דער שוועסטער, נעמט זי אָן 
בּיים קלייד. די שוועסטער בּויגט אַראָפּ דעם קאָפּ הכנעהדיק, שפּרײט אויס די 


הענט, װוי פליגלען, און װאַרפט זיך אין די אָרעמס פון האַר). 
פראַנק: שטיי מיט מיר. דו האָסט אַ סך געזינדיקט און 


דיינע לענדן זענען הייס, וי אַ טאָג אין תּמוּ. 

ד ער לץ: (מיט אײנגליש קול) דו האָסט אַ סך געזינדיקט, 
בּיסטו אױיסדערװיילט! װײיבּער, אפשר האָט ווער פון אייך מער 
געזינדיקט די נאַכט -- שווייגט נישט ! 

אַשוועסט ע ר: װאָס ווייסן מיר? דער האַר ווייס אַלץ, 
ער שפּירט די לײבּער אונדוערע. ער שפּירט די הערצער 
אונדזערע. 

פראַנק: שװעסטער, אַװעק פון מיר. דיין האַר האָט 
זיך שוין אָנגעזאַפּט מיט דיין נאַכט-ריח... גענוג... חנה... נישטאָ 
חנה.., קאָן דער רֵיחַ פון דער זינדיקסטער און שענסטער צוישן 
אייך זיך גלייכן צום נאַכט-ריח חנהס? הנה.. הנה מיין װײבּ.. 

(פאַרשטיינערונג, דערמאָנונג). 

אַטאָכטער האָט זי מיר געלאָזט, דעם װוּנדער-שפּראָץ 
פון מיין זאָמען, דאָס ליכט פון דער ועלט'ס אױגן. צו איר 
װעט אָבּער יעקב איער האַר נישט צוגיין נאָנט, װי צו איינער 


= טי 


/פון אייך. הייליק איז זי צוּ דער העכסטער זינד, װאָס דאַרף 
נאָך קומען. איר זינד איז נישט געקומען נאָך ' 

אומבּאַפלעקט און אומבּאַרירט -- אַװאַטשאַ ! 

אַ לע ; (פאַרבּענקט, האַלבּ געשריי, האַלבּ תּפלה) אַװאַטשאַ ! 


אַשוועס טע ר: (פאַלט אױף די קני) אַָ האַר, איך בּרען: 
:איך קאָן נישט װאַרטן ! אַ װילדער וינט איז אַרײן אין מיינע 
;האָר ! פאַרקירץ די שעה'ען ! גיבּ די הילף אונן: 

אַ לע : פאַרקירץ די שעה'ען ! צו לאַנג די נאַכט! 

פראַנק: צו לאַנג! די לײט פון מאָסקװע:לאַנד קומען 
:בּאַלד און נעמען די טשענסטאָכאָװער פעסטונג איבּער. איידער 
איר קוקט זיך אום -- הויכט אױס די נאַכט איר לעצטן אָטעם 
:און ס'קומט די הילף נאָך דרייצן יאָר. ערשט איצט, אָ קינדער, 
וועלן מיר צו אָדוֹמען גיין אַ גאַנג, װי מיר בּאַגערן, און לערנען 
וועל איך מיינע מענער זעלנעריי, זיי איבּן אין געפעכט, עס 
זאָקן וי אלקעריסט פיען וי שערדן 2בײ ח"י פרי"ן 
וועלן מיר מיט שטורעם און געפעכט אין עש'ס הױז. און די 
יידן מיט די גוֹיים וועלן מיר וייזן, װאָס פאַר אַ זאַך מיר זוכן. 


מיר גייען אויפ הויבּן אַזאַך' 


ד ער לץ: מיר גײיען אויפהויבּן אַ זאַך ! און איך -- לאַך ! 


און איך - לאַך ! 


פר אַנק: בי) שוייג! 

ד ער לץ: װאָס טוט נישט אַ לץ צוליבּ אַ גראַם, אָ האַר!? 
(בּױיגט אַראָפּ דעם קאָפּ, דער שטורקאַץ אין זײן האַנט ציטערט). 
ירוח ם: אין גאַנץ פּױלן, אין מעהרן, אין דער טערקיי-- 


:אומעטום גרייטן די בּרידער זייך. אַלע װאַרטן זיי אויף דער 


שעה, װאָס קומט אָט בּאַלד, װאָס דערנענטערט זיך. אַלע, 


'אָ האַר -- פון שבּתי-צבי'ס פאַריִתומטער עדה, װאָס ריכט אָפּ אירע 
:טאַנץ-נעכט אין די היילן פון סאַלאָניקי, בּיו די בּרידער אין 


קאָפּיטשיניעץ, הוּסיאַטין און לאַנצקאָראָן, די שעה גייט בּאָרװעס 
שוין אין טיפער נאַכט -- פאַרטאָג דאַרף זי קומען צו אונז. האַר 


:אונזערער, װוּהין װעלן מיר גיין, װען די שעה װעט אונז פריי. 
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לאָזן ? װוּהין װעלן מיר גײן, ווען די לייט פון מאָסקװא.לאַנדי 


וועלן אַרױסלאָזן אונז פון טשענסטאָכאָװ ? 


פראַנק: דו, יווחם, פרעגסט עס? קענסטו דעם 


וועג נישט פון יעקב דיין האַר ? לוסטיק וועלן מיר זיין, טרינקען 
וועלן מיר וויין, ליכט וועלן מיר אָנצינדן. צום גרויסן בּרודער 
װועלן מיר גײן! און צו דער שװעסטער! און צו דער 
שוועסטער ! 
(כאַפּט פּלוצלינג אַרױיס אַ שווערד פון שייד, ווייזט צום הימל אַרויף). 
דער הימל װעט רױט װערן, די נאַכט װעט אַװעק. פוך 
איצט אָן -- רױיט! אִדוֹם ! דָם! אָדָם! ניי בּלוט! נייער מענטש! 
אַלץ רוֹיט! יעקב, צו אדוֹמען מיט די שטיוול! און פון אדוֹמען - 
אָדָם ! נעשה אדם בֹּצַלמנו- אַ מענטש װעלן מיר שאַפן אין אונ. 
זער פורעם ! 
1 4 א עז ץ; (שטעקט אַרױס די צונג קעגן הימל, שטעלנדיק זיך. 
אויף אַלע פיר) שורים-בּורים ! אַ הונט װעלן מיר שאַפן אין אונ' 
זער פורעם ! אַ הונט ! אַ הונט ! 
פראַנק: דו קרימסט איבּער דיין האַר, לץ. נישט גוטי 
זענען דיינע שפּאַסן היינטיקע נאַכט, לץ. בּיסט משוגע, לץ. 
ד ע ר 5 ץ; (סטעלט זיך אויף) װאָס טוט נישט אַ לץ צוֹליבּ. 
איבּערקרימעכץ, אָ האַר !? 
(ווערט טרויעריק און פאַררוקט זיך אין אַ ווינקל). 
פר אַנק: (צו דער מחנה) הערט! פון ישראל'ס שטאַם 
זענט איר אַװעק, צו עשון נישט אַריין נאָך. װאָס זענס איר 3 
יידן? גוים ? משוּמָדִים ! נאָר פון אייך זאָל אָנהױבּן זיך די 
וועלט. דער גרױיער שטין, פּאַרעקלט פון די בּויער, ער זאָל 
ווערן צום וינקל-שטיין. אַװעקגעגאַנגענע פון ישראליס אַלטע. 
דורות און אַלטער פּיין -- זי זאָלן צום גרויסן בּרודער גיין, צר 
דער גרויסער שװועסטער אַרין. און ווער איז דער גרױיסער 
בּרודער ? אַזױ זאָגט יעקב אייער האַר : דער גרויסער בּרודער היט 
דעם ועג צום גוטן נאָט, ער און די אשה היטן דעם ועג. אוה 
די משיחים - זיי האָבּן נישט געװוסט דאָס. גלייך האָבּן זיי גע 
װאָלט צום גוטן גאָט גיין. צום ט ייוול מז מען פריער גין. 


עי יי 


דעם גרױסן בּ רוד ער פון דעם מענטש, און צום טײיול'ס געײ 
ליבּטער -- דער אשה. די צויי היטן דעם װעג, די צוָיי מוד 
איבּערקויפן דער מענטש. דעם טייוול און די אשה -- בּיידע זאָלט איר. 
איבּערקויפן. און װוי אַזױ ? דורך דינען זיי, בּעווייל זיי ווילן געדינט 
ווערן, פריער זאָלט איר צום בּרודער דינען, פריער זאָלט איר צו דער 
גרויסער אשה קניען -- צום גוטן גאָט דאַרף מען אַנדערש גיין, װ" 
ישראל גייט און װי אדום גייט. איר האָט צעטראָטן די געזעצן פון 


- משה'ן, איר אָפּגעריסענע קינדער פון אברהמ'ס זרע. איצט גייט צו' 


אדומ'ען -- און נעמט אויך אים מיר איין. קנעט מיר אס דעם 
מענטש, װאָס איך בּאַדאַרף. אַלע לַאוֶץ האָבּן מיר אויסגעמעקטי. 
מיט בּייזן װעלן מיר צום גוטן קומען, מיט גוטן קומט מען צום 
גוטן נישט. שבּתי-צבי, -- דרייפאַך זאָל זיין געבּענטשט דעם נאָמען. 
פון דעם ערשטן, - ער האָט געמוזט די לְבוּשִׂים ענדערן און שפּילן 
אַ שפּיל. אויך מיר מוון שפּילן אַ שפּיל. פּאַרשטעלן װעלן מיר 
זיך צוליבּ'ן בּרודער, מיט זינד אים איבּערבּעטן, דען ער היט דעם 
וועג צו גאָט, און פאַרשטעלן װעלן מיר זיך צוליבּ דער שוועסטער, 
מיט מענישקייט איר האַרץ געװוינען, מיט שטאַרקער פױיסט און 
זעלנעריי, מיט שװערד און בּלוט איר װווֹיל-געפעלן. שװאַך זענען 
געווען די גערעכטע -- איין אויג זייערס האָט זיך בּאַהאָפּטן מיט 
דער מצווה, דאָס צווייטע האָט בּגנבה אַפערגעקיקט צו זינדי. 
דערום האָט זייער גערעכטזיין קיינעם נישט אױסגעלײזט, 
קינדער ! איר אָבּער זאָלט שטאַרק זיין אין דער זינדיקייט.. 
מענער זאָלט איר פאַר דער אשה זײן, טמַאים פאַר דעם 
בּרודער זיין װוי ס'פּלאַצט די בּלוט-איגל, מיט בּלוט אָנגעזויפט, 
מוז פּלאַצן ס'שלעכטס נאָכדעם, װי איר װעט האָבּן אויסגעדינט, 
איר זעלנער דעם טייוול'ס, ליבּהאָבּער דער אשה'ס! זעס : 
אַ מדבּר אַרום אייך, געזעצן ליגן טױט - אין מדבּר בּרענט. 
אַ שװואַרצער סנה, דאָס פיער פון אַלע חטאים. דורכן 
פייער פון אַלע חטאים װעט איר גײן בּיז קיין חטאים 
וועלן נישט בּליבּן. בּיז אויפגעעפנט װעט אייך שטיין דער' 
װעג צום גוטן גאָט, צום בּאַהאַלטענעם גאָט, צום נאָך נישטיאַנטײ 
פּלעקטן גאָט ! 


אַ לע ; (חזרן איבּער תּפלהדיק) צום גוטן גאָט, צום בּאַהאַלטע. 
צעם גאָט, צום נאָך נישט-אַנטפּלעקטן גאָט! 

פֿראַנק: אָ, די שװעסטער, װאָס דער גרויסער בּרודער 
האַלט-אויס ! גאָלד איר קרוין, קאַלטער פּערל אִיר קערפּער ! ווייסער 
וי װאַסער די פינגער פון אירע פיס! איר שיינקייט צו פאַנגען, 
איר גלאַנץ אױף זיך לאָזן רוען, איר בּלענד צו בּאַנעמען - 
קוקט אויף חַוה'ן מיין טאָכטער ! אַװאַטשאַ איז דאָס אונטערשטע 
בּילד פון דער אשה דער אױבּערשטער. איו איר קערפּער נישט 
קאַלטער פּערֹל? איז איר קרוין נישט גאָלד? און אַז זי קומט 
אַרױס, און אַז זי קוקט אייך אָן -- 

ירוהם: אָ, האַר אונזערער יעקב ! אַז אַװאַטשאַ קוקט 
אויף אונז - עפענען זיך טויערן פון אַ ווייסער שטאָט. און מיר 
אַלע, יונג און אַלט, שווימען אַריין אין די טױיערן. 

אַיונגער בּרוד ער: אַז אַװאַטשאַ קומט אַרױס צו 
אונז -- לייגן מיר די הערצער אויף אירע אַקסלען. 

אַשוועס טע ר: װער וויס דען נישט, אַז נישט וי 
מיר איז זי, אַז צו געהיימס איז זי באַשטימט, צו װערן פרוי צו 
אַ קעניג.מאַן ? 

ד ע ר ? ץ : (טרױצריק צו פּראַנקן) מיר האָט שפּאַסן זיך גע. 
װאָלט װעגן דעם קעניג.מאַן און אַ װויץ איז אין מיר אויפגע. 
-גאַנגען, האַר. נישט צאָרן, האַר, אויף דיין אָרעמן לץ. דעם וויץ 
װועל איך נישט זאָגן 

פר אַ נ ק : (אומרויק, מיט א פּחד-בּליץ אין אויג) האַלטסט דעם 
שטורקאַץ - האַלט זשע ! העכער האַלט! נאָך קינמאָל האָסטו 
אַזױ נאַריש נישט געפּלאַפּלט. 

ד עו לץ: דעם קאָפּ על איך בּויגן און דעם שטור. 
קאַץ װעל איך הױבּן, װי דו בּאַפעלסט, אָ האַר! 

ירוהם: דין װײבּ חֵנה, - געבּענטשט איר נאָמען 
צװוישן די אייבּיק רוענדיקע אין דער מְעָרה פון אֶָלשטין, -- זי 
האָס אונז אַװאַטשאַ'ץ געגעבּן צו לײכטן פאַר אונז. דער זון 
דיינער ראָך און דער זון דיינער יוסף - אין װאַרשע דער 
יקְרױיגשטאָט לערנען זיי אַדל-מנהגים און אַלערלײי װיסנשאַפט און 
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פערד-רייט און שפּיל, אַװאַטשאַן אָבּער האַלסטו מיט אונז. 
זי זאָל לייכטן פאַר אונז און זאָל טראָגן איר בּילד פאַר אונז.. 
זאָל זי אַרױס -- מיר ווילן איר דינען! 

פר אַנ ק: רופט זי אין דער נאַכט אַרײין! רופט זי מיט 


-תפילה-קול ! רופט זי מיט האַרץ:געבּעט! 


אַל ע: אַװאַטשאַ! אַװאַטשאַ! אַװאַטשאַ! 

(די קולות צעטראָגן זיך אין בּאַגײסטערטע, פאַרצוקטע, ווייט.הילכנדיקע 
עכאָ'ס. ערגעץ הױבּטאָן בּרענען אַ שטיק הימל. אָנגעצונדענע װואָלקנס, וואָס: 
זאָגן אָן דעם פאַרטאָג, פאַרציען זיך איבּער די בּוימער). 

דער 7 ץ: שפּרינגט אויף קעגן הימל) עס טאָגט, װי איר זעט 
מיך אַ לץ! װאָלקנס טראָגן אויף די רוקנס אַן אױבּערשטע אשה.. 
איר זעט? (מיט ליצניש-אומעטיקע העויות, הענט און שטורקאץ הױבּנדיק, זיך 
אַרױף-צו ציענדיק מיט דער גאַנצער קאַרליקיבּענקשאפט צו וערן הױיך 


;און העכער), 


אויבּערשטע אשה ! נעם פיך אַרױף אין דיין בּעט אַרײן, 
נעם מיך אַרױף אין דין בּעט! אֶך, אָךְ! אַקוש, אױבּערשטע. 
אשה, אַ גלעט! 

(פראנק קוקט בייז אויפן 5ץ). 

אַ לע: (בּלייבּן שטיל, גאפן ארויף צו די װאָלקנס). 

אַבּרודער: (אנטױשט) אַ ליגן זאָגט דאָך דער נאַר! מעך 
זעסט קיין זֵכֶר כון אַן אשה נישט! 

דער 7ץ: (קניט הכנעהדיק) מחילה, בּרידער! מחילה, שוועס. 
טער ! װאָס איז אַ לץ אָן אַ חלום? קיינע קושט מיך נישט, דעןך 
צו מיאוס בּין איך פאַר די שוועסטער, און מיין גרויסער האַר 
איז אַזױ בּייז צו מיר היינטיקע נאַכט, ווייל מיינע וויצן געראָטן. 
מיר נישט אַזױ - טאָ װאָס איז דאָס װוּנדער, אַז געװאָלט װאָלט 
איך אין הימל אַרױף, איך, אָרעמער לץ, און אויסגעדאַכט האָט. 
זיך מיר אַן אשה אויף די װאָלקנס.. אַן אשה אַן אויבּערי 
שטע., אַצעשויבּערטעי. (שפּרינגט ראפּטום אויף, וייזט אָן מיטץ: 
שטירקאץ אויף קעגנאיבּער. אַלע קוקן זיך אום. אין צאַנקנדיקן ליכט פון 
דעם אױפּטאָגנדיקן הימל וערן בּוֹלט די דרױַס.-טרעפּ, װאָס פירן צום ערשט 
שטאָק פון דער תּפיסה:מויער. אױבּן אויף די טרעפּ, אין גאָלד-קרױן און סאמעט-. 


--פל -= 


קלײד, שטײט -- װי א זעונג -- א וו א ט ש א. א פַּאָר מינוט שטײט זי אומ' 
וועצגלעך. רויט:צאנקנדיקער הימ? ויקלט זי ארום. אונטער איר -- די נערות 
אירע, אין בּרײטע זײדענע טיכער, פעכערס אין די הענט. זײ קוקן פון די 
טרעפּלעך צו אוואטשאן, װאָס שטײיסט סאמע אױבּן, װי א מלכּה איבּער זײ, גלייך 
דינערינס, װואָס וואַרטן אויף בּאַפּעל.. 
פר אַ נ ק (אַנטציקונג און אומרו) טאָכטער! 
אַלע: אויף די קני) געלױבּט זאָל זיין די בּתוֹלה! גע 
לױיבּט זאָל זיין די בּתולה ! געלױבּט זאָל זיין די בּתולה ! 
ד ע ר ל ץ: (קניט נישט, פאַרלעשט דעם שטורקאַץ און ווענדט 
אָפּ דאָס געזיכט) איך, אָרימער לץ, קאָן אויף איר נישט קוקן, 
ווייל זי געפעלט מיר. 
ירוח ם; (מאַכט אַפּאָר טריט צו אַװאַטשאַ'ן, װוי ער װאָלט זי 
פאַנגען געװואָלט, ציט זיך צוריק און זינגט קעגנאיבּער איר מיט אוֹיס. 
געשפּרײטע אָרעמס). 
אויף די טרעפּ, איף די טרעפּ - 
איבּער אַלעמענ'ס קעפּ. 
לייגט די קעפּ, לייגט די קעפּ, 
פאַר די טרעפּ, אירע טרעפּ! 
יאַשוועס ט ער: אָ, בּתולה! אַלע תּאװת װאַרטן אױף 
-דיר, אַלע מענער גלוסטן צו דיר, ער װאָלט נישט געפאַלן 
אויפ'ן האַלז דיר -- נאָר דו בּלייבּסט ריין און דערהױבּן איבּער 
אַלע תּאוות, איבּער אַלע מענער. צו אַן אַנדער שלאָף בּיסטו 
בּאַשטימט, צו אַן אַנדער תּאוה, צו אַן אַנדער מאַן: 
ירוחם: די ערשטע דריי ספירות װאַרטן אױיף דיר, כּדי 
צו ווערן איינס אין דיר. ווער װאָלט נישט געװאָלט פאַרזינקען 
אין דיר ? דו בּיסט תָּפְ אָ רֶת! 
פר אַנ ק: אַריבּער זענען דרייצן יאָר, זינט די פעסטונג 
האָט פאַרשלאָסן אונז - די הילף קומט אָן, די הילף קומט אֶָן 
אָ, טאָכטער, גיין וועלן מיר מיט דיר צום אדום-קװואַל, צו הויכן 
שטאַם, צו קעניגלעכער גִזע,. גיין װעלן מיר מיט דיר פון פאָלק 
צו פאָלק -- און זוכן פאַר דיר אַ קעניג-הויז. 
אַלע: אַ קעניג-הויז ! 


: 


פּראַנק: אָן לאַנד, אָן ערד האָבּן דורות לאַנגע אונ. 
זערע עלטערן געװאָגלט. דיך אָבּער װעל איך לאָזן װי אַ װאָרצל 
טיף אין לאַנד אַריין, טיף אין ערד. דורך דיר װעל איך זי 
צום בּרודער פירן, דורך דיר צו שװעסטער-אשה פירן. איך 
װועל דיר אויסזוכן מלכים.בּלוט! 

- אַ לע : מלכים-בּלוט! 

פראַנק: נישט פאַר קיינעם פון זיי, אַװאַטשאַ - בֹּאַ- 
ישטימט האָבּ איך דיר פאַר אַן אַנדער מאַן ! זיין בּלוט מוז זיין 
דאָס בּעסטע אדוםבּלוט, פון הערשער-שטאַם אַ שפּראָץ אַ מעכ. 
סיקער. צו אַ פרעמדן מלך, אַ בּאַצװינגער פון צװישן די גוים, 
על איך דיר פירן, אָ טאָכטער! חֲוה איז דיין נאָמען, מוטער 
פון אַלעם לעבּעדיקן. דו זאָלסט װערן די מוטער פון ניע 
-פעלקער ! 

אַלע: מוטער פון נייע פעלקער! 

אַוואַטשאַ: גוט.פאַרטאָג צו אייך, גלױבּיקע ! עס איז די 
צייט פון מיין שפּאַצירןגײן מיט די נערות דורך די בּוימער דאָ. 
נאָר נישט דער פאַרטאָג האָט מיך אַרױסגערופן דאָס מאָל, 
נייערט אייער קול, װאָס האָט צו מיר געשריען. װאָס זאָל איך 
זאָגן אייך ? דאָס איינע נאָר צום צוייטן מאָל: גוט-פאַרטאָג צו 
אייך,. גלױיבּיקע ! | 

דפ ץ ; (טרויעריק פאַרליבּט) גוט-פאַרטאָג, אַװאַטשאַ ! 

אַוואַשטאַ: גוטפאַרטאָג, דו קליינער, גוט-פאַרטאָג, איר 
אַלע, גוט-פאַרטאָג, וועלט, גוט-פאַרטאָג, הימל ! 

פראַנק: איר אָפּגעטײלטע, איר, װאָס האָט פאַרלאָזן 
ישראל, איר װאָס גייט אייננעמען אדום, איר, װאָס גייט צום 
דעת ! האָבּ איך אייך נישט געלערנט, אַז אויסלייזן מוז פריער 
דעם גוף, ער עס ול אוױסלייון דעם גייסט ? געבּענטשט זאל 
זיין דער ערשטער, געבּענטשט זאָל װערן שבּתי-צבי, װאָס ער 
האָט מַתִּיר-געמאַכט די עָרָיוֹת און האָט דערלױבּט דאָס פאַרבּאָ. 
טענע פאַר די קינדער פון אַבְרָהֶם ! 

ירוח ם: בָּרוךְ מַתִּיר עֲרָיוֹת ! 

אַלע: (פרופינאָך) בּרוך מַתִּיר ערָיוֹת ! 


=. = 


פר אַנק: (ווייזט אויף דער טאָכטער) קוקט אָן אַװאַטשאַ'ץןר 


איר אַלע לייזט שוין איצט דעם גוף אויס -- אַװאַטשאַ האָט איר 
גוף נישט אויסגעלייזט בּיז איצט ! פאַר אַגוף, וי אַװאַטשאַ'ס, 
צו אייערן נישט ענלעך, איז אוך אַן אַנדער אויסלייז בּאַרייט ! 
אַ שרפה וװועט זי אָנצינדן אין אַ דערהױיבּענעם מאַן פון אדום - 
וועט דער מאַן פון איר בּרונעם שעפּן, די שרפה איז זיין בּלוט 


צו לֶעשן. בּרונעם װעט שרפה לעשן, שרפה װעט צו פּרונעם. 


גיין -- און אויסגעלייזט װועט ווערן די ערד! 
אַלע: (אַרײומט) אויסגעלייזט װועט וװוערן די ערד ! 
אַנערה: ינגפרוי, צייט צום פֿאַרטאָג-שפּאַציר. 
אַוואַטשאַ: צום פאַרטאָג-שפּאַציר רופט מיך דער װינט, 


מיינע נערות קוקן מיך אָן. איך על אַראָפּ פון די טרעפּ, װעל 


מיך לאָזן צווישן די בּוימער, 

פר אַנ ק: צו די אַרומיקע) דאָס בּילד פּון דער אויבּערשטער 
אשה, די יונגפרוי, דאַרף מיט די גערות שפּאַצירן גיין! די 
אויבּערשטע אשה -- אויך זי גייט שפּאַצירן איצט דורכן גאָרטן 
פּון גרויסן בּרודער. קומט אַװעק ! 


(די בּרידער און שועסטער מיט פּראַנקן בּראש דעדוייטערן זיך זינ*' 


גענדיק. דער לץ שלעפּט זיך נאָךְ נישט גערן, קערט אויס דעם קאָפּ אויף צוריק, 
קוקט נאָך פאַרבּענקט אַװאַסשאַן מיט די נערות און שלעפט זיך אַװעק 
ווייטער). 

אַוואַטשאַ: (נידצרט פון די טרעפּ אַראָפּ, נאָך איר -- די נערות), 


אַוואַטשאַ: נערות מיינע, אומרויק בּין איך. אַ פויגף 


זיצט מיר אין מיטן האַרץ, קלאַפּט אויס מיטן שנאָבּל: קליפּי 
קלאַפּ.,. קליפּ-קלאַפּ..,. װאָלקנס טראָגן רויטע עמערס בּאַגינען 


ליכט, און איך--מיט די שאָטנס װיל איך גיין, אָן אַ זײט, אָן 


אַ זייט. אומרוּיק בּין איך, נערות מיינע.. 


צווייטע נערה: װאָס איז דער האַרין? פּױקט איר 


אפשר אַ חלום נאָך אױף די טױיערן פון האַרץ, אַן איבּער. 
בּלייבּעניש פון נאַכט? אַראָפּיצו האַלט זי די טייערע בּרעמען - 
ער זאָגט פאַרװאָס? אַרױיף-צו ציט זי די גאָלדענע ליפן - װער 
ווייסט פאַרװאָס? 


ד ריטע נערה: האַרין, דיינע ליפּן זוכן - װאָס זוכן 
דיינע ליפּן, האַרין? 

אַוואַטשאַ: דאָס גראָז איז קיל וי דאָס מיידל-געלעגער, 
װאָס איך האָבּ אָט ערשט פאַרלאָזט. איך ווייס נישט, װאָס מיר 
איז.. איך וויל בּלייבּן אַליין. איך וויל גיין, גיין -- אַליין. 

ערשטע נערה: אין טיפן גראָז, אין קילן גראָז מוז 
עפּעס ליגן. אין טיפן גראָז, אין קילן גראָז מוז זיין אַזױנס, 
װאָס רופט דער האַרינ'ס פוס צום װאַנדערן. נישט אומזיסט 
בּרענט דער טוי אַזױ! 

צווייטע נערה: נישט אַנדערש, אונדזער האַרין ויל 
תּפילה-טון פאַר זון-שפּראָץ. וען אַתּפילה דריקט דאָס האַרץ- 
איזן עס װי אַ קינד, װאָס גייט געבּוירן װערן, וי איז, װאָס 
וויל צוגיין, לאָמיר גייןן - און בּענטשן דער האַרינ'ס איינ. 
זאַם-זיין, 

אַװואַטשאַ: עפּעס דערנענטערט זיך אַהער. די בּוימער -- 
אָט הױבּן זיי אָן צו רעדףן 

דריטע נערה: קומט, לאָמִיר זיך דערוייטערן אױיף 
שפּיץ פינגער און לאָזן אונדזער האַרין אַלין, אַ חלום דער. 
נענטערט זיך צו אונדזער האַרין, בּאָרװעסע פיס האָט דער 
חלום, ער קומט פון גראָז אַרױס, 

די איבּעריקע נערות: (אינע צו דער צווייטער) לאָמיר 
אַװעקגײין, 

(נערות אָפּ), 

אַוואַטשאַ: אַליין) דער וינט איז פריש. איך פיל דעם 
װינט אויף מיינע ליפּן, פאַרװאָס פיל איך דעם וינט איף די 
ליפּן ? (פּיזע) צו אַ קעניג-פרוי האָט ער בּאַשטימט מיך, איף 
קעניגלעך בּלוט זאָל איך װאַרטן, זיי האָבּן געזאָגט: אונדזער 
אַלעמענס טויער זאָלסטו זיין - אין אַ נייער װעלט אַריין דער 
טויער, אַן אָפן טױיער בּין איך. איך זע מיך אָפן. װער קומט 
דער ערשטער אין מיין טויער אַריין? | 


(נעמט פאָרזיכטיק אַראָפּ די קליינע גאָלדערנע קרוין, לייגט זי אַרױף אויף 
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דער דלאָניע, שפּיגלט זיך אין איר, קוקט מעלאַנכאָליש-מײדליש, װאַרטנדיק. 
אױיסשפּירנדיק אויף דעם גאָלד). 

אַ קעניג װאַרט אויף מיר -- אַזױ זאָגן זיי, װי הייסט דאָס 
לאַנד, װוּ עס קעניגט מיין מאַן! 

(טוט אָן די קרוין צוריק, גייט פאַרטראַכט צוישן די בּוימער). 

מ אָ ליווד אַ: (שפרינגט איר אַרױס אַנטקעגן פון צווישן די 
בּוימער אוֹן שפּרײט די הענט צו איר. אַװאַטשאַ גיט אַ לייכטן געשריי, ול 
צוערשט אַנטלױפן, מאָליװודאַ שפּרינגט איר נאָך, כאַפּט זי אָן בּיי אַ זוים פון 
קלייד און קוקט זי אָן מיט בּרענענדיקע, לאַנגע בּליקן; צוישן אים און 
אַװאַטשאַ'ן אַ בּליקן.געראַנגל. זי רוקט זיך צוריק, ער -- אַלץ נענטער צו איר, 
אָנגעטון -- מעשה קאָנפעדעראַט; שלאַנק, בּאַקנבּערדיק, רירעוודיק. לאַנגע, דינצ 


הענט און אַ פייערדיק פּנים. אַװאַטשאַ'ס פיגור בּלייבּט קעניגלעך שטאָלץ, נאָר 
די אױיגן גיבּן זיך בּיסלעכווייז אונטער). 
אַוואַטשאַ: (שטיל) ווער בּיסטו? אָן פאָטערס ויסן, פון 
די נערות נישט בּאַגליײיט, פאַר אַ פרעמדן מאַן -- אַליין ! 
מאָליוודאַ: (מיט דער האַנט אױפ'ן האַרץ) דיינע בּריסט 
מוזן מוראדיק בּרענען. געגרייט איז דיין טיש - און מען וייסט 


נישט פאַר וועמען. 

אַוואַטשאַ: נישט פאַר דיר און דיינס גלייכן, 

מ אָל יוודאַ: כאַ, כאַ, די אויסדערויילטע אַװאַטשאַ! 

אַוואַטשאַ: בּיי אונדז מעג מען אַלץ. איך אָבּער בּין 
די ריינע, די יונג-פרוי בּין איך, זיי זינגען צו מיין בּילד, 

מאָליווד אַ: (רײסט איבּער) געהערט! 

אַוואַטשאַ: געהערט? טאָ װאָס זוכסטו דאָ בּיי מיר;! 
ווייסטו נישט, אַז בּצַשטימט בּין איך פאַר אַ מאַן, װאָס טראָגט 
די קרוין פון אדום 
מ אַ לְ יוודא: זין בּלוט איזן ינג, מלכים:בּלוט 
איז אַלט, 

(מיט צאָרנדיקע פויסטן), 

אַלץ דיין טאַטע ! 

אַוואַטשאַ: קענסט אים! 

מאָליוודאַ: צי מאָליוודאַ קען פּראַנקן! 


יי 


אַוואַטשאַ: (איצּערראַשט) מאָליװודאַ! דער, װאָס האָט 
אונדז אַרױסגעגעבּן צו די בּיסקופּן אין װאַרשע ! פאַרשאָלטענער ! 
מאָליוודאַ: צוליבּ מיר זענט איר דאָ דרייצן יאָר געזעסן. 
(ווייזט אויף דער תפיסהימויער). 
אַװאַטשאַ: איך האָבּ געהערט דיין נאָמען, איך ווייס. 


אַװעק פון מיר! װען מיין פאָטער זעט עס!. װען די 


נערות זעען עס ! ווען מיין פאָטער כאַפּט דיך - דיך, מאָליוודאַ, 
אָדער קאָסאַקאָווסקי, אָדער װי דו רופסט זיך אַלץ.. װען ער 
ווייס, אַז דו שטייסט דאָ מיט אַװאַטשאַן, זיין קינד- 

מאָליוודאַ: פון קראָקע קום איך-- געפאַלן קראָקע! 
אין טשענסטאָכאָװער פעסטונג, פאַרן אָנקום פון די מאָס. 
קאַלעס, אין דער לעצטער מינוט געקומען צופלויגן --זען חנה'ס 
טאָכטער ! (פּייזע) ‏ קליינע וועלפין מיטן קרוין אויפן קאָפּ, שטיק 
גוף אונטער אַפּאַנצער פון הייליקייט - װאָס וייסטו פון מאָ. 
ליוודאַן ? נאָר זאָג: האָט נישט דיין פאָטער קינמאָל דערציילט 
דיר אין די לאַנגע טעג פון דער תּפיסה, ווער מאָליװודאַ איז; 

(גיט זי אַ ריס צו זיך). 

קום נענטער! ווייסט, ווער דו בּיסט! חנה! 

אַוואַטשאַ: חנה, מיין מוטער, רוט אין דער אָלשטינער 
הייל,. דער אַלטער אלישע היט זי. וי קומט זי אויף דיין צונג, 
פּאַררעטער ? אַ קינד בּין איך געווען, ווען צוליבּ דיר זענען מיה 
קיין טשענסטאָכאָוו אַװעק, אין דער תּפיסה אַריין. מיט ציין. 
קריץ פלעגן די אַלטע דיין נאָמען דערמאָנען, און איך, נישט 
האָבּנדיק דיך געזען, האָבּ אַלע מאָל דיך פיינט געהאַט. 

מאָליוודאַ: הױףשאַמבּעלאַן פון סטאַניסלאַװ אױגוסט! 
ווייסט, װאָס דאָס הייסט, יידיש מיידל? דו, אין תּפיסה אויפגע. 
כאָװועט? דערנאָך... אַװעק איז פון פּױלןלאַנד קאָסאַקאָווסקי, צו 
אַנדערע זונען אַװעק און צו װייבּער אַנדערע, און געבּיטן דעם 
נאָמען האָט ער - פרעג פראַנקן דיין פאָטער! ער וייס! פלעגן 
נישט אין סטאַמבּוֹל די טערקן פאַלן פאַר מיר, װוי קעמלען 
פאַרן אָנקום פון שטורם ? 

אַוואַטשאַ: גרוי דיין האָר, יונג דיין געשטאַלט, פייער 
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דיין פּנים. אויגן פון אייזן און אַקוֹל פון אייזן. (פלוצלינג) װאָס 
שטיי איך נאָך? װאָס אַנטלױף איך ניִשט? (לינשאַפטלעך) זאָג: 
פאַרוואָס האָסטו אַרױסגעבּן מיין פאָטער צו די גלחים ? 
מאָליוודאַ: חנה! (פּיזע) איבּער אַנ'אינזל האָט געהערשט 
מאָליוודאַ, דער אַנטלאָפּענער הויף-שאַמבּעלאַן. פאַרגעסן שווערד 
און ויין, -סטאַניסלאַװו-אױגוסט'ס הויף, דער שליאַכטעס צאַנקע: 
רייען, װאָס האָבּן אומגעבּראַכט דאָס לאַנד... אַן אינזל געווע. 
יידן און מוסולמענער, ציגיינער און גריכן, אַלֶע פאַרלאָזן די וועלט 
פון געקליידטע... נאַקעטע מענער, נאַקעטע װײבּער... און פאַר. 
װאָס אַנטלאָפן ? אַן אומחן געװאָרפּן אויף קעניג-הויף, אויף דאַמען, 
װאָס האָבּן קיין ליבּע נישט, אױיף שטייפע װאָנסן, הערצער גע- 
פרוירענע... אַװעק אַװאַנטורעס זוכן... דורך טערקן-לאַנד דורכ. 
געשטורעמט... איבּער גריכלאַנד זיך דורכגעטראָגן... אויף דער יַבּשה 
שוין זיין נישט געקענט-- און אויפץ אינזל געװאָרן האַר איבּער 
נאַקעטע, בּיים נאַקעטן ים געלעבּט, פון תּאוה נישט געװוּסט... 
קלייד איז תּאוה, אונשולדיק -- דאָס נאַקעט-זיין... װאָס ווייסטו פון 
דעם אַלעם? װאָס דערצייל איך דאָס דיר ? װאָס פאַרשטײיסטו; 


אָבּער דו קוקסט מיט חַנה'ס אױגן אױף מיר- דאָס האַרץ 
מיינס ווערט משוגע. 

שאָלן קופּערנע.. הענט- טונקל:שטראַלנדיקע... פרויען -- מיט 
העלדזער הויכע, זילבּערנע, װאַרימע, וי דער האַלדז פון מיין 
מאַמען, 


(פאַרװאַרפט דעם קאָפּ), 

אַ, װי דער ווינט קילט די ליפּן מיר! איך בּין אַ בּוֹים - 
טוי בּרענט אזיף מיינע צווייגן! . 

מאָליוודאַ: אויסער ריר האָט קיין שום פרוי דיין מאַמעס 
האַלדז נישט, אַװאַטשאַ. װוען נישט יענץ געשטאַלט -- ווען נישט 
פראַנק קומט מיט חנה'ן -- 

אַװואַטשאַ: װוּהין? 

מאָליוודאַ: (אַמאַך מיט דער האַנט) אַלטע געשיכט.. אַז 
איך װועל זאָגן -- וועסטו דען וויסן ? אויף זיין װעג צום שלאַנג 


= 


האָט פראַנק פאַרבּלאָנדושעט צו מיר. װאָלט ער חנהץ נישט 
מיטגענומען, דער מכשף! ער האָט געבּראַכט די תֹּאוה אין גף 
עדן. צום הערשער פון אינזל איז געקומען די תּאוה, פון דער יבּשה 
געקומען און פון די אָנגעטונענע, דערגרייכט צו אים, בּיים קאַרק 
אים אָנגעכאַפּט : עקום, שלאַכטשיצל, צוריק !" דערנאָך האָט פראַנק 
געזאָגט, אַז נישט דאָס איז דער וועג צום שלאַנג, אַז דורך פּױלן 
גייט דער וועג און דורך דער וועלט פון אָנגעטונענע גייט ער, אַז 
צו ייִדן אין פּױלן דאַרף מען אַװעק, אויסלייזן דעם גוף פון ריבֹּנַי. 
יעקב, יעקב'ן צו אדומ'ען אַרינבּרענגען און פון אָט די בּיידע.. 
המ..., פון אָט די בּיידע... פאַרשטייסטו דאָס, חנה'ס טאָכטער; 
(לענט-זיך אָן אָן זיין שווערד) ג אַ רנישט פאַרשטייסטו פון דעם! 
אָבּער דו קוקסט מיט חנה'ס אויגן אויף מיר! מיט חנה'ס 
בּיידע אױגן! 

אַוואַטשאַ: האָסט ליבּ געהאַט די מאַמע ! 

מאָליוו ד אַ : (ענטפערט נישט : דערציילט ווייטער) ‏ און מיר 
זענען זאַלבּעדריט קיין פּױלן געקומען... צוליבּ וועמען אין 
מאָליודאַ. צוריק אַרײנגעקראָכן אין מלבּושים ? צוֹליבּ וועמען 
איז קאָסאַקאָווסקי נאָך יאָרן פין נעלם.זיין צוריקגעקומען אַהים, 
אַ פאַרשטויסענער פון איגענע, אַן אױסגעלאַכטער, אַן אָפּ 
טריניקער, אַ העלפער פון עפּעס אַ װילדן ייד אָן אַ בּאָרד, אָן 
אַהײם, אָן אַגאָט, װאָס איז בּאַקאַנט צו מענטשן!? א 
דערנאָך -- צוֹליבּ װעמען האָט ער פראַנקן מיט די זייניקע פאַר. 
מסרט פאַר די פאָטערס:יעזואיטן ; 

אַוואַטשאַ: שטילער.. נישט אַזױ הויך,,. איך על 
אַנטלױפֿן,,, (פּלוצלינג) זאָג..,. טאַקע... צוליבּ וועמען ? בּיסט אַואַ 
מאָדנער,., װי אַ חלום... וי אַ פאַרנאַכט.װאָלקן... אָבּער שטילער... 
שטילער,.. 

מאָליוודאַ: צוליבּ דער, װאָס מיט אירע אױגן 
קוקסטו אויף מיר! מאָליוודאַ האָט אויסגעפירט.,, כאַ-כאַ... מען 
האָט פראַנקן אָפּגעפירט אַהער, אין טשענסטאָכאָװער פעסטונג, 
און חנה, זיין ווייבּ, אין געבּליבּן אָפּגצשײדט פון אים, אָפּגע. 
שיידט.,, װאָס נאָך האָט מאָליודאַ געדאַרפט! געמיינט: חנה 


= ב. 


איז שוין זיינע. נאָר מיט זיבּן אױגן האָט דער אַלטער זי 
געהיט פון תּפיסה אַרױס. נאַריש קינד, מיינסט, דיר דערציי? 
איך דאָס! זיך דערצייל איך, און טויזנט מאָל װעל איך 
זיך דאָס דערציילן.. זיינע לייט האָבּן זי אין װאַרשע נישט 
געלאָזט זיין, פון שטעטל צו שטעטל געשלעפּט, געהיט פאַר 
מאָליוודאַן, װי מען היט פאַר שדים אַ ני-געבּוירנס, בִּיז זיי 
האָבּן זי געבּראַכט קיין טשענסטאָכאָוו. ער . האָט זי פאָרט אַרױס. 
בּאַקומען, דער אַלטער עקשן.. 

אַוואַטשאַ: אירע אוגן האָבּן אויפגעהערט אױגן צו 
זיין, איר ווייסער האַלדז האָט אויפגעהערט צו זיין וייס. אין 
דער תּפיסה איז געשטאָרבּן מיין מאַמע, מאָליוודאַ. (דער. 
מאָנענדיק זיך) אָבּער זי לעבּט ווייטער. אין דער אָלשטינער היל 
איז זי. אלישע היס זי. קיינעם לאָזט מען נישט צו צו איר, אַ חוץ 
אלישען. אַפילו מיך נישט, | 

מאָליוודאַ:ײגעװאָלט האָבּ איך פאַרגעסן אָן חנהן 
און אָן פראַנקן, דיין פאָטער - בּין איך צוריק אַװעק מיין אינזל 
זוכן. האָבּן זי די אָנגעטונענע פאַרכאַפּט. מיינע נאַקעטע האָבּ 
איך נישט געטראָפן. אין קליידער זענען זיי אַרין זינט מיין 
אַװעקגאַנג און זיך צעשפּרײט איבּער דער וועלט. אַ מאַך געטון 
האָט מיט דער האַנט מאָליוודאַ, מיטן װוינט איז אַװעק מאָליװודאַ. 
קיין פּערסנלאַנד איז ער אַװעק, אַהאַרעם זיך איינגעפירט, אויף 
דיוואַנען געזעסן, ליולקעס גערויכערט און געקלערט פון חנהף 
דרייצן יאָר, װי דרייצן כװאַליעס. דערהערט ער אינמאָל, אַז 
זיין היים:-לאַנד גייט פאַלן, דאָס פּולישע. קאָסאַקאָווסקי, הויף. 
שאַמבּעלאַן פון סטאַניסלאַװו אױגוסט, װאָס טוסטו אין האַרעם 
דאָ? ליולקעס װאָס רויכערסטו ? דער לעצטער פון פּולאַװוסקים 
האָט גענומען די שװוערד! שעם דיך, קאָסאַקאָווסקי!. אַ חרפה 
אויף דיר, מאָליוודאַ ! ראַטעװע פון די מאָסקאַלעס פּילן, המ... 
און דערגיי אָקאָרשט פאַריינװעגס, צי לעבּט נאָך פראַנק דער 
עקשן... אפשר איז ער טיט שוין לאַנג.. און חנה... כאַ-כאַ, 
און חנה... אפשר לעבּט זי נאָך... אפשר געפינסטו זי.. 

אַוואַטשאַ (תמימתדק) זי לעבּט. אין דער אָלשטינער 
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הייל איז זי אָבּער מען לאָזט קיינעם נישט צו צו איר, זי מוז 
איצט האָבּן אַנדערע אויגן, אַנדערע האָר און אַן אַנדער האַלדז, 
מאָליװודאַ. אָבּער זי לעבּט, . 

מאָליוודאַ: (גלעט זי איבּער די האָר) זי לעבּט נישט אין 
קיין הייל- זי לעבּט אין דיר, אַװאַטשאַ. בּיסטו דען אַ הײל 
(לאַכט) בּיסט אַ גאָרטן אַ פאַרשלאָסענער. אויף דיין טויער איז אָנ 
געשריבּן : חנה... (פּױזע) פּראַנקרייכ'ס אָפיצערן, פּולאַווסקיס שווערד -- 
ס'האָט גאָרנישט געהאָלפן, אַװאַטשאַ. קראָקע איז געפאַלן, ווייסטו, 
װאָס דאָס הייסט, אַװאַטשאַ?,. און טשענסטאָכאָוו... טשענסטאָכאָװו 
האָבּן די קאָנפּעדעראַטן געמוזט אָפּגעבּן די מאָסקאַלעס.. בּאַלד 
קומען זיי אַהער... אין קראָקע האָט אַיאַט מיר פערציילט פון 
אייך. , בּרודער, -- זאָגט ער, -- האָט דער משוגענער פּראַנק אַ טעכ. 
טערל! מיר, זעלנער-:יונגען, זענען זי אַמאָל בּאַפאַלן.,. האָבּן דעם 
אַלטנ'ס לייט זי אָפּגעשלאָגן פון אונדז, פּשיאַקרעװ !* פרעג איך: 
, - און חנה ?* -- ,ווער ? זיין ווייבּ ? געשטאָרבּן !" -- , דערצייל, -- 
זאָג איך, -- װוי די ט אָ כט ער זעט אויס!* דערציילט ער - ערשט 
ס'גיט אויף מיר אַ יאָג מיט חֲנֹה... כ'קום נאָנט צו טשענסטאָכאָוו -- 
אויס מיט טשענסטאָכאָװ! אָבּער אַװאַטשאַ.. אָבּער דו.. דו.. 
הינטער בּוימער בּין איך דאָ געשטאַנען, אַװאַטשאַ'ץן, חנהס טאָכ: 
טער, אויסגעקוקט -- (כאַפּט זי אָן בּיים האַלדז און ציט צו זיך) כ'האָבַּ 
דיך... גיכער.., 

אַוואַטשאַ: כ'וועל שרייען - לאָז אָפּ -- כ'וועל שרייען - 

מאָליוודאַ מינע יאַטן מיט די פערד.. זיי װאַרטן.. 
וועסט זען די וועלט נאָך יאָרן תפיסה,.. אַ פערד װעט דיך אַװעק: 
טראָגן, ווינטן פון אַלע וועלדער װועלן דיך נאָכיאָגן... האָסטו דען 
ליבּ די ווייסע יידן, אַװאַטשאַ, די ווייסע יידן פון זיין פאָטער, 
װאָס זייערע הענט זענען וי שװערדן פון פאַרשװוערער!! דין 
לייבּ וויל לייבּ, דיינע ליפן וילן ליפּן - און דו װאַרטסט אױיף 
מלכים-בּלוט ? צו די פערד! פלי מיט מיר! 

אַוואַטשאַ: װאָס טוט זיך -- רופסט דיינע לייט? ראַטעװע, 
אלישע ! בּאַשיצער אונדזערער, ראַטעװע! 

(מאָליוודאַ. מאַכט סיגנאַלן. פערדיגאַלאָפּ אין פאַרטאָג.-שטילקייט. אַװאַטשאַ 
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וויל שרייען, ס'געשריי בּלייבּט אי שטעקן אין האַלדז, זי פאַלט אום פאַרי 
חלשט און בּלייבּט ליגן אויסגעשטרעקט אָן ריד. מאָליוודאַ בּויגט זיך איין 
איבּער איר, 

הוּנטער די בּוימער הערט זיך, װוי רייטערס שפּרינגען האַסטיק אַראָפּ 
פון פערד און הױיבּן אָן לויפן אין גראָז. בּאַלד ווייזן זיך דריי יונגען -- בֹּאַי 
װאָפנט, אין זעלנערישן אָנטון. זיי לויפן צו צו מאָליוודאַן, דערנאָך צו 
אַװאַטשאַן, הױיבּן זי פאָרזיכטיק אויף און נעמען זי טראָגן. מאָליװודאַ טראָגט 
נאָך די גאָלד.קרוֹין, װאָס האָט זיך אַװאַטשאַ'ן אַרונטערגעקױלערט פון קאָפּ אין 
גראָז אַריין). 

מאָליוודאַ: טראָגט זי ווייך, איר יונגען 

אַ יוֹנג: (אַװאַטשאַץ טראָגנדיק, אויף אַװאַטשאַ'ן בּליקנדיק) יעזוס. 
מאַריאַ, ס'אַראַ ליפּעלעך, לאָקנדלעך... 

(פון אַ צווייטער זייט הויף קומען אָן צולויפן די נערות. װאָס זענען 
אַרױס זוכן זײיער האַרינטע. די מיידלעך שרייע.אויף דערשראָקענע, לויפןױנאָך 
די. יונגען און וויינען וי פאַרצייטישע קלאָגערינס -- הויך, מאוימ'דיק. די יונגען 
לאָזן אַװאַטשאַן און ואַרפן זיך אויף די נערות. מאָליוודאַ, אַ בּלײיכגעװאָרענער, 
בּלייבּט אַ רגע צומישט, בּרעכט די הענט, פּרובט אָפּרײיסן די יונגען פון די 
נערות, נאָר. יענע האָבּן שוין אַרױסגעכאַפּט ס'כּליזיין, געװוויין און מהומה. 
דערווייל ווייזן זיך פון אומעטום פראַנקיסטן, לויפן.צו מיט אַנטבּלױזטע שווערדן, 
נאָך זיי קומט אָן לויפנדיק פראַנק) 

מאָליווד אַ: (רײסט מיט געװאַלד אַװעק די ינגען, און, בֹּאַי 
מערקנדיק דעם אָנקומענדיקן פּראַנקן, גיט ער אים אַ שליידער אַװאַטשאַ'ס קרוין 
צו די פיס), 

ס'גאָלד נאַ דיר צוריק,. מיר וועלן זיך נאָך טרעפן! 

(פאַרשווינדלט צוזאַמען מיט די רייטערס. שטאַרקער פערדיגאַלאָפּ הינטער 
בּוימער-געדיכטעניש). 

פר אַנק: (האָט מאָליוודאַ'ץ נישט דערקענט). וואָס האָט ער גע- 
זאָגט, דער פרעמדער? 

(די נערות רינגלען אַרום אַװאַטשאַן, מען הױבּט זי פון גראָז, מען 
מינטערט זי, פראַנקיסטן און פראַנקיסטינס, ווי מענטשן, װאָס מען האָט אָקאָרשט 
אויפגעווצקט פון אַ חלום, קלייבּן זיך אַרום איר, רעדן און זשעסטיקולירן אומ. 
רויק. פּראַנק שטייט פון דער זייט אַ פאַרשטײנערטער און קוקט זיך צו. פון 
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ערגעץ שפּרינגט אַרױס דער לץ. ער וישט זיך טרערן מיט אַן עק פון אֵן 
אַרבּל און זינגט). : 

דער לץ: זיצט זיך חַוה אין טיפן גראָז, 

לאַ-לאַ ! 

חוה, חוה, װאָס אין דאָס? 

לאַ-לאַ ! | 

אַשוועס טע ר: (צעװײנט זיך פּלוצלינג אויף אַ האַרבּ, זינגענדיק 
קול) וויי, ‏ צי נישט פ אַר שוועכ ט אז געװאָרן די הייליקע 
בּתולה ? וויי, צי נישט פּאַרשוועכט איז געװאָרן די הייליקע 
בּתוֹלֹה ? (אַלע קוקן זי אָן) 

אַ בּרודער: (מיט דער זעלבּער פּלוצלונגדיקייט) וויי, ווי וועלן 
מיר אַרײן אין הויז, אױבּ שוין אוױיף דער שװעל האָט אונדו 
ס'אומגליק געטראָפן ? וויי, ‏ צי נישט אונטערגעגאַנגען איו דאָס 
ליכט דער וועלט'ס ? | 


ד ער לץ: דאָס ליכט דער ועלט'ס, דאָס גאָלד דער 
וועלט'ס -- אויף שמעלץ, אויף שמעלץ ! לאַילאַ! 

אַוואַט שאַ: (קומט קױם צו זיך, זיצט אויפן גראָז, קוקט מיט 
אויגן, װאָס זצען אַלץ און גאָרנישט, שפּרײט די הענט, װי צו כאַפּן צפּיס, און 
שמייכלט בּלייך) גאָרנישט,,, גאָרנישט... 


פר אַנק: (הענט פאַרליגט. בּליקן אָנגעשטעלט אין דערװײט. אים 
צופוסנס -- אַװאַטשאַ'ס צוגעװאָרפענע קרוין, עס רינגלען אים אַרום די תּלמידים. 
עס הענגען אויף אים די אױגן פון די שװעסטער. די נערות אַרום אַװאַטשאַן 
װאַרטן עפּעס אָפּ פאַרשטײנערט). 

ירו הם : (טוט אס די סאַנדאַלן און זעצט זיך אין די זאָקן אויף 
דער ערד, נישט װײט פון פראַנק'ן ; איכה'דיק) אֲשֶׁר אָמַרְנוּ בְצְלָהּ נֶחסָה 
בַּנוֹיִם, -- די, װאָס מיר האָבּן געמיינט, אַז אין איר שאָטן װעלן 
מיר זיצן צװישן די פעלקער - זי האָבּן מיר אַן אויסגעשטרעקטע 
געפונען אין גראָז, װי אַ קינד אָן הילף, וי אַ פויגעלע פון נעסט 
אַרױסגעװאָרפען. אָ, וויינט מיט מיר ! ויינט מיט מיר ! ויינט 
מיט מיר אַלע ! 

פר אַנק: (קקט אוף אַװאַטשאַן און אויף די אַרומיקע מיט בַּלֵײ. 


= 


צרנצ אויגן, װאָס בּאַשּאַלן, וי אַ דונער. שווייגט לאַנג. דערנאָך -- מיט אַ שטיל, 
צקשפותדיק קול, בּליקנדיק ערגעץ וייט איבֿער די בּוימער). 

אױבּ דערגאַנגען וװעט וװערן אַז דו, אשה אױבּערשטע, 
װאָס דיר דין איך און בּאַפעל צו דינען, האָסט דיין ערדיש בּילד, 
װאָס װאַנדלט צװוישן אונדז, אויף בּאַהעפטונג מיט אדום װאַרָטנ: 
דיק, געלאָזט פאַרומרייניקט וװוערן צו מענער נישט איר 
גל ייכ ן, און נישט אָפּגעהיט האָסטו איר בּלוט, װאָס איז וי 
וויין אין טיפן קעלער געלייטערט געװאָרן יאָרן-לאַנג - גיי איך 
אַװעק פון דער וועלט דער דאָזיקער, און פון די וועלטן די אַני 
דערע זאָג איך מיך אָפּ. דעם גרויסן בּרודער זאָג איך: ,בּיסט 
קליין", און צום גוטן גאָט, װאָס צו אים מיין גאַנג: ,בּיסט 
שלעכט". און איך לאָז פונאַנדער מיין סטאַדע די עלנטע און זאָל 
זי פאַרלוירן גיין אין טאָל פון די פעלקער, און אונטערגיין זאָל 
אויף אייבּיק ס'גאַנצע ווערק פון מיינע הענט - פון סטאַמבּול בּיז 
איװואַניע, פון איװאַניע בּיז איצט. און בּלֵייבּן זאָל דער אמת'ער 
גאָט אַ נישט-אַנטפּלעקטער שאָטן אויף אַ װאַקלדיקן שטול, און 
בּלייבּן זאָל אייבּיק די אונטערשטע ועלט אָן אים, ער - אָן דער 
וועלט, און איך - אָן בּיידן! 

(געוויין צװישן די גלױבּיקע). 

אַוואַס שאַ: שואַך) פאָטער.. 

פר אַנק: (שטרענג) שווייג! 

אַוואַט שאַ : (מיט אַפינגער ווייזנדיק) מיין קרוין.. 

ירוח ם: (װאַרפט זיך, װיל אויפהויבּן). 

פראַנק: הױבּ נישט,, װאַרט! הױבּ נישט.. 
| ד ע ר ל ץ (מיט אַניגון): וואָס איז ווערט אַ קרין, וען 
די קעניגשאַפט איז פאַרשװעכט?! מיר געפעלן נישט אַזינע 
נעכט! מוחל אַזױנע נעכט! 

(זעצט זיך צו אויף דער ערד, שפּילט צעשטרײיט מיט דער קרוין, בּליקט 
מאָדנע אַפער צו אַװאַטשאַ'ץן). 

(פון יענער זייט פעסטונג דערהערט זיך אַ יויכצענדיק-לוסטיקער װירװאַר 
פּון קולות, בּלאָזעריי פון פייף און פּלײיט און קלאַפּערײ פון קריקעס. ס'איז 


װי אַ פריילעך, מבולבלדיק גערודעריי פון שכּויע קלעזמאָרימלעך. 
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נצנטערט זיך אַלץ מער. בּאַװעגונג צװישן די פּראַנקיסטן.. אױף קלאָפּנדיקע 
הילצערנע קריקעס קומען אַרײן צוהינקען די בּעליקבּין און זײ פאָרויס -- װױ 
אַ פירער -- גײט דער אַלטער אלישע, אַ מקובּל מיט אַ בּאָרד האֲלבּ זילבּער און 
האַלבּ תּכלת, ריזיקע בּרעמען צונויפגעװאַקסענע און אַ ספרייצירה אונטערן אָרעם). 

א לישע: (שטאַרק אינגעהויקערט, נאָר די אױגן פליען אים 
אַפּער פון. דער הויקער.פיגור, װי צװײ בּליצנדיקע פויגלען) שלום-עליכם, 
קינדער ! 

פראַנק: (מיט אַ האַלבּ קול) וואָס פאַר אַ װיסטע התונה, 
אלישע ? וועמען בּרענגסטו דאָ ? 

די בע לי קַבִּין: (מיט קלינע אַרונטערהענגענדיקע בּערדלעך 
װי בּײ ציגן, אין לײװנטענע בּגדים און רויטע מיצלעך, פייפן, פּייקלצן, היפן 
אונטער אויף די קריקעס און פריען זיך. אַפּאָר פון די בּעלי.קבּין הינקעןצו 
אין לאָמען געלאַף צו פּראַנקן, בּאַשמעקן און בּאַטאַפּן זײן קלײד. אײנער פון 
זײ, אויף הויכע שטעלצן שטיענדיק, װיל אַראָפּכאַפּן דעם טורבּאַן פון פראַנקס 
קאָפּ. ער בּאַגעגנט זיך מיט אלישע'ס שטרענגע אױגן און ציט די האַנט צוריק, 
בּלײיבּנדיק שטיין, װי פאַרשטאַרט, אויף די שטעלצן. ' 

ׂ א לישע: אין דער הייל זיצט אלישע און היט ‏ ס'גאָלד, 

װאָס ווערט פון די מדינות געשיקט פאַר יעקב'ן דעם האַר און 
פאַר אונדזערע ברידער און שוועסטער. יאָרן האָט אלישע 
צירופים געמאַכט. טאָג איז אים געװאָרן צו נאַכט, נאַכט צו 
טאָג, נאָך יאָרן איז די מי געקרוינט, ס'זוכן בּאַלױנט. די בּעלי- 
קבּין האָט אלישע אַרױסבּאַקומען, פון פינסטערניש זיי אַרױיסגעי 
צירופט, פון הײיל-פּאַרבּאָרגעניש אַרױסגעפאַנגען,. איז ער מיט זיי 
געקומען, בּרידער און שוועסטער משמח'זיין, און אױף בּאַפעל 
פון כּוחות אויבּערשטע געשעט דאָס גראָד די זעלבּע נאַכט, װאָס 
בּרידער און שוועסטער גייען בּאַפרײיט װערן, די וועלט פּון אַלע 
לַאוְץ צו בּאַפּרײען, זיך און װעלט צו בּאַנייען. צו פוס בּין איך 
מיט דער קאַפּעליע אָט-אָ-דער געקומען פון אָלשטין. גרוס דיר, 
פראַנק, פון חנהן, דיין װייבּ, און גרוס פון אַלע די, װאָס רוען 
אונטער'ן שאָטן-דאַך פון דער אָלשטינער הייל. 

פראַנק : פאַרשטערט איז געװאָרן אונדזער פרייד, אלישע 
פון אָלשטין. אַ װאָלקן איז אַראָפּ אױיף דער מחנה פאַר'ן אפ 
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גאַנג פון דער זון. בּאַפױל די בּעלי-קבּין, זאָלן זיי שטיל.שווייגן, 
ס'קוקט אונדז אָן אַ געװאַלדיקע שעה. 

א לישע: שוייגן, בּעליקִבִּין. (די בּעליקבּין שטילן זיך אײן. 
זֵיי בּלייבּן שטיין צונויפגעדריקט אין די ווינקלען, שושקענדיק זיך שטילערהייט. 
אַלע אַרום פאַרהאַלטן דעם אָטעם. דער לץ דערנענטערט זיך צו די בּעלִי.קבּין, 


צוקריכנדיק צו זי אויף אַלע פיר, װי אַ קינד. ער פּרובט אויסשטעלן זי / 


אַ צונג, בּאַטראַכט זײ נײגעריק. יענע דרײען אַװעק דעם קאָפּ און רעדן עפּעס 
:צווישן זיך), 

א לי ש ע : (דערזצט אַװאַטשאַ'ן, װעלכע זיצט נאָך אַלץ אויפן גראָו, 
אונטערגעלענט פון אַפּאָר פאַרװײנטע נערות) וואָס איוז געשען דער טאָכ. 
טער דיינער? אַ? 

פראַנק: פרעמדע זענען זי בּאַפאַלן, ‏ נישט צו 
וויסן ווער. 

אלישע: בּאַפאַלן ? 

פראַנק: מיר האָבּן אויפן גראָז זי געפונען אויסגע. 
שטרעקט, דעם קאָפּ פאַרװאָרפן, די קרוין פאַרװואַלגערט. (פלוצלונג) 
-אלישע ! טרייער היטער! קום אַהער -- 

(אלישע גײט צו צו פראַנקן, פראַנק בּויגט זיך איין אוֹן רוימט אים 
עפּעס אויפן איער. די בּעליקבּין, מיט דעם איף די שטעלצן בּראש, קוקן 
שווייגנדיק אוױיף אַװאַטשאַ'ץ און מאַכן צו איר פו.דער.װײטנס װאוילערישע 
העויות), 

א לי ש ע: הױבּט-אויף די בּתולה און זאָל זי אַרױסגײין 
מיט מיר ! (די פרויען הױיבּן אַװאַטשאַן פון דער ערד, אַװאַטשאַ מיט אלישען 
גײען לאַנגזאַם אַרױס). 

| פר אַנק: (פיערלצך) דער אַלטער אלישע וועט אַרוסקומען 
און זאָגן : ריין אָדער אומריין,. אים איז רשות געגעבּן צו זען, 
אים איז רשות געגעבּן צו'. זאָגן. (אַװאַשטשאַס נערות װײנען) ואָס 
וויינט איר ? איצט װאַקלען זיך די װאָגשאָלן דער ועלטס - 
דעם אָטעם איינהאַלטן -- װאַרטן -- 

ירוחם: איצט װאַקלט זיך דאָס בּאַשאַף. נישט צו וויסן, 
צי די זון װועט אויפגיין, אָדער נישט. נישט צו וויסן, צי װעט 

זיין גרויס פרייד, אָדער אַ גרױיס געוויין, ‏ צי װעט געזאָגט 
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װערן: ייאָ', צי װעט דערהערט װערן: ננייף. 

אַנערה: האַרין אונדזערע ! דיינע לאַנגע בּרעמען וועל' 
איך דיר אויסקושן, דיינע קײלעכיקע לענדן מיט די הענט 
אַרומנעמען, מיין מויל איף דיין לייכטנדיק מױל אַרױפּלײגן, 
און בּלייבּן מיט דיר, און שטאַרבּן מיט דיר, צי יאָ, צי ניין, 
צו אומריין, צי ריין, 

אַצווייט ע: האַרין איינציקע, לײבּ דו גלאַנצענדיקס, 
גאָלדענער בֹּשָׂמִים-קרוּג ! 

(אַ שטילקייט), 

דער בַּעל-קב מיט די שטאָלצן: (טרצט אַרױס 
פאָרנט, חוצפּהדיק) וואָס דױערט דאָס דאָרטן? מיר זענען 
געקומען פייפן. בּלאָזן זענען מיר אַהערגעקומען. זינגען ! 

אַנדערע בּעלי. קבּין: פיפן! בּלאָזן זינגען! 
(טרעטן אַפער פאָרנט, קלאַפּן רושיק מיט די קריקעס), 

פר אַנק: (מיט פױסטן) שטומט, הינקעדיקע! אין די וינ. 
קלען אַרײן ! איז צייט צום זינגען איצט? צייט צום װאַרטן. 

(די בּעלי.קבּין, מיט געמאַכטער קינדישער דערשראָקנקײט, פאַררוקן זיך 
צוריק אין די ווינקלען, שושקען זיך, טײטלען מיט די פינגער אויף פּראַנקן 
און די אַרומיקע, און זעען אוֹיס ווי שפּיאָנען, װאָס קוקן.אויס די מחנה 
פון שונא), 

ד ער ץ: אֵי, בּעלי-קבּינדלעך ! עפעס דאכט זיך מיר, 
איר זענט פון דעם זעלבּן פאַך, װאָס איך. זייט זיך מודה ! 
ס'װאָר ? 

ירוח ם: (צם לץ; ביז) אַז דער האַר האָט זיך געבּייזערט, 
מעג שוין דער קנעכט אויך פּראַלן? צו װעמען רעדסטו דאָס 
אַזױ, לץ;! דאָס זענען דאָך די בּעליקבּין! די בּעלי-קבּין פון די 
תּיקוני-זוהר" ! די, װאָס אלישע האָט געבּראַכט אונז די נאַכט 
צום גוטן געװין! דאַנק גאָט, װאָס דו גײסט אַרום צוישן 
אונדז, אומווערדיקער, װאָס דו בּיסט געבּליבּן נאָך פון די צייטן, 
ווען דער האַר אֹיז מאגנאַט געווען אין דער טערקיי, און בּיסְט 
בּיז איצט נישט אָפּגעשאַפט, דו קאַרליק לאַנג:צונגיקער ! קום,. 
װעל איף דיר אָנדרייען די אױערן! 
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(צער דרײט דעם לץ ודי אױערן, דער לץ שרײט) 

פר אַנק: אָפּלאָזן. 

(עס קומט אַרױס דער אַלטער אלישע, נאָך אים, בּלייך און צעשױבּערט, 
אַװאַטשאַ. פּראַנק לויפט צו צו זײ. אלישע זאָגט אים עפּעס. פראַנק נעמט אַרױס 
די טאָכטער און האַלט זי אַ לאַנגע צייט אין די אָרעמס. בּאַגייסטערונג, דויערני 
דיקע שטילקייט. דערנאָך פּלאַצן-אַרױס הויכע, צעצויגענע יובּלערײען. דער הױכצר 
זקן פּאַלט מיטן פּנים צוֹ דער ערד און זינגט. שוועסטער לויפן און שרײען: 
ריײן! זי איז ריין! רײן! 

אַװאַטשאַ'ן װערט צוריק אַרויפגעזעצט די קרוין אויפן קאָפּ. די בֹּצלִי. 
קבין שטעלן אָן פלייט און פייפל), 


א לי שע: (עפנט דעם ספרײצירה, קוקט אַרײין און גיט די צֹעלִי 


קבין אַ סימן, װי אַ קאַפֿלמײסטער -- זיינע מוזיקאַנטן), 
אין נאָמען פון די רל"א שְׂעָרִים פון די הייליקע אותיות - 
שפּילט אַ פריילעכס ! שאַצמײיסטער אלישע האָט בּאַפױלן ! 
פר אַנק: ננבּרײט. מזל טוב! איצט מעגט איר שפּילן ! 
איצט הער איך! 
(די בּעלי-קבין פּױקן, פייפן און דונערן מיט די קריקעס) 
דער בעל קב מיט די שטעלצן: מירן דיר 
אַ זינג סוֹן ! (זינגט, נאָך אים -- אַלע איבּעריקע, קלאַפּנדיק מיט די קריקצם 
צום טאַקט פון ליד). 
איינס - צוויי -- דריי -- פיר - 
אַלץ דיר - אַלץ זיר -- 
בּלוט -- גאָלד -- בּלוט -- גאָלד -- 
גליק -- פרייד -- דיר -- פראַנק -- 
אַלץ דיר -- אַלץ דיר -- 
קלינג -- קלאַנג ! 
פר אַנק: (מטן פינגער אױף אַװאַטשאַץ) און אי ר ! מין 
קינד װאָס גיט איר, בּעלי-קבין וואוֹילע ? 
דער בּעל.-קב מיט די שטעלצן: קקט אהא 
אַװאַטש'ן מיט אַ קרומן שמייכל). און דיר, פיין טאָכטערשי, דיר שעג. 
קען מיר דעם עפּל! דעם שלאַנג'ס עפּל! 
אַלע איבּעריקע: (אכן). כאַיכאַ! און דיר, פיין 
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טאָכטערשי, דעם עפּל! דעם שלאַנגס עפּל! אַ בּרכה אויף דיין 
קעפּעלע -- חַוה מיט'ן עפּעלע ! 

דער בעל קב מיט די שטעלצן: אן בייס 
דעם עפּל מיט אַלע כוחות ! בּיז'ן לעצטן צאָן ! בּיזן לעצטן 
צאָן ! | 

אַ לע: אַכן. כאַ-כאַ! מיט אַלע כוחות ! בּיז'ן לעצטן צאָן ! 
בּיז'ץ לעצטן צאָן ! 

ד ער ב על קב מיט די שטעלצן: דאָס טעכטערל 
איז, כ'לעבּן, שיין ! דאָס טעכטערל איז, כ'לעבּן, וואוֹיל! (שטאָל. 
פּערט:צו צו אַװאַטשאַן, כאַפּט זי העפטיק אָן בּיי אַ האַנט). 4 

אַוואַט שאַ: (דערשרעקט זיך, רײסט אַרױס די האַנט, שטױסטאָפּ 
דצם בּעליקב). טאַטע, נעם זיי צו פון מיר ! טאַטע! 

פראַנק: נאַריש קינד, די גוטע בּעלי-קבין זענען דאָך 
דאָס. װאָס האָסטו מורא ? פרייד איז מיט זיי. אָט לאַכן זיי 
אַבּיסל. (צו די בּעליקבין). ליכטיקע גייסטער פון הילף, אייער ליד 
וי הערלעך און וי פריילעך די רייד ! װאָס מער איר װעט מיר 
געבּן -- שטאַרקער װועט דער בּוים זיין, װאָס איך גיי פאַרפּלאַנצען. 
עס דאַרף דער מענטש, אויך דער שטאַרקסטער פון מענטשן, די 
הילף פון די גייסטער. שטייט מיר בּיי, בּעלייקבין ! (צו אלישע'ן) 
און דו, אלישע, דינער געטרייער, מיט װאָס קאָן איך צאָלן דיר 
פאַר דיין דינסט צו מיר און דיין געטרײישאַפט! די אַלע יאָרן, 
װאָס מיר זענען דאָ געלעגן טיף פאַרמויערט, גלייך די קינדער 
פון די יידן אין די מויערן פון מצרַיִם, בּיסטו געזעסן אין דער 
הייל אַ פּאָר מייל פון אונדז, און האָסט אונדז דאָס גאָלד געהיט, 
און האָסט חנהן געהיט, מיין ווײבּ, און האָסט צירוּפים געמאַכט, 
און האָסט תּפילה געטון פאַר דער ז אַ ך. און צינד בּרענגסטו די 
בּעלי-קבין אַהער, די, װאָס קאָנען אַלץ, די, װאָס בּאַװײיזן אַלץ.. 

אל ישע: אין מיין ספריצירה האָבּ איך אַרײנגעבּליקט 
נישט לאַנג -- האָבּ איך בּאַשײמפּערלעך דערזען, װי מען קאָן די 
בּעלי-קבין אַרױסרופן, זיי זאָלן זיך אָנטון אין געשטאַלט און קו. 
מען בּאַהילפיק זיין דער זאַך. אַ לעבּן האָבּ איך אַװעקגעלײגט 
אויף אָט די בּערדיקע, (װייזט אויף די בּעלייקבין) אויף אָט די שט- 
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פערס, אויף חברה פייפערס. (לאַכט גוטמוטיק). פון בָּחורווייז בִּיז 
איצט זיך געמיט, און מיט גרויס התמדה, און מיט ערנסט געמיט... 
קוקטס אָן די הענט ! ויפיל פּאַרמעטן האָבּן זיי צואַקערט מיט 
אַ גענדזענער פעדער ! וויפיל מגילות בּאַזייט מיט צירופים פון 
אותיות צװאָנציק און צוויי ! כ'האָבּ געמיינט : איך ווייס -- און 
דאָס ויסן איז אַװעק פון מיר. מיטאַמאָל, -- נישט געדאַכט, נישט 
געטראַכט, -- גייט אויף ס'פאַרזייטע... געעפנט דאָס ספר די טעג - 
האָבּן זיך די אותיות, װאָס איך בּאַדאַרף, פּלוצלונג אליין אָפּגעי 
פונען, פון זיך גצפא אַרױסגעשפּרונגען, װי פויגל, װאָס זעצן זיך 
אַ מענטש אויפן האַנט.,,. װי זעלנער צום בּאַפעל זיך אויסגעי 
שטעלט -- און געזאָגט : אלישע, שיק אונדז... און זע : אין אונד' 
זער מְעֶרַת-הֲמַכְֵּלָה, אין דער הייל דער פאַרבּאָרגענער פון אֶלש- 
טין, זענען זי פון צװישן קברים פון די גלױבּיקע אַרױס, די 
גוטע בּעלי-קבין... דערלעבּט האָבּן מיר נחת, האַר, און די גייס. 
טער זענען מיט אונדז, און די זאַך הױבּט זיך אָן. 

פ ר אַ נ ק (האָפערדיק) : נאָכאַמאָל זאָגט, בּעלי קבּין: װאָס 
גיט איר דעם האַר אייערן יעקב ? 

די בּעלי.קבּין: האָסט געהערט! דו װײסט! 

פראַנק: נאָכאַמאָל ! שווערט זיך ! תּקיעת-כַּף גיט ! 

דיבּעלי.קבּין: שוערן זיך װעלן מיר נישט! גלױבּ 
סטו נישט, דאַרף מען נישט. מיר גיבּן דיר אַלץ און די מאַכט 
איבּער אַלץ. אָבּער מיר ווילן בּאַצאָלט, אָבּער מיר דאַרפן אַ לוין. 

(פראַנק, אלישע און אַלע איבּעריקע איבּערראַשט). 

ד ע ר ל ץ : (קאפּט זיך מיטן פינגער איבּערן שטערן) פאַר 
ליצנות -- אַ לוין ? פאַר ליצנות - אַ לוין ?! 

אלישע: װאָס בּאַגערט איר, בּעליקבּין ! װאָס פאַר 
אַ לוין פאַרלאַנגט איר? אַ? 

בּעלי. קבּין: (מיט װאַקסנדיקער חוצפּה; שטעלן זיך אַרוֹם 
פראַנק'ן און זיין טאָכטער, קלאַפּנדיק שטאַרק מיט די קריקעס). די טאָכטער ! 
די טאָכטער! גיבּ די טאָכטער! בּאַלױן מיט דער טאָכטער ! 

(דער בּעל-קב אױף די שטעלצן רוקט אַרױס אַ שפּיציק לאַנגע, שפּיזיקצ 
אַרונטערציטערנדיקע צונג), 
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פראַנק האַ... װאָס ? די טאָכטער ?,,. אייך !... 
(בּײ אַלע אַרום -- שטוינונג און פּחד). 
ד ער בַּעל- קב מיט די שטע לצן: (זנגט, און די 
איבּעריקע -- נאָך אים), 
האָסט זי ליב ? 
ס'טוט דיר בּאַנג ? 
לוין דערלאַנג ! 
טאָכטער גיב ! 
ווילסט נישט ? ניין ? 
טאָמער פאָרט ? 
מיר גיבּן אַלץ ! 
מיר האַלטן װאָרט ! 
א לישע: (אשדיק די הענט אױסגעשטרעקט) דערויף האָבּ 
איך יאָרן פאַרבּראַכט ? דערויף טאָג וי נאַכט צירופים געמאַכט ? 
און די אויערן מיינע הערן דאָס ? איר, אויגן מיינע, זעט דאָס ? 
בּאַקלערט אייך, בּעלי-קבּין. טוט אייך בּאַזיגען, טייערע. רחמנות 
האָט אויף די יאָרן אלישע'ס, פאַרשטערט נישט ס'ווערק פון זיינע 
הענט די אַלטע! אפשר שפּאַסט איר בּלויז,, זאָגט: ,מיר האָבּן 
נאַרן געװאָלט, גוטע קונדסים זענען מיר". װוער האָט אייך אָנ 
געקליידט ? נישט אלישע? געשטאַלט האָבּן אייך געשאָנקען 
אלישע'ס אותיות ! די צירופים, װאָס אלישע האָט נאָך אייך גע 
שיקט, זיי האָבּן אייך געפורעמט! איר, בּעלי-קבּין, קעגן מיר.. 


זיך פאַרשװערן... קעגן מיר, בּערדיקע... קעגן אלישע'ן... איר... 


גייסטער זאָלן שכר װועלן... איר אַ שֹכַר ?.. 

בּעל.-קב מיט די שטעלצן: װאָס איז דער יחוס 
מיט דיר ? האָסט גערופן -- זענען מיר געקומען ! געװאָלט, מיר 
זאָלן זיין -- זענען מיר געװאָרן ! האָסט אונדז געבּוירן - און מיר 
וועלן דיך הַ רג'עגען! 

צווייטער בּעל קב: כאַ, כאַ! מיר זענען די גייסטער 
פון די זיבּן הֲבָלִים! מיר זענען פון אַלץ און פון גאָר. 
נישט'! זיבּן מאָל גאָרנישט! 

אַלע: אַלטער אלישע ! אַלטער נאַר ! 
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(די בּעלי.קבּין שטעלן זיך אין אַ ראָד אַרום אלישע'ן, הױבּן אים אָן צו 
שלאָגן מיט די קריקעס, דער מיט די שטעלצן פירט אָן. זײ לאַכן גרילציק און 
װאיען. אלישע פּאַלט אום. בּהלה. אַלע לויפן צו, נאָר ס'איז שוין שפּעט. די 
בּעלי-קבּין פאַרשװינדן מיט געלעכטער און אױסגעשרײען). 

פּראַנק: אלישע! אלישע ! (בּויגט זיך אַריבּער איבּערן גוף). 
דערהרגעט אלישען ! (די אַרומיקע שווייגן אין טויט:שרעק)) 

פּראַנק: פּאַרשאָלטן דער וועג זייערער ! איצט זע איך: 
זיי האָבּן אונדז אױסגענאַרט. איצט זע איך: זיי האָבּן אונדו 
אויסגעלאַכט. איצט זע איך: זיי האָבּן אַ בַּייז אויג אויף דער 
יונגפרוי געװאָרפן. אַשרעקלעך ליד האָבּן זיי געזונגען, שרעקלעכע 
רייד גערעדט... אַװאַטשאַ - טאָכטער -- מען האָט זיך פאַרנומען 
אויף דיר -- מען האָט זיך פאַרנומען אויף אונדז,,,. אין דיינע 
הענט - די האָפּנונג ! דו בּיסט די יונגפרוי ! (צו די אַרומיקע) נישט 
געוויינט ! מען האָט זיך פאַרנומען אויף אונז. איך אָבּער זאָג 
אייך : לאַכט ! אויף להכעיס ! געהרגעט אלישעץ - טאַנצט אַרום 
אים ! זעט - 

(ווייזט אויפ'ן לץ, וועלכער טאַנצט וילד אַרום אלישען). 

7 (טאַנצט) האָסט יאָרן געגעבּן אויף צו פּאַקן בּעלי.קבּין, 
און האָסטו זיי געפּאַקט, אלישע, האָבּן זיי דיך פאַרראַסן וי אַן 
אשה! כאַ, כאַ! פאַרראַטן װי אַן אשה! אַ בּייזער סימן - 
ס'רעכנונגל וויל נישט שטימען! 

פראַנק: װאָס פּלױדערסטו? אָבּער דו טאַנצטט - דאָס 
איז וואויל ! טאַנץ ! און איר? טװאָס שטייט איר ! זאָגט ! װאָס 
שרעקט איר זיך ? פאַרוועמען ? איר גייט אַ וועלט איבּעראַנדערשן. 
אַװאַטשאַ ! טאָכטער ! יונגפרוי ! העי, איר אַלע! מען האָט זיך 
פאַרנומען אויף אונדז! זיך פאַרנומען אויף אייך! איז װאָס! 
לוסטיק ! טאַנצט ! לוסטיק! 

(אַלע טאַנצן אַרום דעם טויטן קערפּער פון אלישע'ן). 

ירוה ם : (טײלט זיך אָפּ פון די טאַנצנדיקע, האָרכט פאַרשטײנערט 
אַ לענגערע וויילע, לויפט צו די טאַנצנדיקע צוריק און שרייט אויס אזן דער 
מחנה) הערט ! הערט ! 

אַלע: װאָס איז? 


ירוהם: די חַיַילת! 

(פון יענער זייט מױיער -- טופּערײ פון פערדןפיס, אָפּגעהאַקטע, װײיטע 
קאָמאַנדאָס, דעמפּער מאַסן-גערויש). 

אַ שוועס ט ער: (מט אַפאַרװאָרפענעם קאָפּ און צעשפּרײטע 
אָרעמס ‏ װאַרפט זיך צו דער ;געדיכטעניש פון די בּימער) די הילף! די 
הילף ! 

פר אַנק: (מאַיעסטעטיש) לוױיבּט אייער האַר, װאָס האָט אייך 
אָפּגעטײלט פון צווישן די בּלאָנדזשענדיקע און האָט איינגעפלאַנצט 
צווישן אייך די זינד און פירט אייך דורך טומאה צו גאולה. 
בּאַלך ווערט איר בּאַפרייט אויף צו בּאַפרייען די וועלט. דאָס, 
װאָס איך האָבּ אייך געלערנט אין איװואַניע און אין טשענסטאָכאָו, 
דאָס דאַרף גיין איצט איבּער אדוֹם, דאָס דאַרף גיין איבּער אָדָם. 

(די בּרידער און שװעסטער קניען פאַר פּראַנק'ן). 

אַוואַטשאַ: (טילט זױך אָפּ פון אַלעמען, שטעלט זיך אין אַ 
װינקעל צװישן צװיי בּוימער, מיטן פּנים צום יונגן זונאויפגאַנג, און רעדט 
אַרױס שטיל, דײ הענט פאַרלייגט װי צו אַ תפילה) מאָליוודאַי. 


סוף פון צװייטן בּילר, 


דאָס דריטע בּילד, 


(נאָכן אייננעמען װאַרשע דורך די רוסן. דער זעלבּער טשענסטאָכאָװער 


תפיסה:הויף, װאָס אין פאָריקן בּילד, פּון צייט צו צייט װאַרפן זיך דורך ערגצץ 
הינטער די בּוימער בּערדיקע פּנימער פון רוסישע סאָלדאַטן מיט פּיקעס אין די 
הענט, די סצענע שטייט ליידיק אַ פּאָר מינוט. שפּעטער קומט אָן הענדוםיפּענדום 
דער 5ץ, קוטט זיך אום אױף אַלע זייטן, לאַכט לאַנג, הויך, בּייזיבּשורה'דיק, 
זעצט זיך אויף דער ערד אַנידער, די פיס אונטער זיך, און הױבּט אוף 
אַ פינגער צום שטערן). 

לץ: אפשר וויסטו, לץ, װאָס דאָס געלעכטער איז מיט 
דיר ? האַ? נאַ דיר גאָר אַ לאַכן ! געהערט אַזױנע זאַכן! נאָר 
מילא, מאַלע װאָס ס'קאָן זיך מאַכן, אָט ויל דאָך מיין האַר 
פאַרהאַנדלען צו אַ קעניג אַ טעכטערל חוה, װאָס איך האָבּ זי 
ליבּ מיט אַזאַ מין אהבה -- האַ, װאָס האָסטו געזאָגט, לץ 1 בּייס 
דיר אָפּ די צונג, קלאַפּער-שלאַנג איינע ! וי פאַלְסְטוּ אויס ליבּ 
צו האָבּן אַ מויד, װאָס איז בּאַשטימט פאַר אַ מלך ? האַ ? (פּיזע) 
מיין האַר איז, כ'לעבּן, אַנ'אײנגעשפּאַרטער. אויף װאָס װאַרט 
ער ? אויף אַװאַטשאַ'ס אַ קינדעניו ? אויף אירס אַ זינ ד, אַזיני 
דעניו? (װידער פּויז) מען גייט, אױבּ כ'האָבּ קיין טעות 
נישט, צום טייוול! אַז מען לאָזט נישט אַ מענטשן קלערן אין 
תּוך-זאַכן. (קוקט זיך אום). 

פר אַנק: (קומט אָן מיט האַסטיקע טריט) דאָס בּיסטו, קליינער? 
װאָס טוסטו דאָ? 

לץ: װאָס איך טו? איך בּאַטראַכט די ועלט. 

פר אַנק: אַמאָל, אין דער טערקי, פלעגסטו פריילעך 
מאַכן און גוטע שפּאַסן אויסקלערן, װי ס'פּאַסט פאַר אַלץ. דרייצן 
יאָר תפיסה האָבּן דיין פריילעכקייט אויפגעפרעסן. (קלאַפּט אים 


איבּער דער פּלייצע) נו, נישט געדאַגה'ט, קליינער. װעסט אַרױס 


.+ 


מיט אונז אַלע אױיף דער פריי - וועסטו פריילעך ווערן, וי 
אַמאָל, און זיין אַ ריכטיקער לץ. 

לץ:; אַודאי, אַודאי,. דיר - אַ מלכ'ל פאַר אַן איידעם, 
אַװאַטשאַ'ן -- אַ קינדל, מיר -- אַ וואויל ליצנות'ל.. איטלעכער איינער 
וועט בּאַקומען, ס'זייניקע. 

פּראַנק: (קוקט אױף אים פּאָרשנדיק) כּלוידערסט שין 
ווידער, 

לץ: אפשר שטער איך דעם האַר! 

פ ר אַ נ ק: שטערסט. 

לץ: גי איך, | 

פ ר אַנ ק: גי איך בּין דאָ אַרױסגעקומען צו זיין מיט 
זיך. זאָג אָן די בּרידער און שוועסטער, זיי זאָלן מיך נישט זוכן. 


דיין האַר וויל דאָ תּפילה טון אין איינזאַמקײט. 


(לץ קוקט אים אויפמערקזאַם אָן. אָפּ). 

פראַנק: אױף זי קני) דו, בּרודער גרויסער, און ד, 
גרויסע שוועסטער, מיט אייך װעל איך רעדן צינד. בּיינעשטאַנען 
זענט איר מיר, געהאָלפן האָט איר מיר. געלױבּט, געלױבּט, געי 
לױבּט, צינד, אַז איך און די סטאַדע מיינע ווערן פרײגעלאָזט, 
וועל איך דער גאָרער וועלט ווייזן דעם וועג צו אייך,דעם וועג צו 
דיר, בּרודער, און דעם וועג צו דיר, שוועסטער, װי עס האָט 
מיך געלערנט יששכר, דער חכם פון סמירנאָ. דרייפאַך לױבּ איך 
זיין נאָמען אין איצטיקער שעה, דען דער סמירנער -- ער האָט אייך 
געזען, דיך, בּרודער, און דיך, שוועסטער, און מיר אױיסגעזאָגט 
האָט ער דעם סוד אייערן, און מיר אויפגעזיגלט די קװאַלן פון 
וויסן, און מיר אויפגעדעקט די סודות פון דעם ערשטן, די לערן 
פון שַבּתיץ, און מיר אָנפאַרטרױט די שליסלען. יענער פון 
סמירנא דער שטאָט - ער האָט אין מיין קראַפּט מיך דערזע, 
ער האָט מיך, אַ יינגל נאָך, אויסדערװיילט און דערקענט, וי 
שמואל האָט שאולץ דערקענט און אויסדערוויילט. געלױבּט, גע. 
לױיבּט, געלױבּט ! אויך דיין נאָמען לױבּ איך דרייפאַך צינד, 


היטער אומגעקומענער, פעסטער דינער פון דער זאַך -- אלישע ! 


בּיסט געפאַלן -- די זאַך גייט ווייטער. אוז איצט על איך דרייי 


=עט ‏ יי 


פאַכע לויבּ אָפּגעבּן דיר, מיין חנה ! דו, װאָס דו האָסט מיר 
ירושה געלאָזט -- זיך אַליין ! דו, װאָס האָסט אַװאַטשאַץ מיר גע' 
געצן - דיין עבּן-בּילד ! מיט איר גיי איך טורעמער שטירצן ! 
װי אַפאָן װעל איך זי אױפהױבּן איבּער פעלקער! יששכר, 
אלישע, חנה ! צו אייך מיין לױיבּ און רוף, צו אייך מיין געבּעט 
אין שעה פון פרייד. פון דאָרט, וואו איר זענט - קומט מיטי 
גיין ! גיין ! בּרודער, איך וויל גיין ! שװועסטער, גיין ! צום גוטן 
גאָט -- גיין ! צום בּאַהאַלטענעם גאָט - גיין ! צום נאָך-נישטאַני 
פּלעקטן גאָט -- גיין ! (פיזע) אָבּער -- וואוהין ? גיין, גיין, אָבּער 
וואוהין ? בּרודער, זאָג ! שוועסטער, ענטפער:! יששכרף אלישע, 
חנה ! איך װאַרט ! 

ד ע ר ל ץ : (ליפט פּאָריס, טײטלט מיטן פינגער אױף פּראַנק) 
אָט איז ער! אָט איז ער ! 

(נאָכ'ץ לץ - ד ע ר ש לי ח, אַהױכגעװאַקסענער יונגער ייד מיט 
גליענדיקע אויגן, הינטער בּיידן -- אַן עוֹלם בּרידער און שוועסטער). 

ד ע ר ש לי ח: (פאַלט פאַר פּראַנקץ מיטן פּנים אַראָפּ). 

פּראַנק: ווער בּיסטו ? 

ד ער ש ליח: צום האַר אונדזערען דעם מעכטיקן - 
פרידן ! און צו זיין טאָכטער, דער יונגפרוי -- פרידן ! אַ גרוס פון 
די בּרידער און שוועסטער אין װאַרשע דער קרוױינשטאָט, אַ גרוס 
פון דעם זון זון דיינעם ראָך און אַ גרוס פון דעם זון דיינעם 
יוסף. געװאַרט האָבּן מיר, דער װעג זאָל פרי: ווערן צו די 
אונדזעריקע, דען אַלע וועגן האָבּן פאַרשטעלט די חיילות פון די 
מלוכות, װאָס הערשן נאָך איצט אויף דער וועלט, בּיז ס'ווערט 
געגרונדפעסטיקט דיין הערשאַפט. לויבּ דער שוועסטער מיט דעם 


בּרודער, װאָס די ועגן האָבּן זיך געעפנט -- אַזױ זאָל זיין דער 


ווילן, דאָס אונזערע הערצער זאָלן אָפן זיין צו פאַרנעמען די 
ווערטער פונ'ם האַר. 
פר אַנק: װאָס האָסטו מיטגעבּראַכט ? 
ד ער שליח: אַבּריוו פון דער עדה דיינער אין װאַרשע- 
פראַנק: שטיי איף און לייען 
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ד ער ש ליח: שטעלט זיך איף, שפּרײט פּאַנאַנדער אַ פּאַרמעט 
און לייענט), 

צום האַ ר, װאָס זיצט אױיף רום, דעם העכסטן איבּער 
די פעלקער פון דער ערד, און צו דער ינגפרוי, װאָס שטייס 
בּיי זיין זייט, דער אַלערשענסטער פון צװישן טעכטער ערדישע 
און הימלישע -- פרידן ! 

פון די בּרידער און שוועסטער אין דער קרױנשטאָט 

וואַרשע. 

פאָרכטיקער און גרויסער האַר, אָטעם פון אונדזערע הער. 
צער ! מיר, דיינע קנעכט און מאַנדן, קומען צו דיר מיט אַ געי 
שריפטס, פאָרכטיקער האַר ! מיר זענען געקומען דיך בּעטן, דו 
זאָלסט אָפּװענדן דעם אומווילן פון פאַר דעם זון דיינעם ראָך 
און פון פאַר דעם זון דיינעם יוסף,. מיר, דיינע קנעכט און 
מאַגדן, קאָנען נישט פאַרגעסן, דאָס ראָך און יוסף זענען די זין 
פון אונדזער האַרין און דיין געליבּט וייבּ, חנה, געבּענטשט איר 
נאָמען צװוישן די אייבּיק רוענדיקע אין די קברים פון אָלשטין. 
דיינע זין בּעטן דורך אונדז, דו זאָלסט זיי נישט איבּערלאָזן אין 
דער קרוין-שטאָט ואַרשע בּיי די פּריצים, וי בִּיז אַצינד. נייערט 
זאָלסט זיי מיטנעמען מיט אונדז צוגלייך, ווען מיר װעלן אַרי 
בּערפאָרן די גרעניץ פון פּױלישן לאַנד און וועלן גיין צו די פעל. 
קער און שטאַמען פון דער ערד. 

פ ר אַ נ ק : (רייסט איבּער דאָס לייענען, טופּעט מיט די פיס). ‏ מיינע 
זין, זאָגסטו ? דאַרף איך דען אַזױנע זין ? אַן אַנדער זון בּאַדאַרף 
איך -- אַ קינד פון אַ ניי געשלעכט, ראָך און יוסף זענען גוט צום 
פערד-רייט, ראָך און יוסף זענען גוט צום שפּיל, אָבּער נישט גוט 
זענען זיי פאַר דער זאַך. נישט מיטנעמען װעל איך זיי, בַּיי די 
פּריצים אין װאַרשע מעגן זיי פוילן, דען אפילו דער לץ איז 
מער מיינער, וי זיי, די יונגפרוי -- זי װעט מיר ס'קינד געבּוירן, 
מיטן קינד װעט איר געבּוירן װערן אַלע, נייע מענטשן װעט 
איר ווערן און אַ שטאַם, װאָס גייט דורך די צוויי צום דריטן: 
דורך טייוול און אשה - צום גוטן גאָט. (צום שליח). װאָס קוקסטו 
מיך אָן { לעז ווייטער ! 
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דער שליח: לײענט. און איצט בּאַװיליג, האַר, צו 
פּאַרנעמען די בּשורה װעגן פרישע פעסער גאָלד װאָס זענען 
אָנגעקומען פון אונזערע בּרידער און שוועסטער אין דער מדינה 
מערן. אונדזערע בּרידער און שװועסטער פון דער מדינה מערן 
האָבּן אונדז געשריבּן, דאָס מיר זאָלן אַראָפּקומען קיין עסטרייך. 
דען דאָרט איז אַ פּלאַץ צו פאַרפּלאַנצען אונדזער װיינגאָרטן און 
אַרײנצוגיין אינ'ם דַעַ ת. אויך איז דאָרט דער הערשער אַ מעכ. 
טיקער אַדל-מענטש, יאָזעף דער צווייטע ר גערופן, און 
ס'איז דער מאַן אַ גרויסמוטיקער און עפנט זיינע טױערן פאַר 
אַלע, װאָס קומען צו אים, און נעמט אָן אין זיין פּאַלאַץ יעדען 
איינעם פון פאָלק אויף געהער און פאַרנעמט די רייד פון די, 
װאָס זוכן שוץ אונטער זיין שאָטן, אונדזערע בּרידער און שוועס- 
טער אין מערן שרײבּן ווייטער, אַז װי גאָר און וי גריילעך 
װאָלט זיך געקװיקט זייער האַרץ און געפרייט זייער געמיט, 
ווען די יונגפרוי, געלױבּט איר נאָמען בּיז אײבּיק, װאָלט אין 
בּאַנלײט פון האַר גענענט צום טראָן פון אַלמעכטיקן יאָזעף, 
װאָס ער איז אַן אַלמן נאָך צוויי פרויען און זיין דריטע איז 
נאָך נישט געקומען. װאָלט זיין דריטע געװעסט זיין די יונגפרוי 


-- וי אַנדערש װאָלט אויסגעזען די װעלט און וי דערפרייט 


װאָלט געװאָרן דאָס האַרץ פון גרויס און קליין ! 

און איצט לייגן מיר אַ סוף צו די רייד און מעלדן דעם 
האַר אונטערטעניק, אַז דאָס גאָלד װאַרט אין די פעסער און 
אַז זיינע קנעכט און מאַגדן װאַרטן מיט אויסגייענדיקע אױגן און 
אַ גלוסטיק האַרץ אויף בּאַהעפטונג מיט דער מהנה פון אונדזערע 
טייערע בּרידער און געליבּטע שװועסטער אין טשענסטאָכאָו, 

(שטילקייט. אַלעמענס אויגן געװענדט צו פראַנקן). 

פראַנק: אאָזעף! יאָזעף דער צוייטער? (שאָקלט מיטן 
קאָפּ). 

ד ער ל ץ: (פון אַ װינקל). דער צווייטער, דער צוייטער! 
דער שידוך איז אַ גרייטער ! 

ירוח ם : (טרעט אַפער פון צװישן עולם און בּוקט זיך פאַרן האַר). 
װאָרהאַפטיק, וי שיין װאָלט דאָס געווען, אָ האַר, ווען די יונגפרוי 
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שטעלט. זיך צו דער זייט פון יענעם געזאַלבּטן מאַן און פירט 
אָן מיט פעלקער און געבּוירט דאָס קינד און בּאַנייט דאָס פּנים 


פון דער ערד ! 


פּראַנצישעק: אַ צװײטער זקן. און װי גוט װאָלט 
אויך געווען, ווען דו, האַר אונדזערער, נויגסט דיין אוער צום 
געבּעט פון די בּרידער און שװעסטער אין דער קרױנשטאָט 
װאַרשע און פאַרנעמסט די בּקשה פון די אָרימע זין דיינע, ראָך 
און יוסף, און נעמסט זיי מיט מיט אונדז, און מאַכסט זיי ווידער 
צו דיינע קינדער, 

ד ע ר ש ליח: (נישט דרייסט). צאָרן נישט, האַר: געװויינט 
האָבּן דיינע יונגען. די קינדער דיינע האָבּן געזאָגט : װאָס וויל 
דער פאָטער פון אונדן? : 

פראַנק: קינדער.. קינדער.. וױלאַנג װעט איר דאָס 
זאָגן ? וי לאַנג וװועל איך דאָס הערן? אַנדערע קינדער דאַרף 
איך ! אַן אַנדער קינד ! 

ד ער שליח: (מיט אַן אומבּאַװעגלעך פּנים). ‏ דער וױלן 
פונם האַר זאָל געשען. 

פראַנק: דעם בּרודערס וילן זאָל געשען און דער 
שוועסטערס. נאָך איז שװאַך אייער טריט, אייער פוס - נישט 
פון אייזן און פייער, נאָר דער גאַנג אין אָנגעהױיבּן - זייט געג. 
רייט ! צינד ווייס איך, צינד ווייסט איר אַלע: נישט קיין מאָס* 
קווע-לאַנד, נישט אין קיין אַנדער לאַנד - קיין עס טריין 
דאַרף מען גיין, צו יאָזעפ'ן דעם קייזער! 

פראַנצישעק (חלומט) שלעסער איבּערן דנאַי - 
שלעסער - שלעסער - 

ד ע ר ל ץ: (מאַכט אים נאָך) אַ קרוין שווימט איבּערן דונאַי-- 
אַ קרוין -- אַ קרוין - 

ירוהם: (הױבּט די האַנט, קוקט ערגעץ װיט, אַלע קוקן נאָך) 
אַהין דער וװעג ! 

אַ לע ; (פאַרבּענקט) אַהין, אַהין... 

ירוחם: און די קברים אונדזערע האַר, די קברים, 
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װאָס אלישע האָט געהיט?... די בּיינער פון אונדזערע טױטע 
אין אָלשטין ?.. 

פראַנק: טױט זענען די קברים און טױט איז זייער 
היטער. אלישע'ן װעלן מיר אַװעקטראָגן קיין אָלשטין צוריק און 
אים בּאַגראָבּן צװוישן די קברים, װאָס ער האָט געהיט. לױבּן 
וועלן מיר זיין נאָמען, זיין גייסט בּעטן מיטגיין מיט אונדז - 
זיין גוף אָבּער װעלן מיר לאָזן און זאָלקן אונז טױיטע אויפן װעג 
נישט פֿאַרהאַלטן, 

ירוח ם: און חנה?. דיין װײבּ חנה איז דאָך דאָרט ! 
די האַרין אונדזערע... חנה... 

אַ לע; (ערפורכטיק געמורמל) חנה.,. חנה... אַװאַטשאַ'ס מאַמע-- 
דעם האַר'ס וייבּ... חנה... 

פראַנק: אױך זי װעל איך װאָץ, ירוחם, איך 
חנה'ן. האָסט געהערט? און גיין װעלן מיר. מיר האָבּן חנה'ן - 
מיר האָבּן איר עבּןבּילד, ירוחם, מיר האָבּן אַװאַטשאַ'. 
(שטילקייט) פאַרװאָס חנה איז געשטאָרבּן װוייסטו ? איצט ערשט קאָן 
איך עס אַנטפּלעקן דיר און זיי אַלעמען. זין האָט. זי מיר געגעבּן, 
איז פון זיי קיינער נישט געװען דער מענטש, װאָס אױף אים 
האָבּ איך געװאַרט, װאָס אים האָבּ איך בּאַדאַרפט. האָט דאָס 
דער גרויסער בּרודער דערזען און די גרויסע שװועסטער, און 
זיי האָבּן מיין חנה'ן די אױגן פאַרמאַכט צוליבּ דער נישטיקייט 
פון די זין אירע. דען געוואוסט האָבּן זיי, אַז נישט פון איר 
טראַכט װעט אַרױס דאָס געגאַרטע קינד. איז זי רוען אַװעק 
צװישן די קברים פון אָלשטין און אויף איר אָרט איז געקומען 
אַװאַטשאַ, װאָס האָט אױפגעשפּראָצט, וי הויכער גראָז, און איר 
האָר איז אױיסגעװאָקסן, און אירע בּריסט זענען געװאָרן װי בּוי' 
מעל שמעקנדיקער, און זי איז געװאָרן - דיזעלבּיקע חַנֹה ! 
(שטאָלץ) איז זי נישט חֲנֹה איר מוטער? חנה'ס אױגן, איר קול! 
אירע הענט! חנה'ס עבּןבּילד און דער גרױיסער שװװעסטערס 
עבּן-בּילד ! מיר און אייך זאָל זי דעם זון געבּוירן. װאָס מיר 


איז נישט בּאַשערט געווען בּיי מיין וייבּ-- זאָל אַ מעכטיקן אין 


אדום בּאַשערט זיין, זאָל ער דער פאָטער זיין פון מיין טאָכ- 
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טער'ס קינד, אדומ'ס בּלוט מיס יעקב'ס בּלוט צונויפגיסן 
אין אים -- אין דעם נייעם מענטש, דעם נישט:געוועזענעם מענטש, 
דעם נאָך-נישט-געבּוירענעם מענטש! 
אל ע : (תיילװ'דיק) אין דעם נייעם מענטש, דעם נישט גע. 
וועזענעם מענטש, דעם נאָך-נישט-געבּוירענעם מענטש, 
| (קעגנאיבּער װײזן זיך שאָטנס), 
פראַנק: ועט! זעט! 
אַ לע : (קוקן פאַרבּליפט) ווער ? וואו? 
פראַנק: שבּתייצבי! שרה! נתן העזתי ! אברהם היכיני! 
אַלע ! זי אַלע! און זיי הױבּן הענט, און זיי קוקן אונדז אָן, און זי 
בּענטשן, זיי בּענטשן - 
אל ע (בּאַדױערליך) מיר זעען נישט! מיר זעען נישט! 
(לויפן מיט בּרײט צעעפנטע פינגער, די שאָטנס צו כאַפּן, בּלײבּן שטײן 
אַנטוישט), 
פר אַנק: פאַלט אױף די קני). 
די גע שטאַ לטן: שטײצן שטום, געבּויגן די הענט), 
אַל ע: ואו זענען זי ? (די געשטאַלטן פאַרשװינדן. 
פּ ראַנ ק : (שטייט אויף) קומט ! גײיין! נישט געװאַרט! 
נאָך מיר ! 
(אַלע מיט פראַנקן--אָפּ. די סצענע בּלײבּט לײידיק. ס'דערהערן זיך זעלנער. 
לידער. דערנאָך װײיזן זיך) ; 
אל טער ס אָ לדאַט שנור, קים אױף די פיס, פלאַקסענע 
בּאָרד, און יונגער סאָלדאַט, הויך, דאַר, מיט אַ פּיקע), 
יונגער סאָ לדאַט: געזען דעם ייד, דעם רויט. 
קליידיקן ? פון דער תּפיסה דאָ, פון דער פעסטונג! אַ מערדער, 
זנאַטשיט, אַן אַטאַמאַן אַזאַ, פאַרשטייסטו, אַ זשידאָווסקער. גייט אים 
דער גענעראַל אונדזערער, דער קינ'ישער, פריילאָזן, פֿאַרשטײסטו! 
פּאָטאָמו, ווייל אַליין אויך אַ מערדער-יונג! דער גענעראַל אונד. 
זערער, אַ רוח אין זיין מאַמעס טראַכט אַרײן, האָט זיך געבּייזערט, 
האָט ער. דעם ייד, זאָגט ער, לאָזט ער נישט שטעכן, זיין טעכ. 
טערל אויך נישט, געהער? פּאָטאָמו, ווייל ער גייט אים פריי. 
לאָזן, זאָגט ער, ער איז קיין מערדער נישט, זאָגט ער, נאָר אַןְ 
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אונדזעריקער, זנאַטשיט, פון די פּאָלאַקֶעס געליטן זיי מיט די 


זשידעס, זאָגט ער, האָבּן אים דאָ, זנאַטשיט, אַריינגעזעצט. 

אַלטער סאָ לדאַט: שאַקיט זין. עך, קאַטערינושקאַ, 
קאַטערינושקאַ ! אין דיין מאַמע'ס מאַמע'ס טראַפט אַריין -- אַ רוח 
איין טאָל און אַ צווייטן מאָל און אַ דריטן מאָל! דו הער, װאָס 
איך זאָג, דייטשישע מאָרדע דו. װאָס מיר פּאָלשע, הורישע 
טאָכטער דו אַזעלכענע, װער מיר פּאָלשע! װאָס מיר פאַר אַ 
טשענסטאָכאָװו ‏ נו, זאָל שוין אַ רוח אין דעם גענעראַל אונדזערן 
דעם הינטישן און אין אַלע גענערעלער דיינע און אין די אָפַ- 
צירן -- װאָס טשטאָ! 

יונגער סאָלדאַט: און דעם יד, זאָגט ער, נישט 
טשעפּן, זאָגט ער. און די טאָכטער אויך נישט. די קעפּ, זאָגט 


ער, װעל איך אייך אַראָפּהאַקן. און אַ טאָכטער נישט קיין שלעם: ‏ 


טע; אױיגן אַזעלכענע. אַ מיילעכל! קעפּן זי, די פאַרשאָלטענע! 
פאַרשלעפּן, אַ פּייניק-טון, פאַרשטייסטו, קעפּן און מיט די פיס - 
טרעטן ! | 

אַלטער סאָלדאַט: װי קומסטו קריסטן שעכטן, סוקין 
סין ? װאָס ? בּאַסורמאַנעס זענען דאָס דיר אונגלויבּיקע, אומקריסטן 
פאַרשאָלטענע? דו פאַרשטיי, גענעראַל איינער : אין מאַריאַן, דער 
מוטער גאָטס, גלויבּן זיי, ווי מיר, פּאָדליעץ דו אַזעלכענער. 
(פאַלט אויף די קני מיט אַ שיכּור געװײן) הייליקע בּתולה הימלישע, דו 
נישט קוק, װאָס מיר זענען נשמות פאַרזינדיקטע, סאָלדאַטן פאַר. 
פאַלענע -- שטעל דיך איין פאַר אונדז, אָרעמע! גיבּ די טאָכטער 
דעם זשיד'ס, דאָס זעלנערשע בּלוט צו דערקוויקן ! 

יונגער סאָלדאַט: דו נישט טענה צו דער מוטער-- 
זי הערט נישט ! גענוג דיר, אַלטער. שטיי אויף ! די וואַך גייט! 

ער הױבּט אים בּגװאַלד און שלעפּט אַװצק מיט זיך הינטער די 
ּוימער, 


סוף פון דריטן בּילד, 


' 


דאָס פערטע בילד, 


זוניקער סוף-זומער-זונטאַג שאָסײ פון ווין קײן מע. 
ריש. גּרין 'בּרנאָ). פון יענער זייט שאָסײ -- די שװאַרצע ואַנט פון אַ װאַלד. פון' 
דערװײטנס-- טורעמס פון אַלטערטימלעכע שלעסער, קלויסטער.שפּיצן, מילן אויף 
היגלען. לינקס -- אַ װײן-הויז. נידעריקע פענסטער ; דאָרפיש. עס טראָגן זיך פון 
דאָרט געשרײיען פון שכּור'ע זעלנער. דרויסן פאַרן װײן.הויז, בּײ אַ-דעמבּע. 
נעם טיש, איבּער פינקלדיקע װײן.גלעזער -- דרײ: יאָזעף דער 2:טער, מיט. 
רעגענט פון עסטרײך, דער אַלטער עסטרײכישער 
קאַנצלער פאָן קאַאוּניץ און אַ רוסישער גרויספירשט, וואָס פאָרט אינקאָגניטאָ 
איבּער אײראָפּע. דער גרויספירשט איז אָנגעטאָן אין אַ גרינעם יעגער.קלייד 
מיט ווייסע פעדערן אויפ'ן הוט און רויט.לעדערנע שטיװל. אויך יאָזעף דער 
ער און ‏ פאָן-קאַאוניץ -- אינקאָגניטאָ, אָנגעטון, װוי עסטרײבישע אַדל.לײיט 
פון יענער צייט. יאָזעף האָט דאָס אויסזען פון אַנ'עטלֶעכֶּע-און.דרײסיק.יעריקן. 
דאָס שאַרפע גלאַט-ראַזירטע געזיכט -- קיל און פאַרמחשבה'ט. שטרענגע, װײט. 
בּליקנדיקע אויגן. האַבּסבּורגישע, גראָבּ אַרונטערהענדיקע אונטערשטע לֹיפּ. די 
רינגען אויף זײינע הענט בּליצן שאַרף אויף דער זון. פון צײט.צו.צײט גײט 
אַרוֹיס פאַר דער טיר פון װײן-הויז אַ קאַפּוצינער אין שװאַרצן, בּאָרװעס, דעם 
קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, און קוקט פון דער זײט אויף די דרײ. 

יאָזעף: אוּף! וי דאָס רייטן מאַכט מיך! (צום רוסישן 
גרויס-פירשט) זעט, גרויספירשט, ווי שיין דאָ איז! דער סוף זומער 
ליגט איבּערן לאַנד וי אַ שלייער. בּיי אייך אין רוסלאַנד פאַלט 
נישט איצט קיין שניי? 

כאַ-כאַ! אַ ווינטערדיק פאָלק די רוסן... בּלויז יעקאַטערינע 
אייערע איז אַ װאַרעמענקע... (געשרײען פון זעלנער אין װײן.הויז.) 
מיר'ן דאָ זיצן, כ'האָבּ ליבּ צו הערן, װי ס'קוויטשעט דאָס בּיסל 
פאָלק, ווען עס נוֹאפט און שכּור'ט אַװעק די זונטאָגס, בִּיו פאַר*- 
נאַכט װעלן מיר נאָך בּאַװייזן אָנקומען צו פראַנק'ן. 


פּאָן קאַוניץ; (מיט פּאַראַכטוג) שכּורע חזָרִים. 

גרויס-פירשט: פאָרט פאָלק! כ'האָבּ האָלּטער אַ מױד 
מיט אַ זעלנער, איידער די געקרינטע זוֹנה יעקאַטערינע מיט 
אירע בּיישלעפערס די אָפיצערן. פּאַסקודנע בֵּיי אונדז, אָט װאָס ! 

יאָזעף: פונדעסטוועגן בּין איך אייך מקנא, גרויספירשט. 
איר פאָרט אייך אַזױ איבּער אײראָפּע, און ואוּ איר קומט - 
קאָנט איר זיך אויסמישן מיט'ן פאָלק... אָדער מיט'ן פאָלק'ס 
פרישע טעכטער.. װוי איר ווילט,,, כאַ-כאַ,,, (פלוצלונג, ערגסט) אֶךְ. 
דאָס שװאַרצע בּלוט פון אונדזער איינעם! 

פאָן קאַוניץ: איך בּאַליידיק מיך פאַר אייער מוטער, 
מאַיעסטעט. דאַרף איך אייך דערמאָנען, אַז אייער בּלוט איז דאָס 
זעלבּע העל-בּלויע מֶלָכים-בּלוט פון דער איידעלער מאַריאַיטע- 
רעזיאַ, רעגענטין פון עסטרייך ? : 

גרויספירשט: כאַיכאַ, דאָס בּלוט.. זענען נישט אַלע 
בּלוטן גלייך ? רעדט ווייטער, קייזער. איך הער. 

יאָועף: בּין איך נעכטן אַזױ שטיין געבּליבּן קעגנאיבּער 
דעם בּיסל פאַמיליען-פּאָרטרעטן. אַ בּאַנדע געזאַלבּטע קעפּ! איך 
האָבּ מיך אָנגעלענט מיט דער האַנט אָן טיש און האָבּ אַרײ1. 
געקוקט אין די פּנימ'ער,.. װאָס איך האָבּ דאָרט דערזען אַזונס, 
גרויספירשט ? המ,,. װאָס איך האָבּ דאָרט געזען... אויגן שכּור'ע, 
נעזער תּאוהדיקע, מאַכט-דאָרשטיקע, ליפּן אַראָפּהענגענדיקע, 
משוגענע. אַבּיסל ריטערלעך פייער און אונטערגאַנג.,, שקלאַפן, 
גרויספירשט, שקלאַפן צו מאַכט און תּאוה, שקלאַפן צו משוגעת 
און אונטערגאַנג,,,. איך בּעט אייך: נאָך װאָס האָט מיין מוטער 
מיט אַ פּיצל קינד אויף דער האַנט געדאַרפט אויסוויינען בּיים 
פּאַרלאַמענט אַ טראָן ? װײיבּער! װוי נאַריש! אַזאַ מאַריאַ-טערעזיאַ. 
זי װאָלט דאָך געקאָנט זיין אַ גוטע קלױיסטער-נאָנע... 

פאָן קאַוניץ: (מיט פאָרוואורף). מאַיעסטעט... 

גרויספירשט: לאַכט) אַ נאָנע ? יעקאַטערינע איז שױן 
דוקא ווייט פון די זאַכן.. פון איר, קייזער, לאָזט זיך עס נישט 
זאָגן. װאָס זי האָט געטון מיט איר מאַן און קרבּן, מיט פּיאָטר'ן, 
בּלייבּט דער בּלוטיקער סוֹד פון אירע בּיישלעפערס און געליבּטע. 


יי 


אַן אָפּנרונט איז דאָס דאָזיקע װייבּ. אירע הויף-דאַמען פאַרנע. 
מען זיך מיט דעמאָראַליזירן יונגע אָפיצירן,. און זי אַליין... 
(אַ מאַך מיט דער האַנט), . 

יאָועף: די פרומע מאַריאַיטערעױאַ, די זונה יעקא 
טערינאַ -- אַלץ איינס! אונדזער הערשעריבּלוט איז . שװואַרץ, די 
פון אונדז, װאָס זענען בּאַשטימט צו טראָגן קרוינען, זעצן זיך 
מיט אַ געבּויגענעם רוקן אויף טראָנען צו הערשן איבּער פעלקער, 
איינגעהויקערט זיצן מיר אויפן מלוכה-שטול, ווייפ אויף אונדזערע 
פּלייצעס זיצן דורות,. אויף אונדזערע רוקנס רייטן שרעק, תּאוה 
און מאָרד, 

פאָ-קאַאוּניץ: איר רעדט וי אַהיפּאָפאָנדריקער, 
מאַיעסטעט. װען נישט דאָס, װאָס איך וייס, אַז די קעניגן 
האָבּן צוליבּ צייטפאַרטרײבּ ליב צו רעװאָליוציאָניזירן אַ בּיסלא. 
זינט איר האָט פאַרלוירן ס'צווייטע ווייבּ, ‏ זענט איר אַ מרה. 
שחורהדיקער אַלמן, מאַילסטעט, (כיטרע) קלערט בּעסער, מאֵַיעלסטעט, 
וועגן דער וואונזיער-שיינער אַװאַטשאַ.,. בּאַלד וועט איר דאָך זי 
זען, די שייניטשקע... 

יאָזעף: (װערט אױפגעלעבּט) אַזאַ מין פּױילישע אַװאַטשאַ, 
גרויספירשט,,, אָט דאָס קליינע קעפּל מיט דעם גרויסן קערפּער.. 
ס'קעפּל איז שמאָל און דער גוף בּליט אַזױ געװאַלדיק- איז עס 
וי אַ שלאַנג אױבּן אויף אַ בּליענדיקן בּוים! װאָס װייסט איר, 
גרויספירשט, װואָס פאַר אַ שלאַנגן-קעפּל דאָס איז! דער סולטאַן, 
דער רוצח, ווען ער האָט אַזױנס אין די האַרעמען זיינע - װאָלט 
ער רַק געשלאָפן און װאָלט געלאָזט געמאַך.. 

פאָן.קאַאוניץ: כאַיכאַ.. ס'װאָלט אפשר אַ פּלאַן געווען, 
מאֵיעסטעט, דער הונט װאָלט זיך פאַרנומען מיט דער שװאַרצער 
אַװאַטשאַ און װאָלט אויפגעהערט צו חלומען פון דעם בּלויעם 
דונאַי.., און די אונגאַרן --זיי װאָלטן געלעגן אין די לעכער.. 

יאָזעף: (צום גרויספירשט) ווער איר פאָטער איז- ווייסט 
איר דאָך שוין, איך האָבּ דאָך אייך געזאָגט. פון דער טערקיי, 
פון פּױלן, פון גאָר דער וועלט, פֿון... ווער ווייס אים. זינט איך 
האָבּ אים מיט דער סעקטע זיינער בּאַזצצט אין בּרין אויף 


ישי 


אַ שלאָס -- גייען אום וועגן אים כּל-ערליי קלאַנגען. פירשט פאָן- 
קאַאוניץ! איך האָבּ אייך בּאַפױלן אויסצופאָרשן זיין אָפּשטאַמונג. 
(צום גרויספירשט) איך וויל אים מאַכן פאַר אַבּאַראָן, (הױבּט דעם כּוס) 
פאַר אַװאַטשאַ'ן! 

גרויספיר שט: פאַר אַװאַטשאַן !אַלע דרײ טרינקען. 

פאָן. קאַאוניץ: פון די ידיעות, װאָס איך האָבּ בֹּאַי 
קומען, איז נישט צו זען, פּראַנק זאָל זיין פון הויכער אָפּי 
שטאַמונג... ליידער, מאַיעסטעט.,, און עס מוז זיין שטרענג... עס 
מוז שטרענג זיין, מאַיעסטעט! די גאָלדענע לייטער,,. ווען אַלע 
זאָלן אָנהױיבּן קלעטערן... 

יאָזעף: בּיטער). ווייס איך.. אייער גאָלדענע לייטער.. 
(צום גרויספירשט). אַז מיר'ן אָנקומען אַהין -- װועט איר זען, װי דער 
פראַנק האָט אין זיין פיגור מער קעניגלעכקייט, איידער די 
געזאַלבּטע. 

פאָן. קאַאוּניץ: אַ פּראָצעסיע דערנענטערט זיך. 

גרויספיר שט: אַ זונטיקיפּראָצעסיע ? (די דרײ האָרכן). 

(פון יענער זייט שאָסײ, פון הינטער'ן װאַלד אַפער, טראָגט זיך פֿאַר. 
שוואומען, הײס געזאַנג פון אַן אָנרוקנדיקן המוֹן; דאָס געזאַנג רײסט זיך 
צײיטנווייז איבּער און דאַן גײט פייערלעך אויף דאָס זילבּערנע קול טון אַ האָרן 
די ערשטע װייזן זיך פראַנק און זיין טאָכטער. פראַנק -- אין אַ גראָנאָסטאַיענעם 
מאַנטל און אַ הויכן פּירקאַנטיקן הוט. אַװאַטשאַ זעט אויס אין איר הוט און 
מאַנטל װי אַ הויפישע גראַנד-דאַמע, בּרייטער האַלדו-דעקאָלט; בּרילאַנטענע רינגען 
אויף די הענט. נאָך פּראַנקן און אַװאַטשאַן גייען די נערות און טראָגן אַ קרוין. 
נאָך זיי -- בּרידער און שװעסטער פון האַר, אַלע אין רויטע און גרינע קְלֵיי. 
דער. פייערלעך געזאַנג פון דער פראַנקיסטן-מחנה הינטער דער סצענע. די דריי 
גאַפן איבּערראַשט. די מחנה קומט אַלץ נענטער). 

יאָ: עף: פראַנק! און אַ קרוין! אַװאַטשאַ! װאָס קומט דאָ 
פאָר ? 

פאָן קאַאוּניץ:; האַסטיק), מאַיעסטעט! זאָטלען די פערד 
און צוריק קיין וין! 


גרויספיר שט: בּשצת די מחנה קומט אָן, צו פאָן.קאַאוניצן), 


װאָס איז װערט אַן אינקאָגניטאָ, װאָס ווערט קײנמאָל נישט 
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אַנטדעקט !ּ מיר דאַרפן פון צייט צו צייט בּאַװונדערט ווערן 
פון גרויסע קינדער. 

פ אָן יקאַאוניץ: אָבּער דער כּבוד פון דער דונאַי. 
מאָנאַרכיע ! (אַנטשלאָסן) מאַיעסטעט, צוריק! 

יצָועף: אָבּער אַװאַטשאַ! פאָרט, אוב איר וילט ! 
אַװאַטשאַ דאָך צװוישן זיי, דאָס געשטאַלט, װאָס היילט מיין 
בּלוט -- 

(פאָן-קאַאוניץ פאַרשטעלט זיך מיט די הענט דאָס פּנים). 

פֿראַנק: (גיט מיט דער האַנט א צייכן, די מחנה זאָל זיך אָפּשטעלן, 
פּאַלט אויף די קני פאַר יאָזעפן). | 

יאָועף: שטי אױף! נישט װערט איז יאָזעף, דו זאָלסט 
פאַר אים קניען ! 

(דערלאַנגט אַ האַנט און העלפט אים אויפצושטיין), 

פר אַנק: פרידן צו דיר, יאָזעף, און פרידן צו דיינע 
בּאַגלײטער די בּיידע ! פרידן צו דיר, גרעסטער אין אדום ! איך 
זע אייך זאַלבּעדריט! וי סְפִירוֹת דריי אין מענטשן-קלייך קומט 
איר מיר פאָר, וי סְפִירוֹת דריי ‏ אין געשטאַלט פון מענטש - 
און פאַר דער טיר פון הז שטייט איר, וי פאַר דער טיר פוןן. 
אַ װוּנדער, װאָס איר היט, עס זאָל פאַר דער צייט נישט אַרױס ! 
זאָג איך אייך; לאָזט אַרױס דאָס וונדער, ווייפֿ געקומען 
די צייט ! 

אַוו אַט שאַ: פרידן צו דיר, יאָזעף, און צו דיינע בֹּאַי 
גלייטער פרידן ! מיין גרוס טראָג איך דיר און מיין לייבּ -- דאָס 
לייבּ, װאָס דו האָסט דערקענט, פון די לענדער, װאָס דו הערשסט 
אויף זיי, איז מיין לְייבּ דאָס לאַנד, װאָס דו קענסט צום 
בּעסטן, איז מיין לֵייבַּ דאָס לאַנד, װאָס דו קענסט צום וױג. 
ציקסטן. פרידן צוֹ דיר, יאָזעף! פרידן, מיין יאָזעף ! 

(יאָזעף קוקט אויף איר פאָרשנדיק), 

די מהנה: רום דער קייזער, רום, רום! (יב5), 
| פראַנק: הינט פרי איז איינער פון אונדזערע פאַר. 
בּייגעריטן -- האָט ער דערזען קיין בּרין דריי רייטערס פאָרן, 
און האָט צווישן די רייטערס דעם קייזער דערקענט, און ס'האָט 
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א. צײישיין, יעקב פראנק (5) 


דער מענטש פאַרשטאַנען גלייך, אַז צו אונדז גייט דער װעג. 
האָט ער אין פרייד אין גװאַלדיקער געלאָזט זיין פערד אין 
אַגאַלאָפּ און װי אױיף עליגל געקומען מיט דער בּשורה 
אין מויל, אַז אין איבּערגעטונענע קליידער פאָרט צו אונדז דער 
מלך פון אדום. האָבּ איך װאַרטן אַ מינוט נישט געקאָנט, גע- 
נומען די לייט, װאָס מיט מיר, און בּין דיר אַנטקעגנגעקומען 
אין פרייד, האָבּ איך דיך איצט, דערהױבּענער, מיט דיינע בֹּאַי 
גלייטערס פאַר דער טיר פון אַ נידעריק הז געטראָפן, די ני= 
דעריקע פענסטער היטן אַ הויכע זאַך,. רום, רום, רום ! 

די מחנה: רום דעם קיזער, רום, רום ! 

(פון וויין-הויז לויפן אַרױס זונטאָגדיק שכּורר;: דער שענקער, די שענקערין, 
אַ פּאָר זעלנער און אַ מויד מיט אַ צושױבּערטן קאָפּ). 

ד ער שענקער: װאַקלט זיך, שטופּט דאָס ווייב) הערסט !זי 
זאָגן: דער קייזער! נבלה איינע, דער קייזער! 

די זע לנער: (אַכן שכּורערהייט) דער קייוער! פלעשער 
אים אין קאָפּ! וואו די פלעשער; 

די מויד: (רײסט די האָר פון קאָפּ אוןװײנט, טײטלענדיק אויף 
יאָזעפ'ן און זײנע בּאַגלײטער) האַרן! הינט ! ויפיל גיט איר? קנײפּן 
קענט איר ? האַרן - הינט -- האַרן ! (אַגרופּע יונגע פּראַנקיסטן, געקלײידש 
װי אוּלאַנער, שפּרינגט צו מיט אַנטבּלױזטע שװערדן, כאַפּט אָן די שכּורים פון 
הינטן און שלעפּט זײ אויפס'גװאַלד מיט זיךך; די שכּורים ווערן זיך. נאָך 
אַגעראַנגל גיט זיך אײן זיי אַרײנצושלעפּן אין וויין-הויז. חברה שרייט אַרס, 
וויינט, פלוכט, הױיבּט פויסטן, װאַרפט זיך צו טיר און פענסטער. אַפּאָר אולאַנער 
פראַנקיסטן גײיען אַרײן אינעװייניק, אַ וואך בּלייבּט בּיי דער טיר דרויסן 
די שכּורים ווערן בּיסלעכווייז בּאַרויקט, אינעװייניק ווערט שטיל, די אולאַנעױ. 
יונגען קומען אַרױס צוריק), 

איינער פון דער וואַך: (קקט אַרײן דורכ'ן פענסטער) 
איינגעשלאָפן ! 

צווייטער: עפּעס אינער אַ שװאַרצער דרייט זיך 
נאָך אַרום, : 

אַן אולאַנער.יונג: אַקאַפּוצינער. אָבּער ער איז ניכטער. 

(די ואך טרעט אָפּ). | 
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פראַנק: צו אאָזעפן) מיט װײניק מענטשן בּין איך גע. 
קומען אַהער אין דעם לאַנד, איצט גיבּ אַ קוק און זע: איז נישט 
אויסגעװואַקסן מיין מחנה וי אַ בּוים איבּער װאַסערן, גרויס אין 
צאָל און שטאַרק וי דער דונער ? איז נישט אַזױ פאַרצייטנס 
יעקב מיט דעם גאַנצן פּאַרמעג זיינעם געגאַנגען אַנטקעגן דעם 
בּרודער זיינעם? 

פּאָן. קאַאוניץ: (צום גרויספירשט) המ... דער פאַרגלייך איז 
דרייסט ! בּרודער ! װאָס פאַר אַ בּרודער איזן ער אים, גרויס. 
פירשט ? | 


גרויספירשט: ער זעט אָבּער קעניגלעך אויס, דער 
דאָזיקער,.. און די טאָכטער ! וי אַַגרויס פאַרבּיק שפּילצייג, וי 
אַ פאַנטאַסטישער אַפריקאַנישער פוגל, מיט גאָלדענע פעדערן, 
אויף שלאַנקע פיסיי. 

(קוקט אויף אַװאַטשאַ'ן מיט אַ שמייכל פון תּאוה און בּאַװוּנדערונג), 

יאָזעף: גוט האָסטו געטון, דו אַלטער, װאָס דו בּיסט 
אַנטקעגנגעקומען. און בּעסער נאָך, װאָס דו האָט די טאָכטער 
נישט פאַרגעסן מיטצונעמען, די פרייד פון מענער-אויגן, דעם 
יונגן בּליטן-צווייג.., | 

אַוואַטשאַ; (װאַרפט זיך מיט בּרײט-צעשפּרײטע אָרעמס צו יאָזעפן). 
איצט דערקען איך דיך וידער, יאָזעף, מיין יאָזעף! מיינער 
בּיסטו, מיינער! דיין בּליטן-צווייג בּין איך -- טאָ דערבּרעך דעם 
צווייג װאָס דו האָסט אָנגעבּראָכן, יאָזעף! דערבּרעך בּיז צום 
סוף! די נעכט, װאָס איך בּין געווען בּיי דיר אין לאַגער - האָט 
נישט איין שאָטן אונדז איינגעדעקט ? איז נישט איין קישן געלעגן 
אונטער דיין קאָפּ און מיינעם ? געליבּטער.. קייזער... יאָזעף.. 
(אַװאַטשאַ פּרואװט פאַרװאַרפן די הענט אַרום יאָזעפס האַלדז. איבּערראַשט פון 
איר דרייסטקייט בּלייבּט יאָזעף אַ רגע צומישט. אַ געמורמל אין פראַנקס מחנה. 
יאָזעף לענטיאָפּ מיט צאַרטער פאָרזיכטיקייט אַוואטשאַס הענט, רוקט זיך פון איר 
אָפּ אויף אַ פּאָר טריט און בּלײבּט שטיין, שמייכלענדיק צו איר מיט גרויסמוטי. 
קער פאַרציילעכקייט, וי צו אַ קינד, װאָס כאַפּט זיך אַרױס מיט אַ שטות, 


פאָן. קאַאוניץ: (אױפגעבּראַכט). שווייג, דו איינע! צו װע. 
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מען רעדסטו אַזו ? (בּאַגעגגט זיך מיט די בּליקן יאָזעפס און בּיגט אַראָפּ 
דעם קאָפּ), 
פר אַנק: (מיט אַ שטראַלנדיק קול, װי אַ פעלד.הער צו די זעלנער). 
דער מלך פון אדום האָט איבּערגעטון די לבושים! אין קליידער 
פון געוויינלעכן אַדל שטייט דער מלך פון אדום ! גרויס איז דער 
סוד פון לבושים איבּערגעטונענע! און בי" זיךן זייט -- ווער 
שטייט ? יעקב'ס טאָכטער בּיי זיין זייט! קינדער! צייטיק װוערט 
די זאַך, פּלאַצן װיל די פרוכט, בּאַלד פאַלט פון בּױים דער עפּלי 
זינגט! זינגט! 
מאַסן.געזאַנג. 

בּויגט דעם אַלף צו דער תִּיו! 

לאָזט דעם אַלף טרינקען גיין; 

תָּיו איז בּרונעם, אַלף -- שאָף ! 


פירט דעם אַלף צו דער תַּיו! 
נאָכן טרינקען -- שלאָפּן גיין ; 
פירט אים זינגענדיג צום שלאָף! 


בּויגט דעם אַלף, בּויגט דעם אַלף, 
בּויגט דעם אַלף צו דער תִּיו! 
(די גאַנצע צייט פון געזאַנג שטייען אַװאַטשאַ און יאָזעף קעגנאיבּער זיך 
אוּן קוקן זיך אָן לאַנג, דורכדרינגלעך, פארעקשנט, ווי װעלנדיק דערגײין איינער 
דעם צווייטנס מחשבות. דער גרויספירשט הערט זיך איין מיט נייגער פון א גאסט, 
דצר אלטער פאָן-קאאוניץ מאכט זיך נישט זען און מורמלט עפּעס, װי ער װאָלט 
אין דער שטיל, פאר זיך, געשאָלטן. 
דפר וואַנדער-קאַפּוצינער: (שטייט אין פענסטער פון 
וויין-הויז, קוקט שטיל און אומבּאוועגלעך א פּאָר מינוט, נישט װערנדיק פון 
קיינעם בּאמערקט). 
פאָן-ק אַאוניץ: (קאָן זיך נישט אינהאלטן, צום גרויספירשט). 
נישט װאָר, אויסטערליש ? אַ געזינדל פאַרבּיקע אַזיאַטן מאַכט זיך 
משוגע, און קייזער יאָזעף צװישן זיי, ווי זייערס גלייכן! 
גרויספירשט: איך פאַרשטיי נישט דאָס געזאַנג זייערס, 
פירשט, פרעמד זענען די טענער און ניי פאַר'ן געהער. איך 
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הער, װי אונטערערדישע קװאַלן שרייען... בּוימער, װאָס װאַקסן 
דורות.לאַנג אין היילן, נעמען פליען צו דער זון.. די הילן 
עפענען זיךיי די בּוימער פליען אַרױס.,. איר זעט, ס'אַרא אױגן 
די מענטשן האָבּן ? ווען איך װאָלט געקאָנט קניען מיט זיי צױ 
זאַמען.. זינגען צו עפּעס... אַרויפפליען צו עפּעס... 
: פאָן. קאַאוניץ: גרויספירשט, איר ווערט אַ דיכטער, אוּן 
איך בּין אַן אַלטער דיפּלאָמאַט. היילן... זון... אַרופפליען... און 
איך זאָג, אַז דאָס האָט אייך אַלע פאַרדרייט די קעפּ דער 
משוגענער רוּ ס אָ! 

(דרייט פאַרדראָסיק די װאָנצן און קוקט מיט שנאה אויף פּראַנקן און 
אַװאַטשאַן). דעם קייזערס שפּיל װערט געפערלעך. 

דער וואַנדער.-קאַפּוצינער: (װאָס איז פריער מינוטן. 
לאַנג געשטאַנען אין פענסטער און איז דערנאָך פאַרשװאונדן. קומט פּלוצלינג 
אַרױס און אַ שװאַרצער מאַסקע אויפן פּנים און שטעלט זיך פונדערװײטנס 
קעגנאיבּער יאָזעפן מיט אַ פייערלעך געהױבּענער האַנט, װי אײנער װאָס גיט 
אַ צײכן,. שטומע סצענע. קײנער װאַגט נישט צו ריידן אַ װאָרט. אָפּװאַרטן 
שרעק. פייערלעכקייט. התעוררות אין פראַנקס מחהנה). 

פּאָן.קאַאוניץ: (שטערט דער ערשטער די שטילקײט, דרײסט 
צו יאָזעפ'ן). מאַיעסטעט! מען קאָן פון זינען אַראָפּ,. שדים אין 
מאַסקעס.,. זינט דער פראַנק איז אַהערגעקומען -- איז דאָס לאַנד 
פול סודות... איך דערקען נישט עסטרייך:. 

גרויספירשט: ננעמט אים אױף אַזייט). ערגערט זיך נישט, 
פירשט,. נעמט עס אױף װי אַ צושויער,. אַ געהיימניש-פולער 
װאַנדער-קאַפּוצינער ! און אין אַ מאַסקע! שטייף ! מיט אַ געהױיבּעי 
נער האַנט! װי אַ גייסט פון אַ טױטן! אַזױנס געשעט נישט 
יעדן טאָג. 

(דער קאַפּוצינער אין מאַסקע שטייט נאָךְ אַלץ אומבּאַווצגלעך, די האַנט 
גצהויבּן). 

יאָזעף: (צו פּראַנקן). ווער איז עס ! 

פּראַנק: איך קען אים נישט, קייזער. (פױוצ) 

(קאַפּוצינער קוקט אויף יאָזעפן, צרענט אים דורך מיט די אױגן און 
-שווייגט. דערגאָך הױבּט צר פּאַמעלצך אָן צו ריידן, די האנט האלטנדיק גצחױגן. 
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קאַפּוצינע ר: איך װאָרן דיך: פראַנק גרייט אַ פאַר- 
שווערונג, 

פאָן קאַאוניץ: אַ פאַרשװערונג!! 

גרויספירשט: (נײגעריק). אַ פאַרשווערונג?. 

קאַפּוצינער: פּראַנק שיקט מענטשן אין דער טערקיי! 
נישט לאַנג האָט ער אַהינגעשיקט מאַטעאוש מאַטושעװסקין! קוק 
אָן זיינע לייט - און זע: זיי טראָגן שווערדן בּיי דער זייט! זיי 
איבּן זיך אין געפעכט! זיי גרייטן זיך צו מלהמות! צינד זענען 
זי דיר אַנטקעגנגעקומען, אָבּער אומבּרענגען דיך איז זייער מיין! 
פאַלשקייט אין זייער האַרץ! אומריין די מַעשִים זײיערע! דער 
פאַלשסטער פון זיי, דער ערגסטער -- פראַנק! 

יאָזעף: װער בּיסטו, װאָס איך זאָל דיר גלױבּן? 

קאַפּוצינער: איבּער דיין לאַנד גיי איך אום, אַלמעכ. 
טיקער, און מיין וועג איז פון דאָרף צו שלאָס, און מיין וועג 
איז פון שלאָס צו שטאָט. איך קוק מיך איין, איך הער מיך צו - 
און זוך די שפּורן פון אומטריישאַפּט און פאַרראַט, 

יאָזעף: (נאָך א רגע נאָכדענק). אַ דאַנק, קאַפּוצינער. נאָר 
נישט פון נעכטן קען איך פראַנקן און נישט קעגן מיר זענען די 
שװוערדן פון זיינע לייט געװענדט. ס'זענען אַנדערע שװערדף 
(צו פאָן-קאַאוניצן). װוי מיינט איר, פירשט ? דער כיטרער קאַפּוצינער 
מוז זיין אונטערגעשטעלט פון די גלחים. זייערע קלויסטערס פאַר. 
מאַך איך און פראַנקן מיט זיין סעקטע האָבּ איך אַװעקגעגעבּן 
אַ שלאָס ---קאָנען זיי נישט רוען. 

קאַפּוצינער: (שטרענג). איך האָבּ געזאָגט. איך האָבּ 
געװאָרנט. איך האָבּ מיין האַנט געהויבּן - און גע וואָרגט, 

קולות צווישן דער מחנה: פאַר װאָס װערט זיין 
צונג נישט צעבּראָכן אין מויל ? װאָס זינקט נישט איין אונטער 


אים די ערד ? װאָס פאָלט זיין האַנט נישט אַראָפּ װי אַ דאַרע 


צווייג !? 


ירוח 8: (װאָס שטײט צװישן די ערשטע). ‏ לאָז מיך, 


האַר, און מיט דער שװערד װעל איך די מאַסקע אים פון 
פּנים אַראָפּהאַקן ! 
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פראַנק: (מיט זיכערקייט פון טיפן גלױבן) אַז יעקב איז אַנט. 
קעגנגעגאַנגען עַשוּן זיין בּרודער - האָט אים אױיך געטראָפן 
עמיצער און האָט זיך געראַנגלט מיט אים. און דערנאָך האָט יענער 
עמיצער געזאָגט צו יעקב'ן: בּענש מיך! (צו יאָזצפן) קייזער! אָט 
וועסטו זען: צוגין װעל איך צו אָט דעם שװאַרצן און אים 
זאָגן, װאָס איך האָבּ צו זאָגן - װעט דער שװאַרצער אויפהערן 


| צו רעדן שלעכטס אױיף מיר און אױף מיין מחנה און װעס 


אַראָפּלאָזן די האַנט און װעט שסין און װעט שטיל. 
שווייגן. 
(לאָזט זיך גיין צום קאַפּוצינער). 
פאָן קאַאוניץ: דער סעקטאַנט האָט פאַנטאַזיע... הםי.. 
(יאָזעף און דער גרויספירשט שוייגן). 

ירוחם:(שריט אין דער מחנה אַרײין) ס'איז אַ נסיון! ס'איז 
גאָרנישט! ס'איז אַ נסיון ! דער האַר װעט זיך נישט לאָזן! מחנה, 
גרייט זיך ! 

(שטאַרקע בּאַוועגונג צווישן דער מחנה), 

אַוװואַטשאַ: טאַטע! װאָס װיל דער שװאַרצער ? װאָס 
מישט ער זיך אין אונזער פרייד אַרייןן? 

פראַנק: האָסט מורא? +צום קאַפּוצינער) ווייס איך דען 
נישט, אַז דו פאַרשטעלסט זיך? ווייס איך דען נישט, אַז דו 
בּיסט פייער אין שװאַרצע קלײידער? ווייס איך דען נישט, אַז 
דו קומסט מיין כֹּח אױספּרוּון ? און דו אַליין -- ווייסטו דען 
נישט, אַז פראַנק איז דער פריינט פון דעם, װאָס האָט דיך 
געשיקט אַהער -- פון דעם גרויסן בּרודער? ווייסטו נישט, אויס. 
פּרובער, ווייסטו נישט, פּאַרשטעלטער, אַז געקומען בּין איך שָׁלום: 
מאַכן צװישן דעם גרױסן בּרודער, דיין האַר, און דעם גוטן 
גאָט:? טאָ לאָז די האַנט אַראָבּ! לאָז די האַנט אַראָפּ! לאָז 
אַראָפּ, זאָג איך ! 

קאַפּוצינער: (װאַקלט זיך, דענקט:נאָך, לאָזט אַראַפּ צום סוף 
די האַנט. יובּל איז פּראַנקס מהנה). 

ירוחהם: (בּאגייסטערט) בּרילְט דער לייבּ - ער פאָרכט דען 
נישט ?; דער האַר האָט געשפּראָכן - װער װידערשפּעניקט ? 


ס 
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אצי" 


אנקג-:. :וינע 


פאָרכטיק זיין װאָרט, פעלו - זיין בּאַפעל, גוטס און שלעכטס איז 
אים אונטערטעניק! 
קולות פון דער מחנה: לױבּ דעם האַר! לױבּ| 


לויבּ ! 

פּראַנק: שֶׁד פאַרשטעלטער ! אַ װאָרט גיבּ, אַז דו װעסט 
רוּיק זיין ! : 

קאַפּוצינער: גוט. וילסט - קאָן איך שטיין און מיך 
צוקוקן, װאָס דאָ װעט זיין. סיי-ווי איז מיין פּנים פאַרדעקט - 
און דו זעסט נישט, װאָס אויף אים שטייט, ווען איך זאָג דאָס דיר. 
(שטעלט אָן בּיידע אויגן אויף אוואטשא'ן ; קוקט לאנג, דורשטיק, אומבּאוועגלצך ; 
אלע שווייגן), 

אַוואַטשאַ (מט פחד) װאָס קוקט ער מיך אָן אַזױ { 
בּליצן שיקט ער צו מיר ! שװאַרצע בּליצן ! 

קאַפּוצינער: װען דו װאָלסט זען מיין פּנים! 

פראַנק: װאָס שרעקסטו דיך, קינד? האָסט דאָך געזען: 
איד האָבּ אים שטיל געמאַכט (צו דער מחנה) און איצט, אַז אויך 
דער אױספּרובער איז אונזערער, שטייט-אויף, קינדער, און האָרכט, 
שטייט-אויף און זעט, שטייט:אויף און זייט געגרייט צו דעם, 
װאָס געשעט פאַר אייערע אױיגן און אין אייערע טעג! 
(צו יאָזעפן ; שטאָלץ) מעכטיקער פון צוישן אדום, געזאַלבּטער פון 
רוימישן רייך! פאַרנעם די רייד פון יעקב -- און זאָלן הערן מיט 
דיו הימל און ערד! דיר גײט אַ קינד געבּוירן װערן, קייזער, 
דאָס קינד, װאָס װעט אונדז טרייסטן, דער ערשטער שפּראָץ פון 
אַנייעם פאָלק, פון אַ שטאַרק געשלעכט, פון אַן אױסגעלײזטן 
שטאַם! בּאַצװינגער פון פעלקער, אַבּשורה בּרענט איף מיין 
צונג און אַ װאָרט פון גרויסער פרייד, בּענטש יעקבס טאָכטער, 
װאָס שטייט דאָ מיט דיר ! זינט ס'איז דאָרט אין פעלד, אין 
לאַגער, אויפגעגאַנגען איר אומבּאַפּלעקט לײבּ װי יונגער קאָרן 
פּאַר דיין אָנגעזיכט אין זינט געהיליקט איז געװאָרן צו דיר, 
הערשער פון אדום, די יונגפרוי, װאָס איז געהיט געװאָרן פון 
אַ מאַנ'ס בּאַרירונג - קוקן אַנדערש ‏ אס די טעג. די שֶׁעה'ען 
האָבּען דעם גאַנג געענדערט, אַלע זייגערס וילן טאַנצן. דען 


- 2ך - 


נישט װי אַלע יינגפרויען איז אַװאַטשאַ, די ריינע פרוכט פון 
מיינע לענדן, געגאַנגען צום געלעגער פון אַ מאַן. מיט איר, 
אָ קייזער, איז צום געלעגער דיינעם געגאַנגען די וועלט, אַלע 
ספירות האָבּן. זי בּאַגלײט מיט ליכט אין די הענט, אַלע שטערן 
האָבּן איר אויפץן וועג געזונגען אין דער ערשטער נאַכט און אין 
די ווייטערדיקע, נישט וי רות האָט זי פאַרגַנב'עט זיך צום שייער 
פון אַ פרעמדן מאַן און נישט אויף שפּיץ פינגער איז זי צו דיר 
געקומען, נייערט אויף דיין רוף איז זי געגאַנגען שטאָלץ און 


מיין מחנה האָט געװוּסט פון יעדער נאַכט, ווען אַװאַטְשאַ גייט 


צום קייזער, און דאָפּלט האָט זי זיך געפרייט אין אַזאַ נאַכט, 
און האָט געטאַנצט. װאונדערן פלעגן זיך די איינוואוינער פון 
בּרין: װאָס בּרענט אַזױ, װאָס דונערט אין דער נאַכט אַרײן 
דער אַלטער שלאָס פון זיבּנבּורגער פירשטן ! אָ, די נעכט, וען 
אַװאַטשאַ איז צום קייזער אַװעק, צום קייזער פון אדום! פּאַרזייט 
איז געװאָרן אין יענע נעכט דער גאָרטן! אין יענע נעכט האָבּן 
אדום מיט יעקב'ן זיך געטראָפּן און די הייליקע יונגפרוי איו 


געװאָרן די מוטער פון נייע דורות ! (צו אוואטשאץ) נעם, טאָכטער, 


אַראָפּ דיין הוט, און װאַרף אַרונטער דיין מאַנטל, און אַנטפּלעק 
זיך אין דיין מלכות-קלייד, און טו דיין קרוין פון גאָלד אָן און 
שטעל דיך, קעניגין, צום קייזערס רעכטער האַנט! (עקסטאו) ה עי, 
נערות! די קרוין דערלאַנגט! 

(די נצרות טראָגן צו די קרוין זינגענדיק, העלפן אַװאַטשאַן אַראָפּנעמשן 
הוט און מאַנטל, פּראַנק נצמט די קרוין אין האַנט. אַװאַסשאַ שטצלט אונטשר 
דצם קאָפּ. דער האָרן שאַלט). 

יאָזעף: (צהוערשט נײגצריק, דערנאָך - אַלץ מער פאַרװירט, צולעצש 
צאָרניק, הערשעריש, אויסצר זיך) בּיסט פון זינען אַראָפּ, אַלטער! 
האָסט אַשרפה אין קאָפּ! פאַרריקט איז װאָס דו טוסט. נישט 
צום פאַרשטיין דיינע רייד. וי אַ מעסער אין אַ שכּור'ס האַנט - 
די װערטער אױף דין צונג. פאַרשאָלטענער ! אומגליק. 
לעכער ! 

פאָן. קאַאוניץ: מאַיעסטעט, דער משוגענער ייד ויל 
אייך אומגליקלעך מאַכן! 
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גרויספירשט: שטערט נישט, פירשט. די שענסטע 
בּלעטער פון שענסטן ראָמאַן--װאָס זענען זי קעגן דעם, װאָס 
איך זע דאָ?! 

פר אַנק: (פייערלצך צו אַװאַטשאַן) איז אַ פאַלש װאָרט אַרױף 
אויף דיין צונג?; האָסטו אפשר מיך גענאַרט און די מחנה מיינע! 
זאָג: װעט נישט דער קיזער זיין דער פאָטער פון דיין קינד, 
אַװאַטשאַ? 

(אין דער מחנה -- שטוינונג). 


אַוּואַטשאַ: (שרײט, טײטלענדיק אויף יאָזעפן) פאַר אים, פאַר 


דיר און פאַר אייך אַלע זאָג איך: ער! ער - דער מאַן! ער - 
דער פאָטער! 

דער - אַפּוצינער: פיצלינג; צעציגענצ וערטער) נאָךְ 
װאָס בּיסטו, אַװאַטשאַ, געגאַנגען צו די קעניגן? נאָך װאָס בּיסטו, 
אַװאַטשאַ, געגאַנגען צו די קעניגן? (קיינצר הערט נישט) 

ירוח ם : (אין דער מחנה אַרײן) געהערט! ער! ער! 

אַלע נאָך איס) ער! ער! 

יאָזעף: משוגעים ! משוגן מיידל דוֹ! (צו פּראַנקן; מיט 
פּאַראַכטונג)) ס'איז אפשר געווען אומזיסט! און װער האָט דיין 
טאָכטער די הענט אין רינגן אויסגעזעצט? װייניק נאָך! אַ קרוין 
דאַרף איך איר אויפ'ן קעפּל אַרױפזעצן? אַ קרוין, אַלטער אָב 
נאַרער איינער ? וייניק נאָך וויבּער טראָגן קרוינען?! דאַרף 
נאָך אפשר צו יעקאַטערינאַ'ץ און טערעזיאַ'ן אַנ'אַװאַטשאַ צו' 
קומען ? וי ? (צום גרויספירשט) איך ווער בּעסטיאַליש, גרויספירשט. 
איר זאָלט אויף מיין בּיײישפּיל לערנען, וי מען טאָר זיך קיינג. 
מאָל נישט אַראָפּלאָזן צום המון אַזױ טיף, ער זאָל אונדז קאָנען 
אַרײנשלעפּן אין זיין בּלאָטע... זיי זאָגן : נאַטור.. כֹאַ.. כֹאַ.. 
נאַטור.,. טאָלעראַנץ... אין דער ליבּע זיין טאָלעראַנט וי אין דער 
פּאָליטיק איזן געפערלעך, נישט װאָר? װאָס קוקט איר ? קומט ! 
לאָמיר אַװעק פון דאַנען ! (האַלבּ געװענדט צו פּראַנק'ן) איך, יאָזעף, 
וויל לויפן פאַר דער קרוין, וי קֵין פאַר הבל'ס שאָטן - און זי 
קומען מיט אַ קרוין אין האַנט.. דער וילדער יִיד מיט זיין 
ווילדער טאָכטער זענען קרוין-דורשטיק, כאַ-כאַ, טראָן-דורשטיק... 
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װאָס מִיר איז צום עקל שוין -- איז זיי צום הָלום... (צו אַװאַטשאַ'ן) 
דו טראָגעדיקע מויד.,. דו עקלדיקע... (צו פ.קאַאוניצ'ן) גענוג פאַר 
מיר ! צו די פערד, פירשט פאָן-קאַאוניץ ! 
(לאָזן זיך גיין. 

פאָן קאַאוניץ: דרײט זיך אום צו פּראַנקן און זיין מחנה) 
זיין מאַיעסטעט האָט שוין גענוג די אַ וואַנטורע! 

גרויספירשט: (גײענדיק, צו פאָן-קאַאוניצן) איך בּין נייגעריק 
צו וויסן, וי װעט דאָס אויסזען שפּעטער. איר רעכנט זיי גאָר. 
נישט צו טון ? 

פאָן קאַאוניץ: זאָלן זי טון, װאָס זיי ווילן, 

(אָפּ זאַלבּעדריט. הינטער דער סצענע הערט זיך, װי רײטערס פאָרן אָפּ. 
שטונוצ פאַרלוירנקייט אין דער מחנה), 

פר אַנ ק: (פאַרשטײינערט). 

דער קאַפּוצינער: (קקט דורך דער מאַסקע מיט גליענדיקע 
אויגן, װאָס הערן נישט אויף צו רעדן). 

אַוואַט שאַ (לאָזט זיך לויפן מיט צושפּרײיט הענט) אָפּגע* 
פאָרן ? אַװעק:! נישטאָ מער! דין קינד אין מיר, דיין קינד, 
און דיך אַליין על איך נישט האָבּן מער ? דיך נישט האָבּן מער? 
גיין? יאָזעף!קום צוריק, יאָזעף ! (װײנט און רײסט דאָס קלײד אויף זיך) 

פראַנק: זײן קינד אין דיר איז נישט דאָס וועלט. 
קינד! נישט אַזאַ קינד האָט דיין פאָטער געמיינט! (צו דצר מחנה). 
דער מלך פון אדום האָט די יונגפרוי פאַראומרייניקט. דאָס קינ 
זאָל שטאַרבּן אין איר. נישט עפענען זאָל עס די אױגן צו זען 
די זון. | 

אַוואַטשאַ: פאָטער, דו האָסט אים דערצאָרנט! נאָך 
װאָס האָסטו מיך קרוינען געדאַרפט? נאָך װאָס? | 

קולות פון דער מחנה: צו אַזונה האָט ער געמאַכט 
די יונגפרוי,,, צו אַזונה געמאַכט די יונגפרוי.. 

נ ע רות : ועט אַ מַמזר-יונג געבּוירן די יונג:פרוי.,, אַ ממזר. 

יונג,,, אַ ממזר-יונג,.. 

ירוה ם: (אן דער מחנה אַרײן) געפאַלענערהייט איז זי 
אַלץ נאָך יונגפרוי! פאַרדאַרט זאָל װערן די צונג פון 


= א 5 


-אומגלױבּיקע ! רעדט נישט און װאַרט אױף בּאַפעלן פון יעקב 
דעם האַר. 

ד ע ר ? ץ : (שפרינגט פלוצלינג אַרױס פון צװישן דער מחנה, װאו 
ער איז בּיז איצט געשטאַנען, שטעלט זיך אָפּ אין מיטן לויפן צװישן פּראַנקץ 
-און אַװאַטשאַ'ן, טייטלט אויף זיי און אויפן קאַפּוצינער, שטעלט זיך דערנאָך איף 
אַלע פיר װי אַ הונט און שאָקלט פיטן רויטן מיצל). 

דער לץ: אַהײליק מייד?ל, װאָס טראָגט, אַ נביא, װאָס 
שטייט פאַרצאָגט, אַ שוואַרצער אין אַ מאַסקע אָן רייד, אָן ריר - 
און אַ לץ אויף אַלע פיר ! 

ירוהחם: (שטיסט אים מיטן פוס) אַנטשטומט ווער, לץ! צוריק, 
הונט איינער, אין דער מחנה אַריין ! (יאָגט אים). 

ד ע ר ל ץ: (װײינענדיק) װאָס שטופּסטו זיך ? װאָס שלאָגסטו 
זיך? איך בּין דאָך אַ לץ, איך בּין דאָך אַתּם! איך מוז מאַכן 
-גראַם ! איך מוז מאַכן גראָם! (אַנטלױפּט אויף אַלע פיר אין דער 
מחנה אַרײן). 

פּראַנל: (מיט אויפגעהױיבּענע הענט צום המון) שווערדן האָבּ 
איך אייך געגעבּן - און איר שווייגט! אױיף פעלון האָבּ איך 
געזייט מיין װאָרט און צו די פעלזן רעד איך ווידער, אפשר 
בּאַקומען זי אַן אוער צום הערן. איך, אייער האַר, בּאַפעל 
אייך ! די שווערדן הױבּט ! אָן דעם מלך פון אדום נקמה נעמט ! 
(די מחנה שװײיגט) איר ווילט נישט? איר צעגערט? פּױזע) אַ פערד 
גיט אַהער און איך יאָג נאָך אים! זיין קאָפּ װעל איך אים 
אַראָפּנעמען ! אַרױפלײגן װועל איך דעם קאָפּ אויף דער דאָזיקער 
זון, װאָס איבּער אייך אין הימל גייט, און זאָל דאָס בּלוט פון 
קאָפּ זיינעם אַראָפּטריפן אויף אייך: 

אַוואַטשאַ: (לײדנשאַפטלעך) פאָטער ! יאָזעפ'ס קאָפּ ‏ וועט 
פון דיין האַנט נישט פאַלן! 

פּראַנק: דו װאַגסט! 

אַוואַטשאַ: יאָזעפ'ס קאָפּ האָבּ איך געגלעט, יאָזעפ'פ 
קאָפּ האָבּ איך געקושט, יאָזעפס קאָפּ האָבּ איך אין מיינע הענט 
-געהאַלטן ! 

(צו דצר מחנה) הערט! אין בּין ווי אַלע! 
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יוה ם: פפאַרדעקט מיט די הענד דאָס געזיכט). וויי, שווער 
איז דער וועג פון אונדזער האַר און טיף איז ער. קומט אױס צו 
הערן אַזױנע רייד - דאַרף מען די אױיערן נישט געטרױיען און 
נאָך מער שטאַרקן זיך אין גלױבּן,. דער האַר ווייס ט װאורּ 
ער פירט, 

אַן אַלטער פראַנקיסט: (ערעבּן). וען מען 
פּלאַנצט אַ װײינגאָרטן, גיט ער דען גלייך זיין פרוכט ? מיר 
גראָבּן אַ בּרונען. מוז אַרױס צוערשט מ ו טנ ע װאַסער, דערנאָך 
וועט זיך ווייזן ק ל אָ ר װאַסער ! 

די נערות: האַבּ בּאַדױער, האַלבּ מײדל.פרײד). ווי אַלע ! 
וי אַלע ! זי זאָגט, זי איז װי אַלע! 

קולות צווישן דער מחנה: יעקב'ס טאָכטער 
איז גאָרנישט און איר קינד איז גאָרנישט ! 

יונגער פּראַנקיסט: (רעדט אין דער מחנה אַרײן). און 
אויבּ איר קערפּער איז וי אייערע קערפּערס - װאָס קניט איר 
צו שטויבּ ? און אַז הונדערט מאָל װעט זיך בּוקן שטויבּ צו 
שטויבּ -- װעט זיך בּעסערס בּאַקומען װי שטױבּ ! עפּעס אַנדערש 
וי שטױיבּ ? 

איינצלנע קולות צווישן דער מהנה: שטױבּ, 
שטויבּ, שטויבּ ! 

(אַ פּאָר אַלטע פראַנקיסטן לויפן צו צום יונגן און הױבּן אים אָן צר 
רייסן און שלעפּן בּיים קלייד). 

דער קאַפּוצינער: (װי פריער). נאָך װאָס בּיסטו, 
אַװאַטשאַ, געגאַנגען צו די קעניגן ? נאָך װאָס בּיסטו, אַװאַטשאַ, 
געגאַנגען צו די קעניגן ? (הױבּט אָן שטעלן טריט צו אַװאַטשאַן. 
אַוואַטשאַ: אבּערגעשראָקן, דערנאָך תּחנונים'דיק). ‏ קאָנסטו 
מיר העלפן, שװאַרצער ? װער בּיסטו? (דער קאַפּוצינער רײסט אַראָפּ 
די מאַסקע). | 

אצַוואַט שאַ: ד.. פון יענער נאַכט,,. מאָל,,, מאָליװודאַי. 

מאָליוודאַ: איר זעט?! איר זעט! דאָס האָט דער 
האַר אייערער מיך, זיין אַלטן שונא, אָנגענומען פאַר אַ שלית. 
פון גרויסן בּרודער ! 


=. יב = 


פר אַנק: (קקט אים לאַנג אָן; דערנאָך, װי דערמאָנענדיק זיך). 
דוֹ :4, 

מ אָ ליוודא: האָסט דערקענט, פראַנק! איך, מאָליודאַ! 
דער, װאָס האָט דיינע רייד איבּערגעזעצט אויפן לעמבּערגער 
וִכּוּחַ, ווען דו בּיסט, װי אַן עלנדער װאָלף, געזעסן צװישן 
רבּנישע בּערד פון איין זייט און גלהישע צלמים פון דער צויי- 
טער! דער, װאָס האָט דיך פערמסרט פאַר די בּיסקופּן אין 
װאַרשע. 

פ ר אַ נ ק : (מיט פאַראַכטונג). און איצט בּיסטו, עלנטער, גע 
קומען מיך פאַרמסרן פאַר דעם פאַרפירער פון מיין טאָכטער! 

מ אָ ליווד אַ: דאָס פאַרמסרן איז אומזיסט געװוען דאָס 
מאָל, משוגענער ייד ! זיך אַליין האָסטו פאַרמסרט, אויף שנאה 
בּין איך געגאַנגען און אויף מסירה, נישט געהאָפּט אויף לִיבּע 
און -- אויף אַװאַטשאַן,,, אָבּער יאָזעף איז אַװעק, האָסט אים פאַר. 
יאָגט פון זיך -- און איצט? (צו אַװאַטשאַן) איצט בּאַגעגן איך די 
שעה, װאָס איך זוך פון יענער נאַכט אָן! אױיף די גאַסן פון 
ווין האָבּ איך געלויערט און פאַרן שלאָס אין בּרין האָבּ איך 
געװאַרט, די שעה האָט זיך בּאַהאַלטן פאַר מיר. איצט טרעף איך 
זי דאָ, אויף דער טראַקט, צװווישן פעלדער און האַרבּסט.זון, און 


איך דאַרף מער נישט קומען בּינאַכט. װי אַ הערשער רייד אי 


צו דיר איצט אין די אוינן פונ'ם טאָג, די שעה מאַכט מיך 
שטאַרק, 

אַוואַט שאַ: אַזױ גרױיס קאָנסטו ליבּ האָבּן? אַזױ 
גרויס ? און פון יענער נאַכט נאָך? פון יענער! און דיך אַרט 
נישט, װאָס אַן אַנדערער איז געווען פאַר דיר ? און דיין האַרץ, 
מאָליװודאַ, קאָן נאָך אַלץ נישט פאַרגעסן ? אַזױ לאַנג האָסטו דיין 
חלום געהיט ? (שטיל). ער איז אַװעק, דער שטאָלצער. װי קליין 
איז ער אין מיינע אויגן, ווען כ'קוק דיך אָן אַצינד. זיין נישט 
קענען מוחל זיין, נישט קענען ליבּ האָבּן,,, און דוֹ.. (אַנטציקט). 
שטאַרקער ! ! 

מאָליווד אַ: (װײחש אױף פּראַנק). נישט דער קיוער 


2 = 


האָט דיך פאַרפירט, אַװאַטשאַ, נאָר ער ! ער ! (כאַפּט ױ בּײ דער 
האַנט און ציט איר קאָפּ צו זיין בּרוסט). קום ! דו בּיסט חנה! 

פר אַ נק: פאַרציטערט) חנה ?! 

מאָלי ווד אַ: אַז איר װעט געבּוירן װערן דאָס קינד - 
וועל איך אים זיין צום פאָטער ! 

אַוואַ טשאַ: הערט, אַז מיר ועט געבּוירן ווערן דאָס 
קינד -- װעט -- ער -- אים -- זיין -- צום -- פאָטער ! 

מאָליוודאַ: די ליפּן דיינע.. 

אַוואַטשאַ: די ליפּן מיינע... (גיט אים די ליפּן, זײ האלזן זיך) 

(צס הערן זיך אומרויקע געשרייען צװישן דער מחנה, פראַנק װערט פּלוצ. 
לונג אַרומגערינגלט פון המון. בּייזע, עלנדע, אָבּגענאַרטע אױגן קוקן אים אָן. 

קולות: או אַצינד! װאָס װעט זיין? 

ד ע ר 5 ץ : (קומט צושפּרינגען ; מיט אַ ניגון). געמאַכט אַ משא. 
מתּן ! דאָס קינד האָט שוין אַ טאַטן ! דאָס קינד האָט אַ טאַטן ! 

ירוחם: ננליך. האַר, װאָס זאָלן מיר טון אַצינדו 
זאָג ! 

פר אַנק: (מיט אַ פינגער צום הימ?) 

לעשט אויס די זון !. 


סוף פון פערטן בּילד, 


דאָס פינפטע בּילד. 


אַ קעלשר אונטער פראַנקס פּאַלאַץ אין אָפנבּאַך. אין מיטן איו פנאַנ" 
יערגעלייגט אַ פייער, װאָסּ מאָלט פאַנטאַסטישע פיגורן אוֹיף די װענט און בֹּאַי 
לײכט אין הינטערגרונט אַ רײ טרעפּ, װאָס פירן צוֹ אַ שװערער אײזערנער טיר. 
אױף אַמאַסיוון דעמבּענעם טיש שטײט אַ הויכער, פּלאַסגלאַנצנדיקער טראָן 
אויפן טראָן, דאַר און אומבּאַװעגלעך, זיצט אַ שאָטן-געשטאַלט -- דער גולם. 

נישט װײט פוּן שײטער:הויפן זעט מען זיך װאַלגערן אַ גראָבּע רעטאָרטצ 
און פאַרשידענע אַלכשמישע מכשירים. 

אין דער פינסטערער שטילקײט הערט זיך מינוטנלאַנג דאָס זשומענדיקצ 
גצזאַנג פון'ם פײער. 

די אייזערנע טיר עפנט זיך. פון די טרעפּ נידערט אַראָפּ אין קעלער 
דּצר בּעש-ט. אָנגעטון װי אַ בּעל-עגלה. גיט אַ קנאַק מיט דער בּייטש, קוקט 
זיך אַרום איבּערן קעלער און גשמט מיט די פּאָדקאָװעס פון די הױכע שטיװל 
אױסקלאַפּן אַ טאַנץ, מיט דער בּייטש אין לופטן פאָכנדיק. ס'פייער זינגט הױך 
און העכער, דצר בּעל-עגלה טאַנצט, די פייטש פייפט און װאַרפט זיך אויף 
אַלצ זייטן, 


בּעש"ט: (פאַנצנדיק) לעבּעדיק, פּאָדקאָװעס, לעבּעדיק! 
ממזרדיק, בּייטשל, ממזרדיק! ליכטיק אױבּן, ליכטיק אונטן, גאָט 
אױבּן, גאָט אונטן, פריילעך אין הימל, לוסטיק אין קעלער - 
װיאָ! כּוחות אומריינע -- װיאָ צו גאָט! װיאָ, פערדלעך, װיאָ! 
לעבּעדיק, פּאָדקאָװעס, -- װויאָ! לעבּעדיק, שראָליק, -- װיאָ! פייף, 
בּייטשל, בּהרחבה פייף! און טאַקע יאָ ליכטיק, טאַקע יאָ! װיאָ! 

(אָפּגעטאַנצט, זעצט ער זיך אויף דר'ערד און קוקט - מיט דער בייטש 
אין האַנט -- מינוטנלאַנג אַרױף צום גולם אויפן טראָן. לאַנגדױערנדיקע שטילקייט), 

בּעש"ט: ליבּער, האַרצעדיקער גאָט! וייסט דאָך, אַז 
איך און די מייניקע גייען מיר אים נאָך, אָט דעם פראַנק דעם 


-= בי יב 


דאָזיקן, טריט בּיי טריט, מיר צושטערן אים פונדערווייטנס זיינע 
אַלע אָדלערישע נעסטן. פון אַלע הויכקייטן שלעפּן מיר אים 
אַרונטער. קום איך, ישראל"בּן-אליעזר פון אָקוּפּ, אים אַװעקצו 
געמען ס'לעצטע., זאָל דיין נאָמען דערהױבּן ווערן איבּער און 
אַריבּער און זאָל אָפּטרעטן זיין נשמה פון אירע בּלאָנדזשערײען 
און זאָל זי זען, אַז מען בּאַדאַרף דיך נישט, חלילה, אַרומזוכן 
מיט ליכט און מיטן טאָג, בּאַװײל דו בּיסט פאַראַנען אָס ואוּ 
נאָר מען גיט זיך אַ דריי, אַ ראיה: דאָ, אינ'ם קעלער, בּיסטו 
מיט ישראליץן דיין קינד און אַז איך גיבּ מיט דער בּייטש 
אַטראַסקע - זאָגסטו : ,וואויל געטראַסקעט, ישראל!* 

(דערלאַנגט דריי פרייליכע קנאַקן מיטן בּייטש און לאַכט הויך) 

וועלימיר טון אונדזער מלאכה אַזױערנאָך. מיר'ן נעמען 
פראַנק'ס גולמ'ל, דעם מלך-אביון, און מיר'ן אים אַריינלייגן 
ס'שם המפורש'ל אין מויל און זאָל ער ס'בּיסל חיות בּאַקומען 
און זאָל בּיי זיך גרויס װערן פראַנק, זיין טאַטע. 

שפּעטער-צו, אַז מיר וועלן פון אים צוריקנעמען דעם שם 
מיט אַ קנאַק פון אונדזער בּייטשל, זאָל לעבּן, זאָל זיך פראַנק 
די האָר פון קאָפּ רייסן און זאָל מען אױבּן און אונטן ויסן, 
אַז בַּיי ישראליקן איז ער נישט קיין מאַכער. 

(הױיבּט זיך אויף, טרעט צו גאָר נאָענט צום גולם, שלעפּט אים פון 
טראָן אַראָפּ, נעמט אין האַנט, בּאַקוקט אויפמערקזאַם, און שטעלט אים דערנאָך 
מיט אַ האַסטיקער בּאַװעגונג אױף דר'ערד). 

נו, יאָלעפּ איינער, געזען װי איך טאַנץ! טאַנץ איך 
אַ בּיסל! קאָנסט נישט? פואַנקס בּהמה'לע נעבּעך! אַודאי, פאַר. 
װאָס זאָלסטו קאָנען! אַז פון גאָט בּיסטו נישט, נאָר פון אַ בּשר" 
ודם,. מאַכט דוד המלך: ויל גאָט נישט בּױען אַ הױז - האָבּן 
אומזיסט געהאָרעװעט די בּויער. (מאַכט איבּער'ן גוֹלם השבּעות. מען זעט 
וי ער איז ממשיך המשכות -- ציט אַראָפּ כּוחות אויבּערשטע -- מיט דער בּייטש, 
ער שעפּטשעט צעפֶּעס מינוטןלאַנג, בּיז דאָס וואונדער געשעט: דער גולם עפנט 
צוויי שמאָלע אויגן-ריטשקעלעך. בּאַוועגט שװאַך מיט די פיס און כאַפּט זיך אָן 
אָן דעם בּעש"טס פּאָלע), 

בּעש"ט: נו, גולם'ל, שוין אָפּגעגולמט; 


= (= 


א, צייטלין, יעקב פראנק (6) 


גוֹלמ ל: (מיט אַפינסטער פּנים) לאַך נישט פון מיר, הערסט! 
נישט גאָט האָט מיך בּאַשאַפן, נאָר אַ מענטש, וי איך, דער נייער 
מענטש בּין איך. אַ מענטש פון מענטש בּאַשאַפן, 

בּע ש"ט: װאָס איך זע! אַזױ גאָר? גייסטו דאָך גאָר אין 
גדולות ! אַבּי איך האָבּ פון דיר חוזק געמאַכט! זע נאָר, זע! 
װאָס איז מיט דיר? רעדסט דאָך גאָר! און אױגן האָסטו אױך! 
וויזשע, אַ שטייגער, רופט מען דיין טאַטן? 

גו"ם?. (שטאָלץ) כ'ווייס נישט, וי מען רופט אים וייס 
איך נישט, נאַכט בּיי נאַכט האָט ער דאָ געהאָרעװעט איבּער מיר - 
אַמענטש איז ער - אַ מענטש וי איך -- אַ גאָט וי איך - אַ גאָט -- 

בולק" ט: דיין טאַטע אייז, זע איך, גאָר נישקשה פון 
אַמכשף! אַ וואוילער בּעל-מלאכה, נישט צום פֿאַרזינדיקן! נאָר 
צום רבּונוישל-עולם, מענטשעלע, קומט ער נישט! (שאָקלט מיטן קאָפּ) 
ער האָט נישקשה אײבּער דיר געהאָרעװועט, זאָגסטו? אַודאי, 
מען זעט דאָך, גולמ'ל -- 

גולמ ל: נּאַלײדיגט) גולמל! װאָס פאַר אַ גולמל בּין איך 
דיר ? קוק מיך אָן. איך בּין דאָך אַ מענטש. איך רייד דאָך. איך 
קוק. איך בּין אַ מענטש וי דוי ניין, מער וי דו,,, איך בּין דער 
נייער מענטש, װאָס מענטש איז זיין טאַטע. 

בּע ש" ט: אַודאי, בּיסט נאָר אַ בּיסל צו קליין. ווען נישט 
דאָס - | 

גולמ ל: (קאָכט זיך) פאַרשטייסט? דיך האָט גאָט בּאַשאַפן, 
און מיך -- אַ מענטש. און אױבּ דער מענטש האָט מיך בּאַשאַפן 
איז ער דאָך אַגאָט. און איך בּין איך אַגאָט. װאָס! נישט 
אמת ? 

בפטס'יס: ו7ד )2 קינד, פֿאַרװאָס נישט?! בּיידע זענט 
איר געטער. רייד ווייטער, מענטשעלע, רייד.. 

ג וֹלמ ל: פאַרטרוילעך) וייסט! כ'האָבּ ערשט מיט אַ מינוט 
צוריק נישט גערעדט. כ'האָבּ ערשט מיט אַ מינוט צוריק נישט 
געזען. כ'האָבּ נישט געקאָנט געבּוירן װערן. אַ מאָדנע זאַך! מיין 
טאַטע האָט גרויס פאַרדרוס געהאַט, איך האָבּ דאָס געפילט, פוןן 
מיין ליים אַרױס האָבּ איך דאָס געפילט. מיין טאַטע האָט רק 
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געװאָלט, איך זאָל מיך אַ ריר טוּן, ער האָט בּעװאָלט, איך זאָל 
הויפּן אַ פוס, אַ האַנט, איך זאָל ריידן, טון, לויפן, וויינען, לאַכן, 
נאָר ס'פייכטע ליים האָט נישט געלאָזט. צינד בּיסטו געקומען 
און האָסט גענומען אָפּשפּעטן פון מיר, בּין איך געװאָרן בּייז. 
בּין איך פון די כַּלים אַרױס. ס'האָט מיך אויפגעקאָכט. איך האָבּ 
פון כּעס מיך אַ טרייסל געטון אויף מיין טראָן. און מיט אַמאָל: 
איך לעבּ. דער טאַטע וייס דאָך נאָך גאָרנישט, אַז איך לעבּ. 
גיי זאָג אים, זאָל ער קומען, כויל אים זען. צינד לעב איך, 
פאַרשטייסט ? פון גרויס בּייזקייט איבּער דיר בּין איך לעבּעדיק 
געװאָרן, נאָר ס'חיות אַליין, ס'קערנדל, האָט פאַרזייט אין מיר 
ער, מיין טאַטע,,, דער גאָט.. 

בּע שש" ט: (אַכט) ס'װואָלט דיר אַ סך געהאָלפן דיין בּיי. 
זערניש, שוטהלע, און דיין טאַטנ'ס האָרװאַניע, ווען נישט דער 
שם! ס'מינדסטע יִשׂ'ל, נעבּעך, רעדט זיך איין מייודע װאָס. 
עך, די גאוה, די גאוה ! 

(קרעכצט גוטמוטיק, גלעט דאָס גולמל איבּערן קאָפּ), 

גולמ ל: (װיל גײן, מאַכט אַפּאָר טריט, אָבּער פאַלט אום, שלאָגט 
זיך אָפּ אָן דר'ערד און װיינט), 

בּע ש " ט : (הױבּט אים אויף) מענטשעלע, מענטשעלע, נישט 
וויין, אַז דער טאַטע װעט קומען צוגיין, װועט ער דיך אויס. 
לערנען ס'בּיסל גיין. נעבּעך, אַבּהמהלע ! װאָס זאָל מען טון! 
ס'ט'עלטער וערן אַ בּיסל -- וועסטו מיט'ן טאַטנס הילף זיך אויס. 
מענטשלען,. דו װאַרט נאָר אַ קאַפּעטשקע - װעט, כ'לעבּן, אַלץ 
וואויל זיין. 

גולמ ל: (װײנט כּסדר) װאַרטן ויל איך נישט! כויל 


: שוין ! און קיין קליינער וויל איך אויך נישט זיין! ניין! 


בּע ש" ט: ס'טעלערל פון הימל, װאָס ; 

גולמל: כויל טאַנצן ! כ'וויל פליען ! כוויל מיך אויפן 
קאָפּ שטעלן ! (קוקט זיך אַרום, זעט ס'פייער) אין רעכטן מיטן פייער 
וויל איך טאַנצן! אין מיטן העלן פייער ! (ציט צום פײער די לײימענצ 
הענט) ‏ איך וויל, מיינע הענט זאָלן גאָלד װערן! גאָלד זודיקס, 
קלינגענדיקס! גאָלדענע הענט װיל איך! זינגען וויל איך ! רוישן! 
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טאַנּצן ! װער מאַכט מיר רױטע קאָכעדיקע הענט ! מיין טאַטע 
וואו איז ? גיי רוף מיין טאַטן ! 

בּע שש" ט: זעצט אים צוריק אַרױף אויפן טראָן. 

גו למ ל: װויינט) װאָס האָסטו געטאָן ? נעם מיך אַראָפּ, 
מענטש. איד ול אַרונטער. איך קאָן שוין מער נישט זיצן. איך 
קאָן נישט. 1 

בּ ע ש " ט : כ'לעבּן, פאַרװאָס זאָלסטו עפּעס נישט קאָנען! 
בּיסט דאָך עפּעס פון סאַמע שטייסל, אַ? אַ קלייניקייט, אַזאַ בַּאַי 
שעפעניש, וי דו! 

גולמל: דו לאַכסט פון מיר. 

(דרויסן פאַרן קעלער דערהערן זיך טריט). 

בּע ש" ט: (אָרכט אויף) וואָס װויינסטו? בּיסט אַנאַר. 
הערסט טריט, צי ניין ? אָט גייט דיין טאַטע -- וועט דיר אָבּווישן 
די ליימענע טרערן דיינע. 

(פון דרויסן הערט זיך, װי דער שװערער טירישלאָס װערט אויפגע- 
רינגלט. בּעש"ט שאַרט זיך אַװעק און גייט פאַרלױרן אין דער קעלער.פינסי 
טערניש, צװישן אַלטע שװאַרצע פעסער. אויף די טרעפּ פון קעלער ווייזט זיך 
פּראַנק. שמעקט עפּעס אין דער לופטן, וי אַ פרעמדע מאַכט, אַ בּאַהאַלטענע, שפּי 
רנדיק. נאָכדעם בּלייבּט ער פאַר'ן פייער שטיין, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט). 

פּראַנק: נישט געטאָרט אָפּטרעטן ! אַרױס אויף אַַשעה - 
און שוין נישט דאָם זעלבּע. װאָס ? וי אַזױי? נאָר ס'האָט זיך 
געענדערט, ווער איז ער? װי זעט ער אויס, דער, װאָס ראַנגלט 
זיך מיט מיר;! עמיצער געפינט זיך דאָ. דער קעלער איז מיין 
שלאַכט-פעלד. אויפן לעצטן שלאַכט-פעלד שלאָגט זיך מיט מיר 
עמיצער. איך ווייס נישט ווער, וייס נישט וי, וייס נישט בִּיז 
װאַנען. 

(פּויזע). 

דער גרויסער בּרודער?! די גרויסע שװועסטער? (אַכט) 
זיי האָבּן נישט געהאָלפן, זיך נישט אָפּגערופן, קיין צייכן נישט 
געגעבּן,. װער האָט מיר געזאָגט, אַז זיי זענען דאָ ? איינער האָט 
געזאָגט, אַז ער האָט זיי געזען עפּעס אֵַיששכר. און איך האָבּ 
געגלױבּט אין מיר האָט ער געגלױבּט, - האָבּ איך געגלויבּט 
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דערפאַר אין אים און אין זיין זעונג. זיי האָבּן נישט געהאָלפן, 
דער בּרודער מיט דער שוועסטער. און דער אַלטער אלישע איו 
געהַרגעט געװאָרען, געהרגעט.. און די בּעליקבּין האָבּן 
זיך אױסגעלאַכט,. און אױיבּ צו מיר האָט זיך שבּתי געוויזן מיט 
די זייניקע און מיך געבּענטשט - װאָס איז פון זייער בּרכה 
געװאָרן ? 


(פּויזע). 

און דער מלך פון אדום האָט גענאַרט. און מיין אייגענע 
טאָכטער !-- מיין שונא'ס איז זי. װאָס זענען מענטשן! כ'האָבּ 
גאָרנישט געקאָנט מיט זיי מאַכן. האָבּ איך גענומען אַלץ מאַכן 
אַלין, אויף כּוחות אױיבּערשטע אויפגעהערט צו װאַרטן און איף 
כּחות אונטערשטע: אַלץ - אַליײין,. פון ערגעץ אַ מלכים-הערבּ פאַר. 
שאַפּט זיך, אַ קרוין אַנ'אײיגענע געלאָזט זיך שמידן, נאָך בּרודער 
און שוועסטער דענקמעלער צוויי געשטעלט, װי מצבות וייסע, 
אַפּאַלאַץ זיך געקויפט אין אָפנבּאַך אונטער יאָזעפ'ס נאָז- כאַ. 
כאַ... און צינד וויל איך, קעניג געמאַכטער, מיט אייגענע הענט 
מיר מאַכן דאָס, װאָס איך דאַרף: דעם מענטש. (לאַכט ביטער) 
נישט געקאָנט האָט דאָס מאַכן מיין טאָכטער חוה, אפשר װעל 
איך דאָס מאַכן בּעסער... כאַ-כאַ... װײבּער... אָדער גאָרנישטן 
געבּוירן זיי, אָדער ממזרים. צוויי גאָרנישטן האָט מיר געבּוירן 
חנה, אַ ממזר-קינד -- חוה... כאַ-כאַ, װייבּער-טראַכט,., גי װאַרט, בּיז 
אַ װייבּ װעט עפּעס רעכטס געבּוירן! (שטילקײט) מיט קראַפט פון 
אײיבּיק-לעבּעדיקן פייער, מיט אַלטן שפּראָך, מיט צױבּער-װאָרט, 
גײ איך אַקינד געבּוירן, דאָס נייע מענטשןקינד, איך אַלײן, 
איך איינער, משוגע! װיל איך נאָך משוגענער װערן... (שטילקייט) 
פאַרװאָס לאָזט נישט די לופט אין קעלער? זי בּייזערט זיך איבּער 
מיר. דאָס פייער זינגט אַזױ, װי ס'װואָלט פון מיר חוזק געמאַכט. 
ס'לאָזן די װענט נישט, וי סהאָבּן די אלוהים אין גף-עדן דעם 
מענטש געקנאָטן - אַזו קנעט איך מיין מענטש פון זאַמד און 
ליים, אויפן פייער-פלאַם האַלט איך אים שעהןלאַנג, בּאַשװער 
דעם פּלאַם -- און ליים בּלייבּט ליים אַלץ. מיין מענטש זיצט אָן 
ריר אויפן טראָן, מיין מענטש ויל מענטש נישט װערן.. 
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(פאַרדעקט מיט די הענט ס'געזיכט. שטייט אַזױ אַ פּאָר מינוט. גײט דערי 
נאָך צוּ מיט שטיל-יאושדיקע טריט צום טראָן. דאָס גולמ'ל נעמט רעדן צו 
אים, פּראַנק עפנט בּרייט די אויגן און בּלייבּט שטיין צומישט). 

גולמל: (שטרעקט די הענט) טאַטע, איך לעבּ! טאַטע, נעם 
מיך אַראָפּ! איך ול אַ קול פון פייער ! איך יל הענט פון 
גאָלד! איך װויל טאַנצן! איך װױל לויפן! איך קאָן דאָ מער 
נישט זיצן! 

פּראַנק: לעבּסט? רעדסט ? װאָס ! און דו ועסט! אַ שעה 
צוריק, אַז איך בּין אַרױס, האָסטו פינסטערע, פייכטע צויי 
לעכער געהאַט - און איצט אױגן? איצט האָסטו אױגן? מיט 
אַ שעה צוריק האָבּ איך שטאַרע הענט געלאָזט, שטאַרע הענט און 
פיס װוי די דראָטן - און איצט שטרעקסטו הענט צו מיר, איצט 
צוקן די קני דיינע ? (הױבּט בּיידע הענט) אָ, וועמען זאָל איך דאַנקען? 
וועמען לױיבּן ? כ'קאָן תּפילה טון צו זיך נאָר אַליין! צו זיך אַליין 
דאַרף איך דינען, זיך אַליין געבּן לױבּ. אויף קני פאַר זיך אַליין 
דאַרף איך פאַלן, כ'האָבּ בּאַשאַפן דעם מענטש. כ'האָבּ בּאַשאַפן 
דעם נייעם מענטש. מיין מענטש לעבּט. ער לעבּט! 

גולמל: (שטיל) יאָ, בּיסט אַגאָט. האָסט מיך בּאַשאַפן. 
איך בּין אויך אַ גאָט. אָבּער נעם מיך אַראָפּ פון דאַנען נעם 
בּאַלד אַראָפּ. איך וועל נישט אויסהאַלטן, 

פּראַנק: װאָס ציטערסטו אַזױ ? דו ערשטער פון נייע 
דורות, װאָס װואַרפסטו זיך אין פיבּער ? װאָס קנייטשן זיך דיינע 
הענט אַזױ, װאָס װאַסערן די אויגן ? װאָס פעלט דיר ? 

גולמל: כהאָבּ דאָך געזאָגט. אַז דו הערסט מיך נישט. 
הענט פון גאָלד וויל איך ! הענט פון גאָלד, װאָס זידט, גאָלד, 
װאָס קלינגט, גאָלד, װאָס רוט נישט! איך ול טאַנצן, ליפן, 
דרייען זיך, אומפליען, פלאַטערן, ציטערן, פייערן, פייערן.. 

פראַנק: דאָס מאַכט מען נישט אַזױ גיך, מיין זון. 
װאַרט. איך האָבּ לאַנג געאַרבּעט איבּער דיר, בּיז דו בּיסט גע- 
װאָרן לעבּעדיק. דאָס ערשטע מאָל איז אַ מענטש געװאָרן װי גאָט 
צו וויסן די געהיימנישן, צו שאַפן פון גאָרנישט לעבּן און צו 
פורעמען אין זיין אייגן געשטאַלט. דער אמת'ער גאָט... דער בֹּאַ- 
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האַלטענער... װאָס דאַרף איך אים איצט ? װאָס דאַרף די וועלט אים ז 
איך דאַרף נישט די זינד און דאַרף נישט די שטאַרקײט, דאַרף נישט 
קיין בּרודער און דאַרף נישט קיין שוועסטער, דורך זיי אים צו דער- 
גרייכן, דורך זיי אים אַנטפּלעקט צו מאַכן. רעכט אויף אים ! רעכט ! 
רעכט! זיך בּאַהאַלטן, זיך אויפדעקן נישט געלאָזט - זאָל ער 
בּלייבּן אין בּאַהעלטעניש, אין נעפּל פון זיין איינציקייט, אין נעפּל 
פון זיין אמת, אין נעפּל פון זיין גוטסקייט. איצט וייס איך 
אַלץ. איך אַליין קאָן װערן דער גוטער גאָט. מיין זון, בּאַשאַפן 
וועל איך אַנייע װעלט מיט דיר, פון דאַנען, פון דעם קעלער, 
ועט זי זיך אָנהױבּן, װי ס'האָט די אַלטע וועלט זיך אָנגעהױבּן 
פון תּוהו-ובוהו און װאַסער. כ'האָבּ דיך לעבּן געמאַכט, איצט 
דאַרף איך נאָר דערגיין, ווי אַַ זוי דו זאָלסט לעבּן - אַ קְלֵיי. 
ניקייט -- איך דאַרף עס נאָר דערגיין -- װאַרט... 

גולט 7: (אין שרעק און פאַרצווייפלונג). 

נאָך װאָס האָסטו געדאַרפט מיך ? נאָך װאָס ? אַמער װאָלט 
איך בּלייבּן אין פייכטן ליים, אין שטילן ליים, און רוהיק-שטי. 
לער היים... װאָס פאַר אַ לעבּן איז דאָס ? װאָס פאַר אַ זיצן איז 
דאָס ? מוזן צוקוקן, וי ס'פייער זינגט, ווי ס'פייער הױבּט זיך, 
וי ס'פייער טאַנצט - און אַליין נישט קאָנען טאַנצן, אַלײין נישט 
קאָנען זינגען, אַליין נישט קאָנען זיך אויפהױיבּן ! דו שלעכטער ! 

פּראַנק: סהאָבּען אַזױ פיל דורות אויף דיין קומען 
געװאַרט -- און דו ק אָנ ס ט נישט װאַרטן ? 

גולמל: איך קאָן נישט! איך װיל נישט! איך גלױבּ 
דיר שוין נישט! גאָלדענע הענט גיבּ, קלינגענדיקע פיס גיבּ, 
אַ לייבּ גיבּ, אַ פייערדיקס ! גיבּ בּאַלד! גיבּ גלייך! נישט - 
פאַרװאַנדל צוריק אין ליים ! צוריק אין ליים ! צוריק אין ליים ! 
נעם צו פון מיר מיינע יסורים ! 

(ויינט, דעם קאָפּ צווישן די קני). 

פר אַנק: (קקט לאַנג אים אָן) 

דער נייער מענטש ווערט געבּוירן אַזאַ וויינענדיקער ? אַזאַ 
צוטרייסלטער ? װאָס ? | 


(פון הינטער די שװאַרצע פעסער רוקט זיך אַרױס אויף שפּיץ פינגער 
זע 
= יי 


דער בצּעש"ט. ער שטעלט זיך וױ אַ שאָטן הינטער פראַנקס פּלײצעס, הױבּט 
אויף די בּייטש, טוט מיט איר אַ שאָטנדיקן פאָך אין דער לופט און ווערט 
אַנטרונען אין דער פינסטער, פראַנק דרײט זיך אום, זעס נישט קײנעם, װאַרפט 
צעטומלטע בּליקן אויפן גולם, אויף די טרעפּ, אויפן פייער). 

דעם בּעש"טס קוֹל: (פן טיפן קעלער אַרױס). 

תּאסֵף פָּנֶיףְ - יִגְוָעוּן ס'גולמ'ל מוז שטאַרבּן, װיאָ ! (אַ קנאַל 
מיט דער בּייטש). 

פראַנק: (ציט אויס די הענט). ווער איז? װער רעדט? 

(האָרכט זיך איין. טויט:שטילקײיט). 

גולמל: טאַטע.. װאָס איז דאָס ? טאַטע !,,. האַלט מיך 
צו,,, איך שטאַרבּ... (דער טיש ציטערט אויף, דער טראָן פאַלט אום, דאָס 
גולמל פליט אַרונטער און בּלײבּט ליגן אויף דר'ערד), 

פ ר אַ נ ק : אָפּגענאַרט,,. װוידער אָפּגענאַרט,,, ווידער נאַר.. 
(קוקט אויפן גולמל). געשטאָרבּן,.. ליגסט.,, אַזױ איז געלעגן אַמאֶָל 
אלישע.,. נישט איך האָבּ דיך לעבּעדיק געמאַכט, דו ליים, דו 
שטיק ליים,,, און נישט איך האָבּ געטױיט,,. אַנדערע... איך ווייס 
נישט... דער אמתער גאָט... צוקומען צו אים - נישט.. אַליין 
ווערן גאָט -- נישט,., גאָרנישט,,, װאָס וויל ער ? װאָס בּאַהאַלט 
ער זיך ? אַ גוטער איז ער דאָך.. אַ גוטער... פאַרװאָס זעט מען 
אים נישט ? פאַרװאָס זע איך אים נישט ? פֿאַרװאָס אַזױ ווייט ? 
ווען ווערט ער אַנטפּלעקט! ווען װערט זי אויסגעלייזט, זיין 
וועלט ! מיט גוטן -- נישט.,. מיט בּייזן -- אויך נישט,,, טאָ ווען? 
װי? 

(דאָס פייער אין מיטן קעלער ווערט טונקל, בּליצט אויף פאַרן שויט, 
װי אַ זון, און שטאַרבּט בּיסלצכװײז אָבּ), 

(פון ערגעץ שװימט און וויגס זיך געאַנג -- שטיל, װרײסשװואָלקנדיק, 
הַלְלויה'דיק). 

ד עם בּעש*"טס קוֹל: (פן דער פינסטער). 

די וועלט איז סיי-ווי אַ געהאָלפענע - צֶר 
ראַטעוועט זי זיבּן מאָל אַמינוט. 

ניי מאַכן דאַרף מען זי נישט-ניי מאַכט צר 
זי אַליין זיבּן מאָל אַמינוט. 


, 
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וי 


אין בּאַהעלטעניש שפּילט ער ויך נישט. ער 
איז פּאַראַנען, ער איז צום געפינען ער איז אָט 
דאָ, אָט. אָ. דאָ; 

צווישן די פינגער האַלסטו אים וזיבּן מאָל 
אַמינוט, זיבּן מאָל אַמינוט. 


סוף פון פינפטן בּילד, 


דאָס זעקסטע בּילד, 


פּראַנקס הויף אין אָפנבּאַך. טעראַסן צום מאַין, אַנ'אַלטער צוװוײישטאָקיקער 
פּאַלאַץ, ווײיסע קאָלומנאַדן. אין הויף בּיים בּרונעם -- צװוײ סטאַטוען, װאָס שטעלן 
פּאָר דעם גרויסן בּרודער און די גרויסע שוװעסטער, שטיענדיק פּרצוף קעגן 
פּרצוף. דרויסן פאַר די קאָלומנאַדן זאַמלט זיך אַ המון פראַנקיסטן. אַ סך יונגע 
פּנימער. פון פּאַלאַץ קומען אַרױס צווײ אַלטע פראַנקיסטן -- די לעצטע געטרייע 
דינער פּראַנקס -- מיט לאַנגע מגילות אונטערן אָרעם, ואוֹ עס שטייען פאַרציי. 
כּנט די ווערטער פון האַר. דער צרשטער איז ירוחם, דער הויכער זקן, 
דער צווייטער -- פראַנצישעק וװואָלאָווסקי. 


ירוח ם: יֵלֶד יוּלַד לָנוּ - אַ קעניג-קינד האָ'מיר געהאַט, 
איז זיין נאָמען געװוען עמנואל, זיין קאָפּ װוי די זון, זיינע הענט 
-- בּלויע בּליטן, טאַצן פון זילבּער -- זיינע פיס, און ער אינגאַנ. 
צן מלכות ! 

פּראַנצישעק: דאָס קינד איז געוען אַ נס, דאָס קינד 
האָט זון געהאַט אויפן פּנים, דאָס קינד איז געװען אַ נס, דאָס 
קינד איז ערשטער געווען פון אַ דור, און נישטאָ דאָס קינד. און 
אַװעק דאָס קינד. אַװעק װי אַ קוֹל, אַװעק װי אַ װוינט - - 

ירוחם: געדענקסט, פראַנצישעק! דאָס קינד איז שוין 
אומגעגאַנגען, דאָס קינד האָט רייד גערעדט, דאָס קינד האָט 
זוניקע רייד גערעדט, דאָס קינד האָט קעניג.הויט געהאַט און 
קעניג-הענט, קעניג-בּלוט און קעניג.בּלִיקן... נייע מענטשן װאָלטן 
פון זיין שטאַם אױפגעשפּראָצט און מקוים װאָלט געװאָרן דער 
פאַרלאַנג פון האַר. דאָס קינד איז געוען אַ מ לכ'ס אַ קינד, 
אדום מיט יע ק ב איז געוען אין די בּלוטן דעם קינדס - 

פּראַנצישעק: אן געדענקסטו, ירוחם ? די האָר דעם 
קינדס זענען װי פרילינג-גראָז געווען, װי ערשטע גרעזעלעך אין 
גראָבּן, און ס'איז מיט זיי געװאַקסען די האָפנונג פון דער וועלט. 
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דאָס קינד איז געווען די נייע בּשורה צו ערד-געבּוירענע, זיי 
אָבּער (װיזט אויף די איבּריקע) האָבּן װידערשפּעניקט - און דאָס 
קינד איז געשטאָרבּן, (דער צולם פון אַרום די סטאַטועס דערגענטערט זיך 
צוֹ די זקנים), 

אַיונגער פּראַנקיסט: די האָפנונג איז געװען 
אַ שאָטן, דאָס קינד איז געווען װי אַ לע קינדער. 

אַפּראַנקיסטין: מיין קינד איז שענער געװען - 
און עס איז אויך געשטאָרבּן 

פראַנצישעק: (מיט איה:יגון), וויי, וויי,.. אַמאָל אין 
טשענסטאָכאָװו,,, די אַלטע בּרידער און שוועסטער... וועמען אַרְט, 
ווער קוקט זיך אום ? די נערות האָט אַװאַטשאַ פאַנאַנדערגעלאָזט, 
דאָס קעניג:קינד איז אַװעק פון אונדז, דאָס וויגל שטייט ליידיק. 
דער האַר האָט זיין צאָרן אױיסגעגאָסן אויף אונדז. די שוועסטער 
-- קיין שוועסטער נישט, די בּרידער - קיין בּרידער נישט. די 
שוועסטער לאַכן פון דעם האַר און די בּרידער װידערשפּעניק. 
חוץ אונדז - װער איז געבּליבּן! מיר מאָגערע שאָטנס, מיר 
שימל-בּרויט פאַרדאַרטס. 

ירוח ם: און קיינער פון אייך זינדיקט נישט, וי מיר 
אַלטע האָבּן געזינדיקט, און אַ סך נייע זענען צװישן אייך, װאָס 
ווייסן גאָרנישט. וואו איז די שולדיקייט אייערע און ואו די 
עבירה אייערע ? איר בּאַגייט עבירות - און נישטאָ קיין עבירה 
דערין,. און וי די פעלקער אַרום -- אַזױ זענט איר, וואו די ימים. 
טובים אונדזערע, װען מיר פלעגן דורך דער פרוי זינגענדיק 
גיין צום שלאַגג ? וי בּרויט עסט איר פרוי, וי פּראָסט בּרויט, 
און אָן כַּוָנות אייער תּאוה, אייער יְחוּד -- רויך, אייער זינד אָן זינד. 
אַמאָל, אַז מיר פלעגן אָן זינד צו זינדיקן, וי די אַנדערע - 
פלעגט קומען דער האַר אונדזערער און זאָגן זיין װאָרט אונדז, 
פלעגט דאָס װאָרט אַרײן אין אונדז װי פיילן, איר אָבּער רייט 
אייך אויף פערד איבּער אָפנבּאַך, מאַכט אויפץ פּלאַץ איבּונגען, 
פּוצט זיך די שווערדן, דרייט זיך ליידיק, הערט נישט די וער. 
טער פון האַר און װאַרט אויף די פעסלעך גאָלד, װאָס דאַרפן 
אָנקומען פון די בּרידער אין אַלע לענדער. װען נישט די 
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טרייסט, אַז ס'מוז אַמאָל דאָס קינד געבּוירן ווערן װוידער און קומען 
אין אַ ניי געשטאַלט צום סוף פון די טעג - 

אַ פּראַנקיסטין: דאָס קינד איז געשטאָרבּן און װעט 
נישט קומען װידער. נישט איצטער און נישט צום סוף פון די 
טעג. און אַ גרויסן קאָפּ אַ מיאוסן האָט געהאַט דאָס קינד, און 
קיילעכדיקע אויגן װי מוטנע בּרונעמלעך. פראַנק אַליין האָט דאָס 
קינד פיינט געהאַט, און איר זאָגט: אַ וואונדער! אַ וואונדער! 

אַצווייטע: דאָס קינד איז טויט. דער אַלטער ויל נישט 
אַרױסגײן. מיר ווייסן נישט, װאָס ער קלערט, מיר הערן נישט 
װאָס ער זאָגט. מיר הערן נאָר אייך. מיר זעען נאָר אייך. דער 
אַלטער -- זעלטן ווען ער וייזט זיך. וי אַ שאָטן גייט ער דורך 
און רעדט קיין װאָרט נישט. צו זיין חדר אין אױבּערשטן שטאָק 
לאָזט ער צו נאָר אייך, איר זקנים, און פון אונדז אַלע װענדט 
ער זיין פּנים אָפּ, 

אַדריטע: און וי לאַנג איז שין אַװאַטשאַ ‏ אס 
אַװאַטשאַ ? זי איז װוי איינע פון אונדז. אַ ממזר איז געווען איר 
קינד און איר לײיבּ איז הפקר צו מאָליװודאַן,. װי ער איז פריער 
געווען הפקר צום קייזער. 

ירוחם: אַז די כּלי אַװאַטשאַ איז צובּראָכן געװאָרן, איז 
נאָך געבּליבּן דער וויין: דאָס קינד אירס. האָט דער האַר זיך 
אָפּגעװענדט פון קינד און זיין חסד אָפּגעטון פון אים - איז דאָס 
קינד געשטאָרבּן, איז דער ויין אויך נישטאָ. און פאַר װאָס 
איז דאָס געשען? פאַר װאָס האָט דער האַר געצאָרנט ! ווייל 
איר זענט נישט װערט געװען! דאָס קינד אָבּער איז דאָס 
ריכטיקע קנד געװען, דער ויין און דאָס וואונדער דער 
וועלט'ס - 

אַיונגע פּראַנקיסטן: נאָר די מאַמע, כאַיכאַ.. 
די מאַמע איז נישט געווען די ריכטיקע, ס'װואָר ! 

אַיונגער פּראַנקיסט: די כּלי איז קיין כּלי נישט 
געווען, דער ויין -- קיין וויין נישט. ווער מיר כּלי! װאָס פיר 
וויין 1 פאַרפירט און ממזר ! 

אַצווייטער: אין זיין חדר מיט די הוױיכע רױש. 
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געמאָלענע ווענט זיצט פּראַנק בּאַטריבּט, וויל נישט אָנקוקן די 
טאָכטער, שעלט מאָליוודאַץ, װיל נישט הערן פון די זין, װאָס 
אין װאַרשע, פון ראָכ'ן און יאָזעפ'ן, און פון דעם אַלעמען - 
װאָס בּאַקומט זיך ? ס'העלפט נישט דאָס שעלטן מיט דער שנאָה 
מיט דעם בּאַטריבּונג, און דאָ אין הויף שטייען די שװעסטער 
און דער בּרודער קעגןאַנאַנדער, גלאָצן זיך אָן װי הוּן און האָן 
און ווייסן פון גאָרנישט צו זאָגן ! 
(דער המון לאַכט בּייז). 

אַדריטער: מיר ואַרטן און מיר װאַרטן, נישט צו 
וויסן אויף װאָס. דאָס גאָלד האָט אויפגעהערט אָנצוקומען, קיינער 
יל נישט גלױבּן אין דעם האַר און מיר זענען אָרעם. צו װאָס 
טראָגן מיר נאָך די פאַרבּיקע קליידער ? 

אַפערטער: מיר וילן אַװעק פון אָפּנבּאַך, מיר וילן 
אַװעק פון אָפּנבּאַך ! (אַ טומל. דער המון, מענער און פרויען, רינגלט אַרום 
די זקנים, רייסט זיי בּיי די פּאָלעס, שלעפּט די מגילות פון אונטער זײערע 
אָרעמס, טייטלענדיק מיט די פינגער און שרייענדיק: סריסים! סריסים! איפן 
פּלאַץ וייזן זיך מאָליװודאַ און אַװאַטשאַ. אַװאַטשאַ זעט אס געעלטערט. דער 
המון װוצרט בּיסלעכװייז שטיל. די זקנים הױבּן זיך אַרױף אויף די טרעפּ פון 
פּאַלאַץ און פאַרשווינדן קרעכצנדיק מיט די מגילות אונטער די אָרעמס, 

מ אָל יווד אַ: װאָס װילט איר פון די זקנים ? 

ד ער ה מון: מיר וילן אַװעק פון דאַנען! 

מאָליווד אַ: װאָס זענען שולדיק די אַלטע שאַרבּנס? 
שריים צו פראַנקן,. רופט אים אַרױס, זאָל ער זיך וייזן פאַר 
אייך ! 

קולות: גערעכט! 

מאָליווד אַ: פרעגט אים און זאָל ער אייך זאָגן: 
װאָס שלעפּט ער אייך אום איבּער לענדער? נאָך װאָס האָט 
איר אין געפענגעניש געשמאַכט, מיט אייגענע בּרידער קריג געי 
פירט, מיט בּייזע בּיסקופּן צו טאָן געהאַט און אויף ירידץ זיך 
אַרומגעשלעפּט, ככּוּחים געפירט מיט בּלייכע רבּנים?. װאָס 
האָט ער אייך געגעבּן פאַר דעם אַלעמען ? רופט אים אַרױס אוך 
שטעלט אים צום משפּט! 
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ד ער המון: צום משפּט! 

אַוואַטשאַ: צום משפּט רופט אים איך אַװאַטשאַ, 
זיין אייגן קינד. 

מאָליווד אַ: קוקט זי אָן! אַװאַטשאַץ האָט ער איפן 
קאָפּ אַ שטיקל גאָלד אַרויפגעזעצט און איינגערעדט זי צו זיין די 
יונגפרוי,. אַ קרוין אויף אַ קאָפּ, װאָס איז אַלין אַ קרוין! צום 
קייזער פון וין האָט ער זי געשלעפּט, פאַר זיין טראָן געהייסן 
קניען, און אַז דער קייזער איז אַװעק און האָט איר אומשולך 
זיך צוגענומען אָן אַ פּרײז, װי אַ זאַך, װאָס קומט אים, און זי, 
די בּאַרױבּטע, האָט געװיינט - צי האָט ער נישט פאַרשאָלטן 
די טאָכטער ? 

זי-וואָס איז זי געווען פאַר אים? אַן אָפּ. 
בּילד פון אַ חלום. נישט מער! איר-וואָס זענט 
איר געווען פאַר אים? אַבּריק און ווייטער 
גאָרנישט! ער איז געגאַנגען צו זיין חלום אי. 
בּער אייך! 

אַוואַטשאַ: האָט ער געטריערט, ווען מיין קינד אין 
געשטאָרבּן ? האָט ער מיט אונדז דעם קינדס קערפּער אַרױסבּאַג- 
לייט אַהין, וואו עס ואוינען די טויטע ! איז ער כאָטש אַרײנ. 
געקומען זען עס, וען ליכט האָבּן געבּרענט מיין קינד צוקאָפּנס 
און עס איז געלעגן וי אַן איינגעדאַרט צווייגל מיט פאַרוועלקטע 
בּלעטלעך פון הענט און פיס ? און אַז איך האָבּ געװויינט איבּער 
מיין קינד -- ווער ווייס אים, צי האָט ער כאָטש אַ טרער פאַר. 
לוירן דאָרט, צװישן די הויכע װענט פון זיין צימער ! זעלטן 
נאָר און פון דער וייט פלעגט ער ואַרפן אַ בּליקת אױף מיין 
קינד און מיט שנאה פלעגט ער פאַרבּייגיין און אָן אַ שמייכל צו 
טון, װי עס װאָלט אים טרויעריק געמאַכט דאָס מינדסט פינגערל 
פון מיין זון און וי די הענטלעך מיין קינד'ס װאָלטן צובּראָכן 
זיין לעבּן. 

קולות: װאָס האַלט מען אונדז דאָ ? זאָל ער געלט 
געבּן, דער אַלטער! מיר מון אַװעק פון דאַנען! געלט זאָל ער 
געבּן, געלט! 
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מ אָ פיל ווד אַ: רופט אים אַרױס! זאָגט אַז איר דאַרפט 
אים ! װי לאַנג װעט ער זיך אױסבּאַהאַלטן ? (בּאַװעגונג). 

ד ע ר ל ץ : (טאַנצט אַראָפּ פון די מאַרמאָר-טרעפּלעך פון פּאַלאַץ) 

א, אַ! אַ גוט-יום-טוב אייך, רבּותי ! אַ גוט-יום-טוב ! װאָס 
טוט מען ? וואו קריגט מען עפּעס אַ שטאָך אַרבּעט, דאָס בּיסל 
ליצנות צו דערהאַלטן ? נישט אויסצוהאַלטן מיטן אַלטן ! ער האָט 
זיך דאָך אַפילו פון דעם אייגענעם לץ בּאַהאַלטן ! 

קולות: לץ! פּגע-רע! מען דאַרף דיך נױטיק האָבּן! 
געפונען די צייט ! 

לְ ץ: שאַט, שאַט! אױבּ איר וילט, רבּותי, קענט איר 
גראָד בּיים לץ אַרױסבּאַקומען אַ טייערן סוד ! אַ סוד! אַ סוד! 
מיר האָבּן אַ גרויסן גאָט ! 

קולות: אַ סוד? װאָס פאַר אַ סוד ? װי קומט צו אַ לץ 
אַ סוד ? 

לץ: פאַראַן אונטערן פּאַלאַץ אַ קעלער, בּרעך איך מיר 
דעם קאָפּ: װי מאַכט מען דאָרט העלער ! װאָרום ס'איז דאָרט 
הושך-מצרים, נאָר קלער היינט, קלער מאָרגן, אַז ס'איז גאָרנישט 
שייך מאַכן העלער, װאָרום פאַרשלאָסן איז דער קעלער. אָבּער 
טאַקע אינגאַנצן פאַרשלאָסן, עס װאָלט אייך געװאַלדיק פאַר. 
דראָסן, ווען איר זאָלט וויסן, װי איך, װאָס אין קעלער געפינט 


זיך, 


קולות: זאָג! זאָג! מוט זאָגן! 
מאָליווד אַ: דער לץ מאַכט אַ פּנים, װי ער וייס 
עפּעס. 


אַוואַטשאַ: ער לאַכט פון אונדז. 

ד ע ר ל ץ : (שעלמיש) וואָס דאָרט איז ? אָט זאָג איך אייך; 
הינערשע פיס, שפּינװעבּס פון אַ טויטער שפּין, אַ גרויע האָר פון 
אַן אַלטער בּתולה, זייער איידל און דין, אַ לונג-און-לעבּער פון 
אַ שכּור, און דער עיקר - - 

ה מון: פּלאָנטער נישט, פּאַסקודניאַקל ! אַרױס מיט דער 
צונג ! דו ווייסט עפּעס ! 
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לץ: און דער עיקר -- דאָס, װאָס איר אַלטע װאָלט שטאַרק 
געװאָלט: פעסלעך, פעסלעך, פעסלעך גאָלד ! 

אַקול: יישר-.כּח, לץ! (בּאַווצגונג). 

קולות: גאָלד ! גאָלד ! איר הערט? פעסלעך גאָלד ! דער 
לץ האָט אױיסגעזאָגט ! גאָלד ! 

אַיונגער פּראַנקיסט: (שרייט אַרױף צו פּראַנקס פענסטער) 
פראַנק, גיבּ אָפּ דאָס גאָלד -- פאַרלאָזן מיר אָפּנבּאַך ! הערסט? 

(װערט אַרומגערינגלט פון המון, װאָס שרייט מיט אים צוזאַמען). 

המון: (רצװעט) אַהער דאָס גאָלד -- גייען מיר אַװעק פון 
אָפּנבּאַך ' 

איינער: פיוצלינג, מיטן פּנים צוּ די סטאַטועס בּיים בּרונעם) 
זעט, זעט! דער בּרודער מיט דער שוועסטער! דער בּרודער מיט 
דער שוועסטער ! (אַלע דרײען אויס דעם קאָפּ צו די סטאַטועס). 

אַפּרוי: װאָס פאַר אַ שוועסטער? אַ קעפּס:-װײב! 

אַצווייטע פרוי: דער בּרודער איז בּרוגז! 

אַדריטע: װאָס אי ? 

אַפערטע : אַזאַ קעפּס:װײבּ דאַרף ער נישט! ער ויל 
אַ לעבּעדיקע י 

(ווילד געלעכטער). 

איינער: אַישר זי אַבּיסל אַ שטופּ-צו:טון צו אים ! 
אַ רחמנות אויפ'ץן בּרודערי- 

אַן אַנדערע: אַז דער בּרודער איז אויך אַ גוטער גולם ! 

קולות: בּיידע שליממזל'ס ! דאַרף מען זֵיי בּיידע צורוקן 
צו זיך ! 

(טומל, פייפעריי, געלעכטער. דער המון װאַרפט זיך אויף די סטאַטועס 
ּיים בּרונעם. בּשעת מען בּרעכט די סטאַטועס קומט אַרױס פראַנק. בּלייבּט 


מאַיעסטעטיש שטיין צװישן די קאָלומנאַדן, בּלייך, און זיין רויטער טראַכט און 


גרינעם טורבּאַן, מיט אַפּאַפּוגײ אין דער האַנט. ציטערנדיק און איינגעבּױגן 
גייען אים נאָך די צוויי זקנים). 

דער לץ: (צו מאָליודאַן, טייטלענדיק אויפן פּאַפּוג) ‏ מיט װאָס 
צין איך, לץ, ערגער אָט פאַר דעם פּאַפּוגנײ? איז ער אפשר 


אַזאַ. אֵי-אַי-צַי? עך, שלעכט! איך זוך אַרבּייט- ערשט נישטאָ 
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וװאָס ! כ'מוז האָבּן אַן אַנדער בּעל-הבּית ! מאָלײודאַילעבּן, האַר ! 


דינג דו מיך פאַר אַ נאַר ! (קניט פאַר אים). 

מ אָ ליוודאַ: (שטױסט אים אָפ, לץ גיט אַ קװיטש, לויפט אַװעק 
און פּאַרשטופּט זיך אין אַ ווינקל). 

ה מון: אַהאַ! אָס איז ער! (טרעטן אָפּ פון די סטאַטוצס, 
רינגלען אַרום מאָליוודאַ'ן). 

פר אַנק: (אוױף אַדיסטאַנץ, מאַיעסטצטיש) בּרעכט ! איר האָט 
אָנגעהויבּן בּרעכן -- פּאַרװאָס דערבּרעכט איר נישט ? 

מאָליוודאַ: בּיסט אָבּער אַראָפּ! האָסט געמוזט ! 

דער המון: אויף אונדזער געשריי ! האָסט געמװט ! 
ציגיינער ! 

פוויען-קולות: פאַרפירער ! 

ד ער 7 ץ: (פון װינקל אַרױס) אַז איר שרייט סתּם, איני 
גאַנצן נישט צום גראַם.. 

אַוואַט שאַ: מיין קינד שרייט צו דיר פון דער ערד! 

פראַנק: װאָס האָבּ איך געטון דיין קינד? 

אַ וואַטשאַ: מיט דינע שלעכטע אויגן האָסטו מיר 
עס אָבּגעקױלעט ! 

פראַנק: אָפּגעקױלעט ? צו װאָס האָט מען עס געדאַרפט, 
דיין קינד ? װיײיניק קינדער? 

אַוואַט שאַ (מיט טרערן); צו װאָס { דיין טאָכטער'ס 
קינד איז עס דאָך געווען ! דיין טאָכטערס ! אַװאַטשאַיס ! 

פר אַנק: מין טאָכטער'ס ? װײיניק טעכטער ? האָבּ איך 
געדאַרפט אַזאַ טאָכטער ? נישט אַזאַ טאָכטער האָט פּראַנק גע 
מיינט,. נישט אַזאַ קינד האָט פּראַנק געװאָלט. ערגעץ האָט מען 
מיך אָפּגענאַרט. ערגעץ האָט מען מיך אױיסגעלאַכט. (פויזע) דער 
מענטש איז גאָרנישט. אַפילו זינדיקן קען ער נישט. עלנדער 
שבּתי-צבי ! װאָס בּלייבּט פון דיין כּולו-חייב? 

ירוה ם: (מיט אַציטערדיק, איט קול) אָן זינד, האַר אונדי 
זערער... אָן זינד זינדיקן זיי, האַר.. װעט אפשר נאָך דאָס קינד 
צוריקקערן, אין דורות אַרום זיך זיי בּאַװייזן -- דאָס קינד - 
דאָס קינד - 


- -ש - 


א. צייטלין, יעקב פראַנק (7) 


פּראַנצישעק: װעט אפשר נאָך אין דורות אַרום, אין 
דורות ווייטע, זיך וידער ויגן דאָס וויגל זיינס... אויפלייכטן 
זיין אױגן-פּאָר... אויפהילכן דאָס קוֹל זיינס.., 

פּראַנק: (ניו) דאָס קינד! דאָס קינד! װאָס פאַר 
אַ קינד ? יאָזעפיס ממזר ! 

ירוח מם : (אױפן פּאַפּוגײ װייזנדיק) שיין איז דער פויגל אין 
ידער האַנט דיינער, האַר ! אַז איך קוק אזיף די גרינע פעדערן - 
דערמאָנט זיך מיר גרינס, שבועות, אַקְדָמוֹת, פּאָדאָליע.. 

פראַנצישעק: אן מיר -- אַ רעגנדל אויף פעלדער 
אין װאָלין.. גרין.. גרין.. װאָלינער רעגנדל, װאָלינער 
פעלדער... 

(בּײידצ זקנים װיינצן). 

פר אַנק (קקט זײ אָ): אַלטע משוּמָדִים! און פון זייער 
האַר װאָס האָט זיך אױיסגעלאָזט ? אַן אַלטער משומד! און פון 
דעם מענטש - װאָס האָט זיך אױסגעלאָזט ? גאָרנישט. װאָס איז 
ער ? אַ חיה? אַ מלאך? גאָרנישט, (פּױזע, שטילשװייגן, אַלעמצנס אויגן -- 
געװענדט צו פּראַנקן) איך האָבּ מיך געיאָגט נאָך אַ גרינעם פויגל, 
זיינע פעדערן בּליען, זיין קוֹל איז זיסער, װי דאָס קול פון 
פרויען. דעם פויגל נישט געכאַפּט, אין זיינע אויגן נישט אַרײני 
געקוקט. אַ פּאַפּונײ האָבּ איך געטראָגן מיט זיך, איך זאָל גע. 
דענקען אָן דעם גרינעם פויגל, דעם פאַרבּאָרגענעם. און אַ טאָכ. 
טער האָבּ איך געהאַט - צום אונטערשטן אָנדענק פון דער פרוי 
דער אויבּערשטער. איצט, זקנים, דאַרף מען דאָס נישט. מ'דאַרף 
בּיידע נישט. (דצרלאַנגט דצם פּאַפּונײ ירוחמען) אַלטע פּאַפּוגײען זענען 
די משיחים ! 

ירוחם: און דו האָסט דאָך דעם פיגל ליב געהאַט, 
האַר, און דו פלעגסט דאָך אים שפּײזן פון דיין האַנט אַרױס. 
און דו האָסט דאָך אים געלערנט פּסוקים נאָכצװאָגן. און איצט 
ווילסטו נישט קוקן אויף אים, האַר, איצט איז ער דיר נישט 
וואוילגעפעלן... (טראָגט אָפּ, קרעכצנדיק, דעם פױגל. פראַנצישצק קוקט אים 
נאָך און וויינט). : 

אַוואַטשאַ: (צו פראַנצישעקן) זקן דו, װאָס ויינסטו איבּער 
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אים ? פרעג, צי האָט ער געויינט, ווען זיין טאָכטערס קינד האָט 
די אויגן פאַרמאַכט! 

ם אָ ליו וד אַ : (וייזט אױיף די האַלבּיצעבּראָכענע סטאַטועס) די 
צוויי ווייסע אָפּגעבּרעקלטע שאָטנס דאָרט - פאַרװאָס העלפן זיי 
דיר נישט, שאָטן פון אַ משיח? 

פר אַנק: (נאָך אַ מינוט שווייגן) זיי האָבּן אָנגעהױבּן בּרעכן -- 
און -- דערבּראָכן האָבּן זיי נישט. 

מאָליווד אַ: אינגאַנצן צובּראָכן, אָדער נישט - װאָס 
פאַר אַ חילוק פאַר אַ שאָטן װי דו, װאָס װוערט געמשפּט! 

פר אַנק: נאַר, אַזױנער איז דער מענטש. װאָלט ער 
כאָטש בּיז צום סוף געבּראָכן ! 

מאָליוודאַ: דער מענטש! 

פר אַנק: איך! איר! אַלע! 

ירוחם: (קמט צוריק) דער פיגל האָט גאָרנישט גי 
זאָגט, 

פּראַנק: ער האָט דען עפּעס געזאָלט זאָגן! 

ירוחם: איך האָבּ גערעכנט, איך האָבּ געמיינטא. 
ד יין פױגל איז עס דאָך.. ס'האָט דאָך געקענט עפענען אַ מױל 
אויפן וועג און עפּעס זאָגן דיין קנעכט, 

פראַנק: זאָגן? װאָס ? 

ירוח ם: אַ װאָרט כאָטש.. אַ װאָרט פון האָפנונגי. 

פר אַנק: און װי אַז קיין האָפּנונג איז נישטאָ! 

די זקנים לאָזן אַראָפּ די קעּ. דער המון לאַכט) 

ד ער הֹמוֹן: צו מאָליװדאַן) גאָלד! ער האָט פעסלעך 
גאָלד אין קעלער -- און מיר שטייען דאָ ! טייל אונדו פונאַנדער 
זיין גאָלד, מאָליװודאַ ! : 

ד ע ר 7 ץ: (מיטאַמאָל פון וינקל אַרױס) גאָלד שבּגינגאָלך, 
זאָג איך אייך, פאַרנעמט אַן אױיג מיט אַבּאַקצאָן, פּרעגלט זיך 
אויף דער לבנה! . | 

(אַלע קוקן זיך אום). 

איינער: (פיפט צה, כאַפּט אָן דעם לץ בּײם קאַרק) פגע-רע, 

אפשר װעסטו שוין אויפהערן זיך מישן, צו אַלדע שװאַרץ יאָר; 


= 


אַװעק פון דאַנען, לץ, וועסט סיי-ווי קיין חלק נישט קריגן. 
(פאַריאָגט דעם לץ פון פּלאַץ) 
1 מאָליווד אַ: (צום המן) איר מִוזט נאָך װאַרטן אַבּיסל! 
איצט רעדט מאָליװודאַ מיט פראַנק'ן, דערנאָך װועט מען אַ שמועס 
טון וועגן אייערע פעסלעך. (צו פּראַנקן) אַלטע חשבּונות האָבּ איך 
מיט דיר, דערמאָנסט זיך, אַלִטער, די אינזל, וואו מאָליװודאַ האָט 
געהערשט איבּער די נאַקעטע? אַװאַטשאַס מוטער האָבּ איך 
דאָרט דערזען צום ערשטן מאָל - 

אַוואַט שאַ: (רױט א פאַרחלומט): מיין מוטערי. 
| פר אַנ ק: (הױבּט אױף דעם קאָפּ, קוקט אָן מאָליװדאַן מיט שװערע 
שטאָלצע אויגן) מאָליוודאַ, דם-שונא, איך ווייס אַלץ. (פּיזע) דער 
מענטש איז גאָרנישט. זעסט ? איך קאָן אַפילו מיט דיר ריידן 
אַזױ, װוי איך װאָלט דיך נישט פיינט געהאַט אַ טויט-פיינדשאַפט 
און וי דו װאָלסט נישט געווען דער, װאָס האָט אויף מיין װייבּ 
געלויערט יאָרן-לאַנג, װאָס האָט מיך אַרומגערינגלט מיט פאַלש. 
קייט, אַרױסגעגעבּן מיך צו די פיינט, צום סוף מיין טאָכטער 
צוגענומען און מיינע לייט אויף מיר אָנגערייצט... און איך רייד 
מיט דיר, איך קוק אויף דיר, איך שטיי אונטער איין הימל מיט 
דיר.,, פאַרװאָס ? גאָרנישט... ווייל דער מענטש איז גאָרנישט.. 

מאָליוודאַ: לאָז אַבּיסל זכרונות אָפּפרישן, אַלטער ! 
(װײזט אויף די אַרומיקע) וואָס ווייסן י '? (טרױימעריש) דו און זי -- 
צזויי בּאַקלײידטע צװוישן נאַקעטע ! האָבּ איך אייך בּאַפױילן זיך 
אויסצוטון... און זי, די אויסגעטונענע חנה, איז געװען דער 
אָנהױבּ פון מאָליוודאַס אָנטון זיך.. דאָס שטיקל ערד 
אין מיטן ים... 

גריך. און ייד און מוסולמענער זענען דאָרט געװאָרן גליק. 
לעכע אונטערטאַנען פון אַן אַנטלאָפּענעם פּאָלאַק, װאָס האָט אויף 
ים-גערויש פאַרבּיטן דאָס גערודער פון מלך פּאָניאַטאָווסקיס הויף 
און פון דער שליאַכטעס צאַנקערייען ! און ס'האָט זיך איבּערגע. 
חזרט דאָס, װאָס מיט יאָרן טויזנטער צוריק. 

פון דעם ג-עדן האָט מיך, דער ראש פון די נייע אדמס, 
פּאַריאָגט די תֹּאוה... חנה'ס לייבּ האָט זי אויפגעוועקט אין מיר. 
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איז דען געוען אַ לײבּ ענלעך צו חנה'ס? װאָס װייסן ויי, 
אַלטער ? אָבּער מיר ווייסן עס... (פיזע) פראַנק, איך האָבּ געקאָנט 
דאָס ווייבּ דיינס צונעמען פון דיר און הייסן מיינע לייט דיך 
אַראָפּלאָזן אין ים אַרײן, װי מען לאָזט אַראָפּ אין װאַסער דעם 
אַנקער פון אַ שיף. איך האָבּ עס נישט געטון.. 

פר אַנק: (מט חחק) פאַרװאָס ? דערפאַר, מסתּמא, וייל 
פון בּלאָטע בּיסטו.. נישט מלאך, נישט חיה - גלאַט מענטש, 
גלאַט גאָרנישט !., 

מאָליוודאַ: רשע! װאָלסט געבּילט צו מיר פון ים 
אַרױס ! ווען כ'װאָלט מיך געפרייט מיט חנהן דיינער אין דער 
שטילקייט פון די נעכט, -- צו װאָלסטו נישט אַרױס פון אָפּגרונט 
װי אַ משוגענער ים-הונט און צו װאָלסטו נישט געשטעלט זיך 
צװישן מיר און איר ? האָבּ איך געזאָגט : הינטןאַרום לאָמיך 
קריגן חנה'ן. מיר'ן זיך טיילן מיט אים אויף גלייך : זאָל ער זי 
האָבּן -- נאָר לאָמיר זי אויך האָבּן. װאָס דאַרף ער דען ויסן? 
און ס'איז מיר שוין נישט איינגעגאַנגען נישט דער ים, נישט זי זון 
אונדזערע און נישט די פריילעכקייט אונדזערע. הונגעריק און 
ווילד בִּין איך -- מיט דיר און מיט חנהץ - 

פּראַנק: אַװעק צו די אָנגעטונענע, אמת! װײל דו 
האָסט נישט אױסגעהאַלטן, וייל גאָרנישט איז אַ מענטש, וייל 
קיינמאָל גײט נישט בּיז צום סוף אַ מענטש. (װײיזט אופן המון) 


- מיינסט, אַזױ װאָלט זיי אויסגעזען! אָ, וען זי גייען מיט מיר 


בּיז צום סוף ! אָבּער װאָס איז דער מענטש, מאָליװודאַ ? אָנהױיבּ 
קען ער נישט זיין, סוף האָט ער מורא צו זיין.. 

ירוח ם: וי אַן עכאָ) אָנהױבּ קען ער נישט זיין - סוף 
האָט ער מורא צו זיין.. 

פראַנצישעק: דער גרויסער בּרודער איז אין כּעס.. 
די גרויסע שװועסטער איז אין כּעס.. 

פראַנק: סוף איז מיט אָנהױבּ פאַרבּונדן - האָבּ איך 
דעם מענטש געװאָלט פירן דורכן סוף צום אָנהױבּ. איז דער 
מענטש אַ מיטן.. אַ מיטן איז ער... אין מיטן בְּלֵייבְּט עֹר.. 
איך האָבּ געװאָלט, אַז אַלץ, װאָס גוט, זאָל װערן שלעכט - 
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כּדי צו װערן בּעסער! דער גרויסער בּרודער.. די גרויסע 
שוועסטער... איינעם אַ יששכר האָט זיך אױסגעדאַכט: ער זעט 
זיי.,, מ'האָט מיך אויסגעלאַכט.., וי די בּעלי-קבין -- אלישעץ.. 
אָפּגענאַרט... (זעצט זיך מיט אַ שווער אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ אויף די טרעם, 
װאָס פירן צום פּאַלאַץ) 

שקו?:; (אויפגערצגט) גענוג ! גיבּ רעכנשאַפט, פּראַנק ! 

אַצווייט קול: מאָליװודאַ, צוטייל די אוצרות ! 

אפדריס קול: אַװאַטשאַ, שטעל דיך איין פאַר אונדז ! 
אַװאַטשאַ ! 

אַוואַט שאַ: װאָס וילט איר? 

אַיונגער פראַנקיסט: שוין פאַרגעסן ? דיין טאַטע 
האָט ליגן גאָלך אין קעלער ! ער בּאַהאַלט די פעסלעך גאָלד 
פאַר זיך, און אונדז לאָזט ער הונגערן ! 

מ אָל יווד אַ: (צו פראַנקן) מען רעדט װעגן אַ פאַרשלאָ. 
סענעם קעלער. װאָס האָסטו דאָרט ליגן, אַלטער { 

פר אַנק: (הױבּט אויף דעם קאָפּ: מיט פאַראַכטונג) נישט גאָלד! 

מאָליווד אַ: עפּעס אַנדערש; 

פראַנק: די לעצטע מפּלה.. 

מאָליוודאַ: דיין מפּלה? (קיקט אים אָן פאַרגאַפט). 

ד ע ר ה מון: עפענען דעם קעלער! 

מאָליווד אַ: ואו איז ער, דער שליס5; 

פר אַ ננ ק: (כאָפּט אַרױס אַ גרויס פאַרזשאַװערט שליסל פון הינטערן 

אַפּער און װאַרפט צס פונדערװײט דעם צורעװעטן המוֹן, װי מען 

אַ בּיײן דעם הונט). 

קולות: -- אַהאַ ! איר זעט! אַ שליסל בּאַהאַלטן, אַ שליסעלע ! 

-- מאָליוודאַ וועט פונאַנדערטיילן דאָס גאָלד מיט יושר ! 

-- מאָליוודאַ, פיר אונדז ! 

-- זאָלסט טיילן גלייך אויף גלייך ! 

-- מיר אַ פעסעלע ! 

-- מיר אויך אַ פעסעלע ! 

-- מיר קומט צוויי ! 

-- מאָליוודאַ! 
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מ אָליווד אַ; (לאָח אַראָפּ דעם קאָפּ! דענקט.נאָך: קוקט תאַלע. 
פּאַרשעמט אויף פראַנקן, בּאַשליסט דאָך צו טון דעם המונס פאַרלאַנג) קומט ! 

פר אַנק: (צאַכט זיך) כאַיכאַ... גאָלד... פעסלעך... אַװאַ- 
טשאַ, און דו3 . ׂ 

אַוואַט שאַ: איך! איך װעל זיי פירן צום קעלער. איך 
װעל בּענטשן זייערע קללות אויף דיר, (צו ירוחסן און פּראַנצישעק'ן) 
זקנים, קומט מיט ! 7 

פר אַנק: צו די זקנים) גייט, נאַראָנים, גייט ! 

ירוח ם: (דערשלאָגן): נאַראָנים רופסטו אונדן? 

פראַנצישעק: נאַראָנים זענען מיר! 

אַוואַטשאַ: איר זעס?! און איר װאַרט נאָך.. 

(רי זקנים װאַקלען זיך. דער המון מיט מאָליװדאַן און אַװאַטשאַ'ן בראש 
לאָזט זיך בַּיין, מאָליװדאַ מאַרשירט שנעל פאָרויס, מיט'ן שליסל פאָכענדיק, 
אַװאַטשאַ רעדט עפּעס צום המון און װײזט מיט די הענט. די זקנים קוקן נאָך 
-- האַלבּ מיט טרויער, האַלבּ מיט קנאה, פלוצלונג לאָזן זײַ זיך לויפן נאָכ'ן 
הּמון). 

די זקנים: וװאַרט! װאַרט! מיר אויך! 

(אין המון ווערט אַ געלעכטער, די זקנים שליסןזיך-אָן אָן צוג. דער 
צולם דערווייטערט זיך. אויפ'ן פּלאַץ בּלייבּט קיינער נישט חוץ פראַנקן, וועלכער 
זיצט אויף די טרעפּ פון פּאַלאַץ אומבּאַװעגלעך, שטאַר, ערגעץ קוקנדיק, די הענט 
אויסגעצויגן פאָרויס, װוי צום געבּעט. עס הױבּט זיך אָן צו װעבּן אַרום אים 
אַ טונקלקייט, װאָס פאַרטרינקט בּיסלעכווייז דעם גאַנצן פּלאַץ. איינזאַמע בּליצן, 
וי װאַנדער-נשמות- מיט פאַקלען אין די הענט, בּאַלייכטן אַ שװאַרץ-געװאָרענעם 
גצוויטער-הימל און פאַרגײען מיט א רויט-אויפגעריסן געלעכטער. ווייטע דונערס 
װאָרטשען, וי אַלטע הינט. פין דער פינסטער וייסן זיך אַרױס : די האַלבּ. 
צובּראָכענע סטאַטועס ציים בּרונעם, די קאָלומנעס פון פּאֲַלאַץ און פראַנקס 
אויסגעשטרעקטע הענט. אַבּליץ אַ לאַנגער, אַזיגזאַגישער, קומט צופליצן, וי 
אַ ריזיקע פלעדערמויז, שװעבּט איבּער פראַנקן, גיסט אים אָפּ מיט ליכט פון 
קאָפּ בּיז פיס -- פראַנק זעט אויס וי אַנ'אָנגעצונדענער -- דערנאָך ווערט אַלץ 
כֹּהרף-צין פאַרלאָשן, און פון דער אַרומיקער חשכות הױבּט זיך בּיסלעכווייז אָן 
אַרױסצושײלן דאָס געשטאַלט מיט די לאַפּעס) 

ד אָס גע שט אַ לט: גוט-שטורעם דיר! 


ייר אי א ואר יי יי שיש .הי שיא סאו ייסטוטאהיישט ייייפאשוי-קוהפייפאס הוח  -‏ יוייריי יי 


פר אַנק: װאָס דאַרפסטו;? 
ד אָס געשטאַלט: האָסט מורא! 
פר אַנק: אַבּױך האָסטו װי אַ שװאַנגערע פרױי. די 
רִיחוֹת דיינע -- װי פון אַ שטאַל, 
דאָס געשטאַלט: כבּין מיאוס? כ'בּין גוט מיאוס? 
פּראַנק: אַװעק! 


דאָס געשטאַלט: כבּין די זינד. בּלוט װילסטו! כ'האָבּ 


דיר געבּראַכט בּלוט אין די לאַפּעס (שסרעקט אויס צו אים די לאַפּעס) 
איך טראָג אין די לאַפּעס בּלוט, װי אין בּעכערס. נאַ, טרינק פון 
מיינע לאַפּעס. איך בּין דיין חלום, גיכער! 

(שטעלט.אויף די לאַפּעס, ווי דלאָניעס). 

פראַנק: מיין חלום! נישט דו! 

דאָס גע שטאַלט: בּיסט אַנאַר. פון װאַנען ווייסטו, 
וי דיין חלום זעט אויס ? איך זאָג דיר: איך בּין דיין חלום, 

פראַנק: נישט דו! אַװעק! 

דאָס גע שט אַ לט: (רקט יך צו גאָר נאָנט). 

פר אַנק! אַװעק! אַװעק פון מיר! 

ד אָס גע שט אַ לט : (לייגט אַרױף אויף אים בּיידע לאַפּעס, לעקט 
אים דאָס פּנים מיטן צונג, װאַלגערט זיך אַרױף אויף אים מיטן גאַנצן גוף און 
ווערגט אים. אַ קורץ, פאַרעקשנט געראַנגל. פראַנק יאָגט דאָס געשטאַלט אָפּ פון 
זיך. דאָס געשטאַלט טרעט אָפּ און צורינט אין דער פינסטערניש). 

פר אַנק: (אַײטער, שװערער דונער) ווען אַזאַ דונער שיסט 
מיך און דערנאָך קומט אַבּליץ און פאַרבּרענט מיין טוט לייבּ 
אויף אַש ! 

ד ע ר 5 ץ: (קומט צוליפן מיט אַ ליכטל? אין דער האַנט) האַר, 
וואו בּיסטוֹ ? (דערזעט פראַנקן) אַלע אַװעק. קיינער נישט געבּליבּן, 
חוץ אַ לץ און אַ משיח. 

פר אַנק: דאָס ליכטל אין דיין האַנט - איצט, ווען בּליצן 
בּרענען, װי אויגן פון משוגעים -- ווען דונערס האַלטן קוים איין 
דעם צאָרן זייערן -- איצט -- אַ ליכטל -- דער בּעסטער ויץ 
דיינער, חבר, | 

דער לץ: נו, אױבּ דו האַלסט שוױן יאָ פון מיינע 
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יי : 
דידי שפ - יא וט שי דיייילז יורות. פאוייוווה אי איהו יי 
: אל ,0 


רה 
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װיצן - טאָ מעג דונערן און בּליצן - און איך, לץ, מוז מיט 
דיר זיצן ! 

(זצצט זיך לעבּן אים. פויזצ. בּיידע זיצן שטיל, אָנקוקנדיק פון צײט 
צו צייט אײנער דעם אַנדערן). 

(ווילד גערודער הינטער דער סצענע. דער ערשטער ווײזט זיך מאָליװדאַ, 
נאָך אים לויפט צושױבּערט אַװאַטשאַ. דער המון קומט צוריק. געשרײען און 
קללות. מאָליװדאַ טראָגט אויף די הענט אַ לענגלעכע גולם.פיגור). 

קו לות: אַלטער ציגיינער, מיר האָבּן גאָרנישט 
געפונען! האָסט בּאַהאַלטן דאָס גאָלד ערגעץ אַנדערש! האָסט 
כּישוף געמאַכט. : | 

מאַליוודאַ: (בּאצַלויכטן פון בּליצן, פאָכט צר אין 
ד צ ר לופט מיט דער גולם.פיגור) אָט דאָס האָבּן מיר גע' 
פונען אין דיין קעלער, מער גאָרנישט, װאָס איז דאָס? אַ מַפּיל. 
קינד ? 

אַוואַטשאַ: אַזױג-קינד פון ליים (געלעכטער). 

פראַנק: (שטעלט זיך אויף) איר זענט נייגעריק! גוט. כ'קען 
זאָגן, אַז גאָט האָט בּאַשאַפן גאָרנישט, אַז גאָט האָט בּאַשאַפן 
אייך, האָבּ איך, אייער האַר דער געוועזענער, יעקב, מיר פאַרי 
שאַפט כַּלִים אַלכעמישע און האָבּ מיר געפּרוּװט אַלין בּאַשאַפן 
אַ מענטש,,, אַליין... 

מ אָ כיווך אַ: (גיט אַהױבּ דעם גוֹלם װי אַ טוט שטיקל עִוף 
איבּער אַלעמענס קעפּ). 

אָט האָסטו דיר דיין מענטש.. אַזױי זעט אס דיין 
אַרבּעט.. 

פר אַנק: דרייסיק נעכט האָבּ איך געװאַכט,., די רעטאָרטע 
האָט געזאָדן.. דרייסיק נעכט אין קעלער... אויף דער דרייסיקסטער 
נאַכט -- דאָס גולמל לעבּט,. און בּאַלד דערנאָך- דאָס גולמל 
שטאַרבּט,.. נישט איך האָבּ לעבּעדיק געמאַכט, נישט איך האָבַּ 
געטויט... ווער ?.,. (פויזע) אַ שלאָס אָנגעהאָנגען... אַ גראָבּן שלאָס... 
און דאָס שליסל -- בּאַהאַלטן,,, דאָס קעלער איז אַקבר.. איר 
האָט אַ קבר אױסגעגראָבּן,, װאָס האַלסטו אין דער האַנט, דו 
נאַר ?1 װואַרף עס אַװעקיי 
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ירוהם: נישט צום דערקענען איז דעם האַר.. רק נאַרײַ 
רק נאַר.. 

פראַנצי שעק: אַלע- נאַראָנים ! 

דער 7ז (צופּט די זקנים בּײם אַרבּל): אַ נאַר אַהין, אַנאַר 
אַהער - אַז מען גיט אַ קלאַפּ אין טיש רופט זיך אָן די שער. 

אַוואַט שאַ: מין קינד, מיין לעבּעדיק קינד האָסטו 
געהאַסט. און דו בּיסט. געגאַנגען שאַפן זיך אַן אַנדער קינד, 


אַ טוט קינד, אַ ק ינד אַח לום, (רײסט דעם גולם פון מאָליװדאַס 


הענט אַרױס, װאַרפט צס מיט װאוט אין המון) נ אַ ט ! ט ר ע ט! 
(דער המון טרעט דעם גולם). 

מ אָ ליווֹדאַ: הערט! מיר װעלן אַװעקגײין. איר גייט 

ה מ ון: פיר אונדז ! 

אַוואַטשאַ: אַװעקגײן! און ואוהין דער װעג! 

מ אָ ליווד אַ: צו אַ נייעם אינזל דער װעג! אפשר װעם 
דאָס מאָל אַנדערש זיין ! 

אַוואַט שאַ: און װידער נאַקעט! 

מאָליוודאַ: נאַקעט!. 

אַוואַטשאַ; װי פאַרשיכּורט) נאַקעט ! נאַקעט ! איר הערט!ָ 
גאַקעט ! (פליעסקעט אין די הענט). 

ד ע ר ה מון: נאַקעט! | 

פראַנק: מיט וועמען גייסטו! אָט מיט די; 

מאָליוודאַ: מען מוז ווידער אָנהױיבּן פון אַלטן ! 

פר אַנק: גאָרנישט.. וועסט וידער פאַלן ! 

מ אַ ליווד אַ: פאַרװאָס, אַלטער! 

פראַנק: (ווייזט אויף אַװאַטשאַץ) פריער חנה, איצט - זי. די 
זעלבּע שפּיל, מאָליװודאַ ! | 

מאָליוודאַ: ווער מיט מיר - נאָך מיר ! 

אַוואַטשאַ- װער גײט אין גףעדן?! װער גייט אין 
גן-עדן? 

(מאָליװדאַ און אַװאַטשאַ לאָזן זיך אין װצג; אַ טײל צולם גײט זײ 
גאָךְ. זײ דערװײטערן זיך מיט יובֹּל, גצשרײ און געזאַנגען). 

אַיונגער פראַנק יס ט: (רעדט צום איגערגעגּליבּענעם צולם) 
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אוּן מיר -- מיר ועלן אַװעקגײן פון דאַנען און וועלן זיך אויסמישן 
מיט די פעלקער און װעלן זיך בּאַזעצן אין די דערפער און 
וועלן פאַרגעסן אין פראַנק'ץ און ועלן גיין זונטאָג אין קלויסטער. 
ווער גייט ? ער װיל? לאָזט זיך אין װעג; אַ טײל צולם גײט אים 


גאָך. ווידער געשרייען און געזאַנגען). 


ירוחם: א מיר, װאָס מיר זענען נישט געגאַנגען נישט 
מיט ערשטע און נישט מיט די צווייטע, מיר װעלן אַװעקנײן 
פון דאַנען און װעלן זיך אומקערן אַהײם, אין אונדזערע יידישע 
שטיבּער אַרין, און װעלן לעבּן בּתוך-עדת-בּני-ישראל און ועלן 
אָנצינדן יום-כּפּור-ליכט, גרויסע יום.כּפּור-ליכט ! 

פראַנצישעק ; (צעזינגט זיך יום.כּפּורדיק) ונסלה לכל עדת 
בּני ישראל, כּי לכל העם בּשגנה! בּשגגה! בּשגגה ! (אַסך פאַפּן 
אוגטצר און זינגען מיט). 

ירוחם: איר גײט; 

קולות: מיר גייען ! (גײען אַװעק זינגענדיק ימים-נוראים-ניגונים. 
װידער בּלײבּן אויפן גאַנצן פּלאַץ נאָר פּראַנק און דער לץ) 

פר אַנק: צום יז) און דו?! פאַרװאָס בּיסטו נישט מיט. 
געגאַנגען ? | 

לץ: אַלץ האָט נישט ואו צו גיין, אַ משיח -- אויך נישט, 
בּלייבּן בּיידע אַליין. 

פר אַנק: בּיידע אַליין. 

(דערווייל לײטערט זיך אויס. איין גרעג הימל הענגט אַרונטער גרינלעך, 
ליכטיק, װוי אַ קרוין, אויסגעזעצצט מיט שמאַראַגדן. אונטער דעם גרינעם פּאַס 
הימל ציט זיך אַ גרין.בּאַלױכטענער, שטילער פּאַס ווצג. דער וועג איז אַ מינוט 
פּוסט, דצרנאָך הערן זיך טריט, עס ווייזן זיך אין גאַנג צווײי פיגורן, בּיידע -- 
אין לייווגט.מלבּושים, הויכע פויצרישע שטיוול און קלומעקלעך אויף די פלייצעס, 
די גערד -- קרום צעשובּערט אויפ"ן ווינט, פונדערווייטנס זצט מען אַגוי שלאָפן 
אויף דער קעלניע מיט אַ בּייטש אין דער האַנט. איינער פון די צוויי -- אַ זייער 
הויכצר, מיט געלבלעכע צוזאַמענגעװואַקסענצ בּרעמען -- דער גסתר ; דצר 
צווייטער -- נידעריקער פאַר'ן צרשטן, מיט גרייטע פּלייצעס אין אַ קופער.גליצני 
דיקן שטערן איבּער אַ שװואַרצער צּאָרד -- דצר בּעש"ט). 

ד ער גסתּר: אַנישקשהדיק קפיצת-.דרכ'ל - ס'װואָר? 


שוך = 


ג3 ש"ט: דער גוױ שלאָפּט אױף דער קעלניע, װי נישט 
אים מיינט מען. . | 

דער נסתּר: מיטן בּייטשל אין דער האַנט.. און ער 
האָט אַ חלום, װי ער שטייט און גיט האָבּער דעם פערד, 

3 ש * ט : מ'האָט זיך אַ קאַפּעטשקע פונאַנדערגעטרייסלט. 

דער נסתּר: (קקט ײך אום) אָט איז ער דאָך, דער 
בּחור, (װײזט אויף פראַנקן) צוליב אים האָבּן גלחים דעם ש'"ס 
געבּרענט.,, | 

בּ ע ש * ט : און דער מיט'ן ליכטל ? 

דער נסתּר: גאָרנישט... אַ לץ... ער שטייט מיט אַ לִים. 
טל און בּאַלייכט אַ חורבה, 

בּע ש"ט: צי פראנק) העי, דו! מיר האָבּן פאַרבּלאָנד. 
זשעט אין וועג... װי גייט מען דאָ אַרױס ? 

פר אַנק: איך האָבּ אויך פאַרבּלאָנדזשעט. 

בּע ש"ט: מיר וייסן, 

פר אַנק: ס'האָט זיך דאָ געקליבּן אויף אַ שטורעם. נאָר 
ס'איז פון דעם גאָרנישט געװאָרן. זיך אויסגעלייטערט, 

בּע ש"ט: מיר וייסן, 

דער נסתּר: מיר קומען פון פּאָדאָליע, קומען מיר. 

פר אַנק: איך בּין אויך פון פּאָדאָליע. 

בּע ש * ט : אין פּאָדאָליע איז איצט ליכטיק, 

פּראַנק: ליכטיק! 


ד ער נֹסתּר: װײזט אויפן בּעש"ט) אָט דער האָט ליכטיק 
געמאַכט, 


פראַנק: װאָס װיל ער! װאָס װילט איר; 

בּע ש *ט: גאָרנישט, אַ יישר-כּח. 

פראַנק: װאָס דאַנקסטו? 

3 ש"ט: װען דו מאַכסט נישט אַזױ פינסטער - װאָלט 
איך נישט געקאָנט מאַכן ליכטיק, | 

דער נסתּר: װעסט שטאַרבּן, 

3 ש * ט : האָסט אָפּגעטון דאָס דייניקע, 

פּראַנ ק : (פאַלט אויף די טרעפּ) יאָ... עס גייט ערגעץ... איך 


זע,.. פאַרלעש דאָס ליכטל, לץ.., מ'דאַרף שוין נישט... ליכטיק... 
דער גוטער גאָט... ער גייט... ער איז אַ פּשוטער... מען דאַרף צו 
אים דורך היילן פון שלעכטס נישט גיין... ער גייט אַלין... ער 
קומט.,. ער איז נישט קיין בּאַהאַלטענער. אָט איז ער דאָך... אָט 


גייט ער... אָט איז ער... 
(שטעלט זיך אויף מיט די לעצטע כּוחות, שפּרײט אויס די הענט, הּר 


צר װאָלט געגאַנגען אַנטקעגן גאָט. פאַלט אום און בּלײבּט ליגן אויסגעצויגן 
אויף די טרעפּ פון פּאַלאַץ). 

בּעש"ט און ד ער נ סת ר בױגן זיך איבּערן קערפּער 

ד ע ר ? ץ; (לצשט אויס דאָס ליכטל), 

דער שטורעם איז אַריבּער, דאָס ליכטל פאַר. 
לאָשן, דער מענטש ליגט - און גאָט איז געקומעף 


פאָרהאַנג. 


הויפּט-פאַרקויף; 
עב יכ ער* װאַרשע, נאַלעװװקי 24 
וזאשסוג/ ,928462זגעו *יהטהס1ם,, 


